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Titelbild
Überschwängliche Freude bei Paul Ester-

mann, der mit Castlefield Eclipse den Gros-

sen Preis am CSIO Schweiz in St. Gallen 

gewann und damit den grössten Erfolg 

 seiner Karriere erzielte.  

 Foto: Valeria Streun

Couverture
Joie indescriptible de Paul Estermann,  

qui a remporté avec Castlefield Eclipse le 

Grand Prix du CSIO Suisse à St-Gall  

enregistrant ainsi le plus grand succès de  

sa carrière.

  

 Photo: Valeria Streun



Mit seiner selbstgezogenen, zehnjährigen Stute  

Rubina VIII sprang Fabio Crotta im Grossen Preis am 

CSIO Schweiz in St. Gallen auf den 3. Rang.

Avec sa jument Rubina VIII de 10 ans qu’il a élevée 

lui-même, Fabio Crotta s’est classé troisième lors du 

Grand Prix du CSIO Suisse à St-Gall.

 Bild/Photo: Valeria Streun
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Tradition und Moderne 

Im letzten «Bulletin» drehte sich fast alles 
um Neuheiten, in dieser Ausgabe steht in 
einigen Beiträgen die Tradition im Mittel-
punkt. Vor 90 Jahren, am 13. Juli 1924, 
fand in Aachen das erste Reit- und Fahrtur-
nier statt. Heute nennt sich der CHIO 
 Aachen zu Recht Weltfest des Pferdesports 
und ist sowohl bei den Aktiven als auch bei 
den Zuschauern ein leuchtender Fixstern 
im globalen Turnierkalender. 
In diesem Jahr ist Aachen um eine ganz be-
sondere Attraktion reicher: Die Schweiz 
darf sich auf der altehrwürdigen Soers als 
Gastland präsentieren (siehe Seite 4) und 
zeigt dort einige ihrer Bräuche und Sitten 
mit Alphornbläsern, Fahnenschwingern 
und Freibergerpferden sowie kulinarischen 
Spezialitäten im Swiss Village im Aussteller-
bereich.
Eine Region, die ebenfalls reich an Kultur 
und Tradition ist, ist die Provinz Norman-
die im Norden Frankreichs, wo im Spät-
sommer die Weltreiterspiele stattfinden. 
Caen, das Zentrum der WEG, hat eine 1000 
Jahre alte Geschichte. Der legendäre Wil-
helm der Eroberer ist der berühmteste Sohn 
der Stadt, die auch im Zweiten Weltkrieg 
und am D-Day, der Landung der alliierten 
Truppen, die sich eben zum 70 Mal jährte, 
eine wichtige Rolle spielte. Lesen Sie ab 
 Seite 8, was die Gegend rund um Caen alles 
zu bieten hat, und erfahren Sie mehr über 
die Normandie aus touristischer und kuli-
narischer Sicht.
Eine grosse Tradition hat das Pferd in der 
Schweizer Armee und hat dort auch nach 
dem Abschaffen der berittenen Kampftrup-
pen seinen festen Platz. Die Train-Truppen 
mit ihren Freibergern und Maultieren leis-
ten unersetzbare Dienste bei Materialtrans-
porten oder Aufräumarbeiten in unwegsa-
men Gebieten, dort, wo kein Fahrzeug 
mehr hingelangt. Das «Bulletin» hat eine 
Veterinärdienst- und Armeetier-Rekruten-
schule besucht und stellt ab Seite 16 die 
spannenden und sinnvollen Tätigkeiten 
diese Truppengattung vor – mit der Ab-
sicht, wieder mehr junge Männer und Frau-
en für eine militärische Laufbahn beim 
Train zu begeistern.
Übrigens: Nach 38 «Bulletin-Ausgaben» 
verabschiede ich mich von Ihnen, liebe 
 Leserinnen und Leser, und wünsche Ihnen 
auch weiterhin alles Gute in Haus und Stall 
– im Juli begrüsst Sie an dieser Stelle meine 
Nachfolgerin Nicole Basieux.

Entre tradition et modernité 

Dans le dernier «Bulletin», il était pratique-
ment exclusivement question de nouveautés 
alors que dans ce numéro, la tradition est au 
centre de certains articles. Il y a 90 ans, le  
13 juillet 1924, avait lieu à Aix-la-Chapelle le 
premier concours. Aujourd’hui, le CHIO 
d’Aix-la-Chapelle porte à juste titre le nom 
de fête mondiale du sport équestre et c’est 
une date incontournable dans le calendrier 
des concours. Cette année, Aix-la-Chapelle 
propose une attraction toute particulière: La 
Suisse sera présente en tant que pays invité 
sur la vénérable Soers  (voir page 5) pour y 
présenter, lors d’un spectacle, quelques-uns 
de ses usages et coutumes comme des joueurs 
de cor des Alpes, des lanceurs de drapeau et 
des chevaux des Franches-Montagnes, sans 
oublier les spécialités culinaires proposée 
dans le Swiss Village. 
Autre région également riche en culture et 
en tradition: la Normandie, une ancienne 
province française située au nord de la 
France, qui accueillera les JEM à la fin de 
l’été. Caen, le centre de ces JEM, peut se 
pencher sur 1000 ans d’histoire. Le légen-
daire Guillaume le Conquérant est le plus 
célèbre fils de cette ville qui, lors de la Se-
conde Guerre Mondiale, a également joué 
un rôle très important lors du débarque-
ment des troupes alliées, en ce fameux 
D-Day dont on a fêté la 70e commémora-
tion. Vous pourrez savoir à partir de la  
page 11, tout ce que la région autour de 
Caen a à offrir et vous en apprendrez plus 
sur la Normandie et ses aspects touristiques 
et culinaires. 
Le cheval a également une grande tradition 
dans l’armée suisse où il conserve une solide 
place même après l’abolition des troupes 
montées. Les troupes du train fournissent 
des services irremplaçables dans le cadre du 
transport de matériel ou pour des travaux de 
déblayement dans des régions difficilement 
praticables où aucun véhicule ne peut accé-
der. Le «Bulletin» a rendu visite à une école 
de recrues du Service vétérinaire et des ani-
maux de l’armée, et il présente dès la page 
18 les activités passionnantes et utiles de 
cette arme – dans le but d’inciter un plus 
grand nombre de jeunes gens et de jeunes 
femmes à entamer une carrière militaire 
dans les troupes du train.   
A propos: après 38 éditions du «Bulletin», je 
prends congé de vous, chères lectrices et 
chers lecteurs, et je vous souhaite le meilleur 
possible à la maison et à l’écurie. Dès juillet, 
le «Bulletin» sera du ressort de Nicole 
 Basieux qui prendra ma succession.

Angelika Nido Wälty

Chefredaktorin – Rédactrice en chef
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Traditionell prägt das Partnerland die Tur-
niertage auf der Soers. Mit zahlreichen Pfer-
den und Kutschen, begleitet von traditio-
nellen Treichlern, Alphornbläsern und Fah-
nenschwingern, wird sich die Schweiz 
präsentieren. Auch 40 Freiberger, diese 
leichten Kaltblutpferde, eine urtümliche 
Schweizer Pferderasse, wird sich in einer 
grossen Show präsentieren. Das National-
gestüt entsendet seine 7-spännige Kutsche 
und die Berner Dragoner, die Ehrenforma-
tion des Kantons Bern, wird zu erleben 
sein. 
«Schweiz pur» nennt das Carl Meulen-
bergh, der sich bei der Vorstellung des 
 Partnerlandes insbesondere über die Sim-
mentaler Kühe freute – schliesslich war 
Meulenbergh selbstständiger Landwirt, ehe 
er in die Politik wechselte. Die Schweizer 
werden insbesondere die Eröffnungsfeier 

am 15. Juli prägen. Karten für diese spekta-
kuläre Show gibt es online unter www. 
chioaachen.de.
Die Schweizer selber haben an den CHIO 
Aachen durchaus gute Erinnerungen. Im 
Vorjahr wurde Janika Sprunger im Rolex 
Grand Prix Zweite – knapp geschlagen nur 
vom Briten Nick Skelton. Zuvor konnten 
mit Paul Weier (1973), Willi Melliger (1983) 
und zuletzt Markus Fuchs (2004) bereits 
drei Schweizer diese wichtigste Springprü-
fung der Welt gewinnen. Fünfmal siegte die 
Schweiz im Mercedes-Benz-Nationenpreis. 
Traditionell wird die Schweizer Equipe von 
vielen Fans unterstützt – in diesem Jahr 
werden es wohl noch ein paar mehr sein.
Über den Rolex Grand Slam der Springrei-
ter ist der CHIO Aachen der Schweiz zudem 
besonders verbunden. Der Zusammen-
schluss der drei Major-Turniere Aachen, 

Spruce Meadows und Genf ist eine einzig-
artige Verbindung im internationalen Pfer-
desport. Und mit Olympiasieger Steve 
Guerdat ist es ein Schweizer, der sich nach 
seinem Erfolg beim CSI Genf Hoffnungen 
machen darf, als erster Reiter der Geschich-
te den legendären Grand Slam zu gewin-
nen. Für Guerdat ist Aachen stets etwas Be-
sonderes: «Wem Aachen nicht gefällt, der 
sollte gar nicht reiten.»
Die Schweiz wird sich auf dem traditions-
reichen Aachener Turniergelände nicht nur 
im Show- und Rahmenprogramm präsen-
tieren. Im Swiss Village warten landestypi-
sche Spezialitäten sowie spannende Aktivi-
täten und Events auf die CHIO-Aachen-Be-
sucher.

Tickets und Informationen:  
http://www.chioaachen.de

CHIO Aachen vom 11. bis 20. Juli 2014

Die Schweiz ist Partnerland am  
CHIO Aachen 2014
Die Schweiz ist das offizielle Partnerland des CHIO Aachen 2014. «Wir freuen uns riesig  

auf die Reitgenossen beim Weltfest des Pferdesports», sagte CHIO-Aachen-Turnierdirektor 

Frank Kemperman. Gemeinsam mit Carl Meulenbergh, dem Präsidenten des ausrichtenden 

Aachen-Laurensberger Rennvereins e.V. (ALRV), stellte Kemperman das nunmehr  

13. Partnerland vor.

Beim «Weltfest des Pferdesports», dem traditionsreichen CHIO in Aachen, wird die Schweiz in diesem Jahr als Gastland vertreten sein.
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  La  FSSE en  ac tue l   

La Suisse est le pays partenaire officiel du CHIO Aix-la-Chapelle 2014. «Nous nous réjouissons 

énormément d’accueillir les Helvètes à la Fête Mondiale du Sport Equestre», s’exprime le  

directeur du CHIO Aix-la-Chapelle, Frank Kemperman. En collaboration avec Carl Meulenbergh, 

le président de la société organisatrice Aachen-Laurensberger Rennverein e.V. (ALRV),  

Kemperman présente le 13e pays partenaire.

CHIO Aix-la-Chapelle du 11 au 20 juillet 2014

La Suisse est pays partenaire du CHIO  
Aix-la-Chapelle 2014

Traditionnellement, les jours de tournoi 
dans le Soers sont marqués par le pays parte-
naire. La Suisse se présentera avec un grand 
nombre de chevaux et de chars, accompa-
gnée par des sonneurs de cloches, des 
joueurs de cors des alpes et des lanceurs de 
drapeau. On pourra assister à un grand show 
avec 40 Franches-Montagnes, une race de 
chevaux ancestrale de chevaux de trait lé-
gers. Le Haras National Suisse enverra un 
attelage à 7 chevaux et les Dragons Bernois, 
la formation d’honneur du canton de Berne, 
seront présents. 
«La pure Suisse», selon Carl Meulenbergh, 
qui s’est spécialement réjoui des vaches du 
Simmental lors de la présentation – puisqu’il 
était agriculteur avant de faire une carrière 
politique. Les Suisses seront surtout présents 
lors de la cérémonie d’ouverture du 15 juil-
let. Les billets pour ce show spectaculaire 

sont à commander sur www.chioaachen.de. 
Les Suisses ont de bons souvenirs du CHIO 
Aix-la-Chapelle. L’année passée, Janika 
Sprunger avait terminé au 2e rang du Grand 
Prix Rolex – battue de peu par le britannique 
Nick Skelton. Auparavant, Paul Weier 
(1973), Willi Melliger (1983) et Markus 
Fuchs (2004) avaient déjà pu remporter 
l’épreuve de saut la plus importante du 
monde. La Suisse a remporté cinq fois le Prix 
des Nations Mercedes-Benz. Traditionnelle-
ment, l’équipe Suisse est soutenue par beau-
coup de fans – cette année probablement 
davantage!
Par le Rolex Grand Slam des cavaliers de 
saut, le CHIO Aix-la-Chapelle a un lien 
étroit avec la Suisse. L’union des trois  
tournois majeurs Aix-la-Chapelle, Spruce 
Meadows et Genève est un lien unique dans 
le sport équestre international. Après son 

succès lors du CSI de Genève, le Champion 
Olympique Steve Guerdat peut caresser l’es-
poir d’être le premier cavalier à remporter le 
Grand Slam légendaire. Pour Guerdat, Aix-
la-Chapelle a toujours été spécial: «Le cava-
lier qui n’apprécie pas Aix-la-Chapelle ne 
devrait même pas monter.»
La Suisse ne se présentera pas seulement 
dans les shows et le programme-cadre sur ce 
lieu de tournoi avec une longue tradition. 
Dans le Swiss Village, on trouvera des spé-
cialités typiquement suisses, ainsi que des 
activités passionnantes et des manifesta-
tions qui seront proposées aux visiteurs du 
CHIO Aix-la-Chapelle.

Billets et informations:  
http://www.chioaachen.de

Dans le Swiss Village, on trouvera des spécialités typiquement suisses, ainsi que des activités passionnantes et des manifestations qui seront proposées aux visiteurs 

du CHIO Aix-la-Chapelle.
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Der Sprung vom talentierten Nachwuchsrei-
ter zum erfolgreichen Elite-Reiter ist gross. 
Um gezielt junge Springreiterinnen und 
-reiter zu fördern und ihnen den Übergang 
ins Profi-Lager zu erleichtern, vergibt die 
Young Riders Academy jährlich sechs Nach-
wuchstalenten im Alter von 18 bis 23 Jahren 
ein Stipendium und damit die Möglichkeit 
zu einem kostenlosen sechsmonatigen Trai-
ningsaufenthalt in einem  professionellen 
Springstall. 

Strenges Auswahlverfahren

Für dieses Stipendium mussten sich die jun-
gen Reiterinnen und Reiter, die von ihren 
nationalen Verbänden vorgeschlagen wur-
den, qualifizieren. Die sportlichen Sichtun-

gen fanden im italienischen Arrezo und auf 
dem Landesgestüt Redefin in Deutschland 
statt. 
Am 19. Mai traf sich eine Jury bestehend aus 
dem deutschen Bundestrainer Otto Becker, 
dem einstigen französischen Nationalcoach 
Jean Maurice Bonneau, dem ehemaligen 
FEI-Bureau-Mitglied Sven Holmberg aus 
Schweden und dem ehemaligen niederlän-
dischen Topreiter Emile Hendrix zur Ent-
scheidungsfindung. Sie Überprüften noch 
einmal alle 29 Kandidaten in Bezug auf ihr 
Talent, ihre Ausbildung, Ziele und Pläne, die 
Einstellung zum Sport sowie natürlich ihre 
Turnierresultate. Unter den sechs Nach-
wuchstalenten aus ganz Europa, die für das 
Programm 2014 ausgewählt wurden befin-

den sich auch zwei Schweizerinnen, die bei-
de Mitglied der Equipe waren, die 2013 bei 
den Europameisterschaften der Jungen 
 Reiter die Goldmedaille gewann: Die 20-jäh-
rige Solothurnerin Emilie Stampfli wird ein 
halbes Jahr im Stall des französischen Natio-
nenpreisreiters Kevin Staut in der Norman-
die trainieren dürfen. Die ebenfalls 20-jähri-
ge Chantal Müller aus dem aargauischen 
Veltheim wird ihr Trainings-Stage beim ehe-
maligen belgischen Springreiter und Spit-
zentrainer Gilbert de Roock in der Nähe von 
Brüssel absolvieren. 
Weiter für das Programm ausgewählt wur-
den die Süddeutsche Kaya Lüthi (Aufenthalt 
bei Rolf-Göran Bengtsson), der Italiener 
Emanuele Bianchi (Ludger Beerbaum), der 
Ire Betram Allan (Marcus Ehning) sowie die 
Griechin Monika Martini (Dietmar Gugler). 
Neun weiteren Jungtalenten aus Schweden, 
Belgien, Deutschland, Polen, Irland und Ita-
lien wird ausserdem ein zweiwöchiger Trai-
ningsaufenhalt in einem Profi-Stall ermög-
licht.       

Startmöglichkeiten locken

Neben dem wertvollen persönlichen Trai-
ning durch die bekannten Springsport- 
Grössen erhalten die Gewinner des Stipen-
diums auch einen Einblick in die betriebs-
wirtschaftlichen Grundlagen eines Spit-
zenspringstalls. Sie lernen etwas über Mar-
keting und Kommunikation, Teambildung 
und Veranstaltungsorganisation und sie 
werden mit den Grundlagen der Veterinär-
medizin und den Antidopingregeln vertraut 
gemacht. 
Ausserdem haben Jungtalente in diesem 
halben Jahr auch die einmalige Chance, ge-
meinsam mit ihren Trainern auf ausgewähl-
ten internationalen Turnieren zu reiten, für 
die sie durch das Stipendium eine Startbe-
willigung erhalten.  SVPS

Young Riders Academy

Trainings-Stipendium für Emilie Stampfli  
und Chantal Müller 
Eine einmalige Chance für Emilie Stampfli und Chantal Müller: Die beiden Nachwuchs-Spring-

reiterinnen dürfen für ein halbes Jahr in einem Profi-Stall trainieren. Möglich gemacht wird dieser 

kostenlose Trainingsaufenthalt durch ein Stipendium der Young Riders Academy, die vom 

 International Jumping Riders Club (IJRC) und von der European Equestrian Federation (EEF) mit 

Unterstützung der Uhrenmarke Rolex gegründet wurde.

Die Team-Europameisterinnen Chantal Müller und Emilie Stampfli (Fotos auf der rechten Seite) dürfen dem-

nächst mit den Springreiter-Profis Gilbert de Roock und Kevin Staut trainieren.  
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Le bond entre un cavalier espoir promet-
teur et un brillant cavalier d’élite est très 
grand. Afin de promouvoir de façon ciblée 
les jeunes cavaliers et cavalières de saut et 
de leur faciliter le passage dans le camp des 
professionnels, la Young Riders Academy 
offre chaque année à six talents promet-
teurs âgés de 18 et 23 ans une bourse leur 
permettant d’effectuer un séjour d’entraî-
nement gratuit dans une écurie de saut pro-
fessionnelle. 

Un procédé de sélection très sévère 

Pour obtenir une telle bourse, les jeunes ca-
valières et cavaliers qui ont été proposés par 
leur fédération nationale respective, ont dû 
se qualifier. Les visionnements sportifs ont 
eu lieu à Arrezo en Italie et au haras natio-
nal Redefin en Allemagne.  
Le 19 mai, un jury composé de l’entraîneur 
national allemand Otto Becker, de l’ancien 
coach national français Jean Maurice Bon-
neau, de l’ancien membre du bureau de la 
FEI Sven Holmberg de Suède et de l’ancien 
cavalier de pointe des Pays-Bas Emile Hen-
drix, s’est réuni pour désigner les heureux 
élus.  Ils ont une fois encore passé à la 
loupe le talent, la formation, les objectifs 
et les plans, l’attitude face au sport et bien 
entendu les résultats des 29 candidats. Par-
mi les six talents de la relève de toute l’Eu-
rope choisis pour le programme 2014 se 
trouvent deux Suissesses, toutes deux 
membres de l’équipe qui a remporté la mé-
daille d’or en 2013, lors du championnat 
d’Europe des Jeunes Cavaliers: la Soleu-
roise de 20 ans Emilie Stampfli pourra, du-
rant six mois, s’entraîner dans l’écurie du 
brillant cavalier français Kevin Staut en 
Normandie. Quant à Chantal Müller, de 
Veltheim en Argovie, âgée également de  
20 ans, elle fera son stage d’entraînement 
chez l’ancien cavalier de saut belge et en-

Une chance unique pour Emilie Stampfli et Chantal Müller: Les deux cavalières de saut de la 

relève pourrant s’entraîner un semestre durant dans une écurie professionnelle. Ce séjour  

d’entraînement gratuit est le fruit d’une bourse de la Young Riders Academy, fondée par  

l’International Jumping Riders Club (IJRC) et la Fédération Equestre Européenne (FEE)  

avec le soutien de la marque d’horlogerie Rolex.  

traîneur éprouvé Gilbert de Roock, près de 
Bruxelles.  
Les autres cavaliers bénéficiant de ce pro-
gramme sont l’Allemande du Sud Kaya 
Lüthi (séjour chez Rolf-Göran Bengtsson),  
l’Italien Emanuele Bianchi (Ludger Beer-
baum), l’Irlandais Betram Allan (Marcus 
Ehning), ainsi que la Grecque Monika Mar-
tini (Dietmar Gugler). Neuf autres jeunes 
talents de Suède, de Belgique, d’Allemagne, 
de Pologne, d’Irlande et d’Italie bénéficie-
ront d’un séjour d’entraînement de deux 
semaines dans une écurie professionnelle. 
En plus de l’entraînement personnel assuré 
par des pointures du saut d’obstacles, les 
gagnants de la bourse auront également 
une vue d’ensemble des bases de la gestion 

d’une écurie de saut d’élite. Ils apprendront 
les bases du marketing et de la communica-
tion, de la formation d’équipe, de l’organi-
sation de manifestations et ils pourront se 
familiariser avec les bases de la médecine 
vétérinaire et les règles anti-dopage. Enfin, 
ces jeunes talents auront également durant 
ce semestre la chance unique de participer, 
avec leur entraîneur, à des concours inter-
nationaux choisis pour lesquels ils obtien-
dront une autorisation de départ liée à leur 
bourse d’entraînement. 
 FSSE

Young Riders Academy

Bourse d’entraînement pour Emilie Stampfli 
et Chantal Müller 

Les championnes d’Europe par équipe Chantal Müller (photos sur la page de gauche) et  Emilie Stampfli 

pourront prochainement s’entraîner avec les pros Gilbert de Roock et Kevin Staut. 
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Die Stadt Caen in der Normandie ist sozu-
sagen das Zentrum der Weltreiterspiele 
2014. Ausser Endurance werden alle ande-
ren sieben Disziplinen – Dressur, Springen, 
Fahren, Voltige, Reining, Para-Equestrian 
und das Springen der Vielseitigkeit – in ei-

nem der Stadions in dieser Stadt ausgetra-
gen. Caen ist die Hauptstadt der Region 
Basse-Normandie. Sie beherbergt rund 
109 000 Einwohner. Auch ist sie die grösste 
Stadt des Departements Calvados. Der 
Stadtname Caen ist altkeltisch und bedeu-

tet Schlachtfeld. Caen war bereits zur Zeit 
der Kelten, im 11. Jahrhundert sowie später 
Schauplatz heftiger Kämpfe.
Die Stadt spielte im Zweiten Weltkrieg eine 
wichtige Rolle als Eisenbahnknotenpunkt. 
Die Normandie war 1944 der Landungsort 
für die Invasion der Westalliierten, die die 
durch die Deutschen besetzte Region ein-
nehmen wollten. Das Ereignis jährt sich 
dieses Jahr zum 70. Mal. 
Während des Zweiten Weltkriegs wurde die 
Stadt fast vollständig zerstört. Einige histo-
rische Gebäude sind allerdings erhalten ge-
blieben, andere sind wieder aufgebaut oder 
restauriert worden. Die Stadt wird mit ihrer 
geschichtsträchtigen Altstadt und den 
Park anlagen als grün und erholsam emp-
funden. Sie lädt zum Flanieren und Träu-
men ein. Und es gibt sogar Leute, die be-
haupten, in Caen lebten die schönsten 
Frauen der Welt.
Will man raus aus der Stadt, so ist man in 
nur 15 Minuten an der Küste im Norden. 
Die Küste ist flach und relativ rau. Man 
kann kilometerlangen Stränden entlang ge-
hen und in den Restaurants Köstlichkeiten 
aus dem Meer geniessen.
Rund 60 Kilometer nordöstlich befindet 
sich die Stadt Deauville. Vor allem 
Rennsport- und Wettbegeisterten ist dieser 

Die Normandie – Gastregion der Weltreiterspiele WEG 2014

Vom Versailles der Pferde, von verträumten 
Buchten und verführerischen Köstlichkeiten
Die Normandie im Norden Frankreichs ist Gastregion für die Weltreiterspiele WEG 2014. 

 Bekannt als Wiege der französischen Pferdezucht hat die abwechslungsreiche Gegend um die 

drei Wettkampfstätten Caen, Le Pin und Sartilly neben Pferden noch vieles anderes zu bieten. 

Eine Region, die einen zu Genuss, Gaumenfreuden und Geschichte verführt. 

Der Mont-Saint-Michel und seine alten Gebäude sind einen Ausflug wert.
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Im hügeligen Schlosspark des Haras du Pin wird die Geländeprüfung der Vielseitigkeit stattfinden.
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Ort ein Begriff. 1864 liess der Duc de Mor-
ny die Rennbahn errichten. Er gilt als 
«Gründervater» des modernen Deauvilles 
und war passionierter Pferdefreund. Heute 
finden dort das ganze Jahr über Rennen 
statt. Die Rennbahn wird auch an den 
Weltreiterspielen ein Spektakel bieten, 
denn im Innenraum des Rundkurses haben 
drei Polo-Spielfelder Platz. Während den 
WEG werden dort Polo-Demonstrations-
spiele durchgeführt.

Haras du Pin – das Versailles der Pferde

Das Haras du Pin liegt rund 75 Kilometer in 
südöstlicher Richtung von Caen aus gese-

hen. Das wunderschöne Anwesen wird die 
international besten Vielseitigkeitsreiter 
und ihre Toppferde an zwei Wettkampfta-
gen der WEG zu Besuch haben. In einer 
 königlichen Kulisse wird die Dressur- sowie 
die Geländeprüfung durchgeführt. Das 
 Nationalgestüt in der Normandie ist das 
 älteste der 20 Nationalgestüte Frankreichs. 
König Ludwig XIV. hatte sein Gestüt erst  
in Saint-Léger, in der Nähe von Saint- 
Germain-en-Laye, gegründet. Doch die 
Zucht verlief trotz teuren Investitionen 
nicht zufriedenstellend, so zog der König 
sein Gestüt 1715 nach Le Pin um.

Ebenfalls bekannt in der Normandie sind die verschiedenen Gärten und Parks, die an Gemälde des Künstlers 

Claude Monet erinnern.
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23. - 27. Juli 2014 
Messe Offenburg

www.eurocheval.de

  Rassevielfalt – 

Pferde 

erleben!

1 Autobahnstunde 
von Basel
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Das Anwesen wurde im Zweiten Weltkrieg 
von Bombardierungen verschont und zeigt 
sich heute in voller Pracht. Stallungen und 
Schloss sowie die Parkanlagen von über 
1000 Hektaren können öffentlich besich-
tigt werden. 
Heute sind die Nationalgestüte Frank-
reichs dem «Institut français du cheval et 
de l’équitation» angegliedert. Das Haras 
du Pin spielt eine wichtige Rolle im Rah-
men der Ausbildung und Forschung. Wei-
ter bietet es den Züchtern Dienstleistun-
gen, Beratungen und Expertisen an. In 
diesem Gestüt sind rund 100 Personen 
angestellt. Vor Ort werden 230 Pferde be-
treut, davon ein Viertel Hengste aller Ras-
sen, die jährlich rund 1000 Stuten decken. 
Ein wichtiges anderes Nationalgestüt in 
dieser Region ist Saint-Lô. Hier finden 
während der WEG Demonstrationsspiele 
im Horseball statt.
Pro Jahr kommen in der Normandie fast 
15 000 Fohlen auf die Welt. Die Norman-
die gilt als wichtigstes Pferdezuchtgebiet 
Frankreichs: 40 Prozent aller Vollblutpfer-
de und Traber für die Renndisziplinen so-
wie 30 Prozent der Spring- und Dressur-
pferde der Rasse Selle Français werden hier 
geboren.

Käse, Schnaps und Haute Cuisine

Nicht weit entfernt vom Haras du Pin befin-
det sich das kleine Örtchen Livarot. Dort 
kommt der für die Region bekannte gleich-
namige Käse her. Er wird aus roher oder pas-

teurisierter Kuhmilch gemacht und in der 
Normandie mit einem Glas Calvados, dem 
bernsteinfarbenen Branntwein aus der Regi-
on, genossen. Überall an den Strassenseiten 
wird Livarot und Calvados angeboten. 

Ganz in der Nähe von Le Pin befindet sich 
Argentan. Diesen Ort kennen vor allem En-
durancereiter, haben doch hier in den letz-
ten Jahren mehrere internationale Rennen 
stattgefunden. Eines der Vetgates befand 
sich jeweils beim Haras du Pin mit Blick auf 
das Schloss. In Argentan gibt es ein hervor-
ragendes Restaurant und Hotel mit dem 
Namen «La Renaissance». Der Chef, Ar-
naud Viel, ist kein Unbekannter in der Re-
gion. Wer sich mit einer innovativen und 
feinschmeckerischen Küche verwöhnen 
lassen will, ist bei ihm und seinem Team in 
guten Händen.

Sartilly – UNESCO-Weltkulturerbe  

Mont-Saint-Michel

110 Kilometer südwestlich von Caen gele-
gen befindet sich Sartilly, die Gaststätte der 
Enduranceszene an den WEG. 160 Kilome-
ter werden die besten Distanzreiter und 
ihre Pferde in dieser pittoresken Gegend 
bewältigen. Die Rennstrecke führt sie bis  
an den Fuss des Mont-Saint-Michel, der 
zum UNESCO-Weltkulturerbe gehört. Der 
Mont-Saint-Michel gibt der ebenfalls unter 
Schutz stehenden Bucht ein ganz spezielles 
Gesicht. In dieser Region erreichen Ebbe 
und Flut den höchsten Tidenhub Europas.  
Die Gemeinde auf dem Hügel zählt gerade 
mal 43 Einwohner (Stand 1. Januar 2011) 
wurde im Jahr 708 gegründet. Auf der  
92 Meter hohen Insel wurde eine Abtei er-
baut. Dieses Benediktinerkloster ist ein 
 Beispiel für französische normannische Ar-
chitektur. Dort lebten und arbeiteten bis in 
die 1960er Jahre Benediktinermönche, seit 
2001 wohnen nun Ordensleute der «Frater-
nité Monastique de Jérusalem» hier.
Weiter nördlich liegt das Hafenstädtchen 
Granville, welches zum Schlemmen und 
Flanieren einlädt – natürlich sind auch hier 
Fisch und Meeresfrüchte hoch im Kurs. 
Wenn die Sonne am Horizont aufgeht, be-
gleitet vom Geschrei der Möwen, und die 
Stadt in warmes rot taucht, kommen echte 
Feriengefühle auf.
Die Normandie hat neben den vielen Pfer-
dezuchten und -sehenswürdigkeiten somit 
auch einiges an Kultur und Kulinarischem 
zu bieten. Eine Region wie geschaffen für 
Entdeckungsreisen – auch neben den Welt-
reiterspielen vom 23. August bis 7. Septem-
ber. Nicole Basieux

Ausgewählte weiterführende Links:

WEG: normandy2014.com
Tourismus: normandie-tourisme.fr
Nationalgestüt: haras-national-du-pin.com
Restaurant «La Renaissance»: arnaudviel.com

Neben dem Livarot wird auch der Camembert in der 

Normandie hergestellt.
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In der Stadt Caen, dem Zentrum der Weltreiterspiele, mussten viele der zerstörten Gebäude nach dem Zwei-

ten Weltkrieg wieder aufgebaut werden. 
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La Normandie située au nord de la France est la région qui accueillera les Jeux Equestres  

Mondiaux JEM 2014. Connue en tant que berceau de l’élevage chevalin français, cette région 

très variée entourant les trois sites de compétition Caen, Le Pin et Sartilly a bien d’autres  

choses à proposer en plus des chevaux. Une région qui allie les beautés de la nature, les plaisirs 

de la table et l’histoire.   

La Normandie – Région hôte des Jeux Equestres Mondiaux JEM 2014 

Le Versailles des chevaux, des baies  
idylliques et des saveurs envoûtantes 

Deux emblèmes de la Normandie: un cheval et le Mont-Saint-Michel, visible depuis toute la baie.

P
h
o
to

: 
E

. 
Te

s
s
ie

r

La ville de Caen en Normandie est pour 
ainsi dire le centre des Jeux Equestres Mon-
diaux 2014. En effet, et à l’exception de 
l’endurance, toutes les sept autres disci-
plines, soit le dressage, le saut d’obstacles, 
l’attelage, la voltige, le reining, le dressage 
para-equestrian et le saut du concours 
 complet, seront organisées dans un des 
stades de cette ville. Caen est le chef-lieu de 
la  région Basse-Normandie. Cette ville 
compte 109 000 habitants. C’est également 
la plus grande ville du département du Cal-
vados. Le nom de Caen d’origine celtique 
pourrait signifier le champ du combat. 
Contrairement à l’habitude au Moyen-Âge 
Caen doit son origine à la réunion de plu-
sieurs anciennes régions rurales. Pour l’his-
toire, elle reste cependant la cité de Guil-
laume-le-Conquérant.
Au cours de la Seconde Guerre mondiale, la 
ville de Caen a joué un rôle important 
comme nœud ferroviaire. En 1944, la Nor-
mandie fut l’un des points de départ de la 
reconquête de l’Europe par les Alliés. Cet 
événement sera célébré cette année pour la 
70e fois. Durant la Seconde Guerre mon-
diale, la ville de Caen a été presque complè-
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tement détruite. Quelques-uns de ses prin-
cipaux monuments ont néanmoins été 
sauvegardés et les autres ont été recons-
truits ou restaurés. Avec sa vieille ville em-
preinte d’histoire et ses espaces verts, cette 
ville est considérée comme une ville verte 
et reposante qui invite à la flânerie et à la 
rêverie. Et il y a même des gens qui pré-
tendent que les plus belles femmes du 
monde ont vécu à Caen. 
Lorsqu’on quitte la ville, on rejoint en seu-
lement 15 minutes la côte nord qui est rela-
tivement plate et sauvage. On peut mar-
cher sur des kilomètres le long des plages et 
savourer les produits de la mer dans les res-
taurants. 
A 60 km au nord-est se trouve la ville de 
Deauville. Cet endroit est surtout connu 
par les amateurs de courses de chevaux et 
de paris. En 1864, le duc de Morny y a fait 
construire un hippodrome où des courses 
sont organisées toute l’année. Ce passionné 
de chevaux est considéré comme le «père 
fondateur» du Deauville moderne. Cet hip-
podrome offrira également un spectacle 
lors des Jeux Equestres Mondiaux sachant 
que trois terrains de polo trouvent place au 
milieu du circuit. Durant les JEM, des 
matches de démonstration de polo y seront 
organisés.  

Le Haras du Pin – le Versailles des chevaux

Le Haras du Pin est situé à près de 75 km au 
Sud-Est de Caen. Ce magnifique domaine 
accueillera les meilleurs cavaliers de 
concours complet et leurs chevaux de 

pointe lors de deux journées de compéti-
tion des JEM. Le dressage ainsi que l’épreuve 
de terrain y seront organisés devant une 
coulisse royale. Ce haras national de Nor-
mandie est le plus ancien des 20 haras de 
France. Le roi Louis XIV avait tout d’abord 
fondé son haras à Saint-Léger, près de  
Saint-Germain-en-Laye. Malgré des inves-
tissements massifs, les résultats de l’élevage 
n’étaient pas satisfaisants et le roi décida 
donc de transférer son haras au Pin en 
1715.  
Durant la Seconde Guerre mondiale, le do-
maine a été préservé des bombardements et 
il se présente aujourd’hui dans toute sa 
splendeur. Les écuries et le château ainsi 
que les jardins de plus de 1000 hectares 
sont ouverts au public. 
Aujourd’hui, les haras nationaux français 
sont rattachés à l’«Institut français du che-
val et de l’équitation». Le Haras du Pin joue 
un rôle important dans le cadre de la for-
mation et de la recherche. Il propose de 
plus des services, des conseils et des exper-
tises aux éleveurs. 100 personnes travaillent 
au sein de ce haras qui regroupe 230 che-
vaux, dont un quart d’entre eux sont des 
étalons de toutes les races saillant près de 
1000 juments par année. Saint-Lô est un 
autre haras national important de la ré-
gion. Durant les JEM, des démonstrations 
de horseball seront organisées.
Presque 15 000 poulains naissent chaque 
année en Normandie qui est considérée 
comme la région d’élevage la plus impor-

Le cross du CC se déroulera dans le splendide Haras du Pin, aussi désigné comme le Versailles des chevaux.
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Il fait particulièrement bon vivre dans les petites villes côtières de Normandie.
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tante de France: 40 % de tous les pur-sang 
et trotteurs destinés aux courses ainsi que 
30 % des chevaux de saut et de dressage de 
la race Selle française y sont élevés.

Le fromage, l’eau-de vie et la haute cuisine 

Non loin du Haras du Pin se trouve la petite 
localité de Livarot qui a donné son nom au 
fromage très connu de la région. Il est fabri-
qué avec du lait de vache cru ou pasteurisé 
et on le déguste en Normandie avec un 
verre de calvados, une eau-de-vie nor-
mande de couleur ambre. A tous les coins 
de rue, on vous propose du livarot et du 
calvados. Tout près du Pin se trouve Argen-
tan. Cet endroit est surtout connu des cava-
liers d’endurance puisque plusieurs raids 
internationaux d’endurance s’y sont dérou-
lés au cours des dernières années. 
L’un des vetgates se trouvait même près du 
Haras du Pin avec vue sur le château. A 
 Argentan, on trouve un excellent restau-
rant et hôtel, «La Renaissance» dont le 
chef, Arnaud Viel, est très connu dans la 
région. La bonne adresse pour celui qui 
veut savourer une cuisine gastronomique 
et innovatrice.

Sartilly – Mont-Saint-Michel, patrimoine 

culturel mondial de l’UNESCO

A 110 km au sud-ouest de Caen se trouve 
Sartilly, qui accueillera le monde de l’endu-
rance lors des JEM. Les meilleurs cavaliers 
d’endurance et leurs chevaux parcourront 
160 km dans cet endroit pittoresque. Le 
parcours les amènera jusqu’au pied du 
Mont-Saint-Michel, qui fait partie du patri-
moine culturel mondial de l’Unesco. Le 
Mont-Saint-Michel donne à la baie du 
même nom également protégée, un visage 
très particulier. La baie du Mont-Saint-Mi-
chel est le théâtre des plus grandes marées 

d’Europe continentale, jusqu’à 15 mètres 
de marnage, soit la différence entre basse et 
haute mers. La commune sur la colline qui 
ne compte que 43 habitants (état au 1er jan-
vier 2011) date de l’an 708 et a vu, en 966 
la construction de l’abbaye bénédictine sur 
cette île haute de 92 mètres. Cette abbaye 
est un des plus beaux exemples de l’archi-
tecture romane française. Jusqu’en 1960, 
des moines bénédictins y vivaient et y tra-
vaillaient. Depuis 2001, elle abrite des 
membres de l’ordre de la «Fraternité Mo-
nastique de Jérusalem».
Plus au nord, on trouve la petite ville por-
tuaire de Granville, qui invite à la prome-
nade et à la dégustation. Ici également les 
poissons et les fruits de mer sont au menu. 

Et lorsque le soleil se lève à l’horizon 
 accompagné par le cri des mouettes et que 
la ville se pare de rouge chatoyant, on ne 
peut s’empêcher d’avoir une vraie sensa-
tion de vacances. En plus de l’élevage che-
valin, la Normandie a beaucoup à offrir en 
matière de culture et de gastronomie. Une 
région à découvrir, également en dehors 
des Jeux Equestres Mondiaux qui auront 
lieu du 23 août au 7 septembre.  
 Nicole Basieux

Quelques liens choisis:

JEM: normandy2014.com
Tourisme: normandie-tourisme.fr
Haras national: haras-national-du-pin.com
Restaurant «La Renaissance»: arnaudviel.com

Le camembert fabriqué en Normandie fait partie des spécialités de la région.
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Un panorama de la ville de Caen, le centre des Jeux Equestres Mondiaux 2014.
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Die National Summer Games Bern 2014 
vom 29. Mai bis 1. Juni sind Geschichte. 
Die schönen Erinnerungen und intensiven 
Eindrücke werden jedoch noch lange in 
den Herzen der Teilnehmenden bleiben. 
Die 1500 Athletinnen und Athleten, die 
sich in 13 Sportarten spannende Wett-
kämpfe lieferten, machten sportlich wert-
volle Erfahrungen. Sie haben gekämpft und 
im richtigen Zeitpunkt ihre Bestleistung 
abgerufen. Zu wissen, zu welchen Leistun-
gen sie fähig sind; sich stetig auch in sport-
licher Hinsicht zu verbessern; vier Tage 
lang im Zentrum zu stehen und gefeiert zu 
werden – das alles gibt den Athleten viel 
Selbstvertrauen und stärkt sie im Alltag. 

42 Reiterinnen und Reiter am Start 

Reiten ist bei Special Olympics äusserst be-
liebt, technisch aber sehr anspruchsvoll. Es 
werden die Disziplinen Western, Trail und 

Dressur angeboten. Die meisten Pferde, die 
bei Special-Olympics-Wettkämpfen zum 
Einsatz kommen, sind Therapiepferde. Sie 
werden alle spezifisch geschult, werden 
aber sportlich geritten. 
Der Umgang mit dem Pferd spielt eine 
wichtige Rolle in der Entwicklungsförde-
rung eines Menschen. Das Pferd wirkt auf 
den Reiter mit Körper, Geist und Bewe-
gung. Die Wahrnehmung des eigenen Kör-
pers wird gefördert und das Selbstvertrauen 
und die Konzentration werden gestärkt. 
Kathrin Lex, Technical Coordinator der 
Sportart Reiten, betont weitere Vorzüge 
dieser Sportart: «Beim Traben kann man 
die Balance und Geschmeidigkeit in der Be-
wegung finden. Galoppieren hingegen er-
fordert Mut, da die Kraft und Energie eines 
Pferdes noch deutlicher zu spüren ist. Und 
das Besondere bei Special-Olympics-Anläs-
sen ist, dass die Atmosphäre einfach immer 
voller Freude ist – auch wenn mal ein Feh-
ler passiert».

Nicole Steiniger, Sport Official für die Reit-
wettkämpfe an den Games, ist beeindruckt 
davon, wie diszipliniert und konzentriert 
Reiter und Pferd während des Wettkampfs 
sind. Auch das Publikum versinkt in eine fast 
ehrfürchtige Stille und bringt den Athleten 
viel Respekt entgegen. Am Samstag ist ein 
Pferd plötzlich losgaloppiert, aber alle haben 
Ruhe bewahrt und vor allem die Reiterin hat 
die Situation mit Bravour gemeistert. Nicole 
Steininger meint abschliessend: «Das Schöne 
hier bei Special Olympics ist, dass auf dem 
Pferd alle gleich sind. Ausserdem gibt das 
Pferd dem Athleten Halt. Es entsteht eine 
sehr besondere Verbindung voller Sensibili-
tät und Vertrauen.» Obwohl bei allen Athle-
ten der olympische Gedanke spürbar im Vor-
dergrund steht, sind sie aber auch sportlich 
sehr ehrgeizig. Die klare Kampfansage: «Ich 
will gewinnen», hörte man überall. PD

Resultate der einzelnen Wettkämpfe unter: 
http://nationalgames.ch/news-resultate/

National Summer Games Bern 2014

Das NPZ im Banne der Special Olympics 

42 Reiterinnen und Reiter nahmen an den National Summer Games in Bern teil. Das Nationale 

Pferdesportzentrum NPZ war Austragungsort für die Sportart Reiten. Respekt, Konzentration 

und Leidenschaft waren bei Publikum, Coaches und Athleten spürbar. In verschiedenen  

Disziplinen haben sich diese Sportler, alle mit einer geistigen Behinderung, während vier  

Tagen gemessen. 

Im NPZ waren die 42 Teilnehmenden in verschiede-

nen Pferdesport-Disziplinen im Einsatz. 
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Grosse Vorfreude bei den teilnehmenden Teams ebenso wie bei Sportminister Ueli Maurer während der  

Eröffnungsfeier der National Summer Games in Bern. 
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Les National Summer Games Bern 2014 du 
29 mai au 1er juni sont maintenant termi-
nés. Pourtant les agréables souvenirs et les 
impressions fortes resteront encore long-
temps dans le cœur des participants. En se 
livrant à des compétitions passionnantes 
dans 13 disciplines, les sportives et les spor-
tifs ont pu vivre des expériences formi-
dables en matière de sport. Ils se sont battus 
et ont su se surpasser au bon moment. Les 
sportifs savent de quoi ils sont capables, 
améliorent constamment leurs perfor-
mances sportives, et sont pendant quatre 
jours au centre de l’attention et acclamés 
par le public: tout cela leur donne confiance 
en eux et les rend plus forts au quotidien. 

42 cavalières et cavaliers au départ 

Proposée par Special Olympics, l’équitation 
est un sport particulièrement apprécié, mais 
aussi très exigeant techniquement. Plusieurs 
disciplines sont proposées: le western, le 
trail et le dressage. La plupart des chevaux 
engagés dans des compétitions de Special 
Olympics sont utilisés pour l’équithérapie. 

42 cavalières et cavaliers ont participé aux National Summer Games Bern 2014. A cette  

occasion, le Centre équestre national CEN a accueilli les épreuves d’équitation. Le respect,  

la concentration et la passion du sport étaient palpables parmi les spectateurs, les coachs  

et les sportifs. Pendant quatre jours, les sportifs, tous en situation de handicap mental,  

ont pu se mesurer les uns aux autres dans plusieurs disciplines. 

Ils sont dressés de manière spécifique, mais 
sont montés dans un cadre sportif. 
La relation avec le cheval joue un rôle im-
portant dans le développement d’une per-
sonne. Grâce à son corps, son caractère et 
ses mouvements, l’animal a un effet béné-
fique sur le cavalier. Ce dernier améliore 
ainsi la perception qu’il a de son propre 
corps. De plus, la concentration et la 
confiance en soi sont stimulées. Kathrin 
Lex, Technical Coordinator pour l’équita-
tion, souligne d’autres avantages de la dis-
cipline: «Le trot permet de travailler l’équi-
libre et la souplesse du mouvement. A l’in-
verse, le galop demande du courage, car 
l’on ressent particulièrement la puissance 
et l’énergie du cheval. Et ce qu’il faut vrai-
ment noter lors des événements de Special 
Olympics, c’est que l’ambiance est toujours 
détendue, même en cas de petite mala-
dresse.» 
Nicole Steiniger, Sport Official pour les 
compétitions équestres lors des Games, est 
impressionnée de voir la discipline et la 
concentration dont font preuve les cava-

liers et les chevaux pendant les rencontres. 
Même le public est plongé dans un silence 
religieux et empreint de respect envers les 
sportifs. Le samedi, un cheval est soudaine-
ment parti au galop, mais tout le monde a 
su garder son calme et la cavalière a géré la 
situation avec brio. Pour conclure, Nicole 
Steininger ajoute: «Ce qui est beau avec 
Special Olympics, c’est qu’à cheval, tous les 
sportifs sont égaux. De plus, les chevaux 
leur apportent un grand soutien, ce qui crée 
une relation toute particulière, et pleine de 
sensibilité et de confiance.» 
Même si tous les sportifs accordent une 
grande importance à l’esprit olympique, ils 
font également preuve d’ambition. On a 
souvent entendu «Je veux gagner!», qui at-
teste clairement du défi qu’ils se lancent.

Résultats des compétitions sur le lien: http://
nationalgames.ch/fr/actualites- resultats/

National Summer Games Bern 2014

Le CEN sous le charme des sportifs de  
Special Olympics 

Beaucoup de joie anticipée au sein des équipes participantes tout comme de la part du ministre des sports 

Ueli Maurer lors de la cérémonie d’ouverture des National Summer Games à Berne.

Les compétiteurs des disciplines équestres ont fait 

preuve d’un grand engagement. 
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Die Hufe stemmen sich in den Waldboden. 
Der Freiberger legt sich ins Geschirr und 
zieht den schweren Baumstamm mit einem 
sanften Ruck an. Der gelassene Braune 
kennt seinen Job, er rückt an diesem sonni-
gen Frühlingsmorgen nicht zum ersten Mal 
Holz. Im Gegensatz zu den meisten der jun-
gen Menschen, die daneben stehen und zu-
sehen. Sie sind Rekruten, tragen alle Uni-
form und folgen aufmerksam den Ausfüh-
rungen ihres Instruktors, bevor sie mit 
grossem Eifer selber Hand anlegen. 
«Die Arbeiten mit den Pferden sind die 
schönsten Aufgaben beim Train, da sind alle 
Rekruten mit grosser Motivation dabei», er-
klärt Zugführer Egloff, der selber eine Aus-
bildung als Tierpfleger am Tierspital Bern 
gemacht hatte und über seinen Chef zum 
Train gekommen ist. Hier arbeitet er nun für 
ein Jahr als Zeitoffizier, führt den Zug und 

bildet die Rekruten aus. Diese sind vor weni-
gen Wochen, am 10. März dieses Jahres, in 
die Kaserne Sand in Schönbühl bei Bern ein-
gerückt. 108 junge Frauen und Männer, die 
während 18 Wochen bei der Pferdeeinheit 
der Schweizer Armee eine ganz besondere 
Rekrutenschule absolvieren. 

«Wo nichts mehr geht, geht das Pferd»

Das Pferd hat beim Militär eine lange Tradi-
tion – und auch nach der Abschaffung der 
Kavallerie, also der berittenen Kampftrup-
pen, spielt es in der Schweizer Armee noch 
immer eine wichtige Rolle. «Wo nichts mehr 
geht, geht das Pferd», lautet ein Motto des 
Trains und dementsprechend werden die 
Armee-Pferde, vorwiegend Freiberger und 
Maultiere, dort eingesetzt, wo kein motori-
siertes Fahrzeug mehr hinkommt: für Mate-
rial- oder Versorgungstransporte auf steini-

gen Gebirgsrouten, steilen Passagen oder 
schmalen Waldpfaden – zu jeder Tageszeit 
und bei jeder Witterung, auch dann, wenn 
der Helikopter schon längst nicht mehr flie-
gen kann. Sind nach Naturkatastrophen wie 
Lawinen oder Überschwemmungen die 
Transportwege verschüttet, räumen die 
Train-Angehörigen mit ihren Pferden schon 
auch mal die Trümmer weg oder schaffen 
vom Sturm gefällte Holzstämme bis zu fahr-
baren Strassen. Bei den zivilen Einsätzen des 
Trains ist die Dankbarkeit der Bevölkerung 
meistens gross und die Train-Mitglieder wer-
den nicht selten als «Retter in der Not» an-
gesehen. 

Soldat und Pferd bilden eine Einheit

Während den für Mensch und Tier anstren-
genden und manchmal auch gefährlichen 
Tätigkeiten bei Wind und Wetter müssen 
Soldat und Pferd ein eingespieltes Team bil-
den, das sich gegenseitig vertraut und sich 
blind aufeinander verlassen kann. Der 
Trainsoldat trägt die volle Verantwortung 
für das ihm anvertraute Pferd. Er sorgt für 
sein Wohlergehen vor, im und nach dem 
Einsatz, er mistet aus, füttert und pflegt das 
Pferd Tag für Tag – wobei der Soldat die Be-
dürfnisse des Tieres noch vor seine eigenen 
stellt. 
«Die Freude am Umgang mit dem Partner 
Pferd ist deshalb die wichtigste Vorausset-
zung für einen angehenden Trainsoldaten», 
erklärt  Oberst Jürg Liechti, Kommandant 
des Kompetenzzentrums Veterinärdienst 
und Armeetiere, dem neben den Train- auch 
die Veterinär- und Hundeführer-Formatio-
nen angehören. Die meisten der jungen 
Männer und Frauen, die in diesem Frühling 
in die Veterinärdienst- und Armeetier-RS 
eingerückt sind, hatten bereits Erfahrungen 
im Umgang mit Pferden. Bei einigen waren 

Die Veterinärdienst- und Armeetier-Rekrutenschule der Schweizer Armee

«Freude am Pferd ist die wichtigste  
Voraussetzung» 
Für spezielle Einsätze wie zum Beispiel Materialtransporte im Gebirge, Aufräumarbeiten nach 

Stürmen oder Lawinen sowie für Überwachungspatrouillen setzt die Schweizer Armee nach wie 

vor auf das Pferd. In der Veterinärdienst- und Armeetier-Rekrutenschule lernen angehende 

Train-Soldaten neben der militärischen Grundausbildung auch den respektvollen Umgang und die 

enge Zusammenarbeit mit dem Pferd. Doch obwohl der Train den Rekruten spannende und 

sinnvolle Tätigkeiten anbieten kann, kämpft er mit Nachwuchssorgen.    

Das Holzrücken mit dem Pferd gehört zum Trainhandwerk und wird in der Rekrutenschule gelernt.
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So wird man Train- 
soldatin oder -soldat

Grundsätzlich kann jeder stellungspflichti-

ge Schweizer nach Vollendung des  

18. Lebensjahres seine Rekrutenschule 

beim Train absolvieren. Junge Schweize-

rinnen können freiwillig Militärdienst in  

der Pferdeeinheit leisten. Das Kompe-

tenzzentrum Veterinärdienst und 

Armeetiere bietet zweimal pro Jahr einen 

Einführungstag, an dem sich angehende 

Trainrekruten ein eigenes Bild vom 

Trainhandwerk machen können. Der 

nächste Einführungstag findet statt am 

Freitag, 5. September. Anmeldung sowie 

weitere Informationen und Auskünfte:

Kompetenzzentrum Veterinärdienst 

und Armeetiere, Kaserne Sand,  

3000 Bern, Telefon 031 850 02 00 

Website: www.armee.ch/tiere    

Ein informativer Film über das  

Kompetenzzentrum Veterinärdienst und 

Armeetiere findet sich auf Youtube unter: 

youtube.com/watch?v=-abjOAPQPPc 

Rekrutinnen und Rekruten, die bereits über Reiterfahrung verfügen, können sich während der RS im Sand/

Schönbühl BE zu Patrouillenreitern ausbilden lassen und erhalten Reitunterricht auf Warmblut-Pferden. 

bereits die Väter und Grossväter bei den 
Dragonern und sie setzen damit eine Famili-
entradition fort. «Pferdekenntnisse sind zu 
Beginn der Train-RS zwar von Vorteil, sie 
sind jedoch nicht Pflicht», sagt Oberst 
Liechti. Grundsätzlich kann jeder Stellungs-
pflichtige nach Vollendung des 18. Lebens-
jahres Trainsoldat werden und den Umgang 
mit dem Pferd auch erst in der Armee ler-
nen. Neben der Freude am Tier sollte ein 
Train-Rekrut allerdings auch Belastbarkeit 
und eine gewisse körperliche Robustheit 
mitbringen. Oder wie es Oberst Liechti for-
muliert: «Wer keinen Sattel hochheben 
kann, der ist beim Train nicht am richtigen 
Ort.» 
Wer bereits Pferdesport betreibt, der kann 
sein eigenes Spring- oder Dressurpferd aller-
dings nicht mit in die Train-RS nehmen – es 
besteht für die Rekruten aber während der 
RS die Möglichkeit, ein Bundespferd zu kau-
fen. Besonders geeignete Soldaten sowie 
 diejenigen, die ein Trainbundespferd  oder 
-maultier kaufen, erhalten eine fundierte 
Ausbildung im Anspannen und Fahren. 
Trainsoldaten, die bereits über Reitkenntnis-
se verfügen, können sich im Militärdienst 
zum Patrouillenreiter ausbilden lassen und 
geniessen eine weitere Reitausbildung auf 
Warmblutpferden unter fachkundiger An-
leitung von Reitlehrern des Nationalen Pfer-
dezentrums NPZ. Bei Übungen oder im 
Ernstfall übernehmen Patrouillenreiter 
Überwachungsaufträge als Ergänzung zu 
Fusspatrouillen und mechanisierter Aufklä-
rung. Die Kader der Train-Formationen ha-
ben ausserdem die Möglichkeit, das Reiter-
brevet zu erwerben und ihre Reitkenntnisse 

zu vertiefen. «Die Aufgaben und Möglich-
keiten beim Train sind vielfältig und span-
nend», erklärt Kommandant Liechti.

Hoher Frauenanteil beim Train

Trotzdem kämpft man auch beim Train mit 
Nachwuchssorgen. Gründe dafür sind unter 
anderem der Wandel in der Landwirtschaft 
– einem traditionellen «Rekrutierungsum-
feld» des Train – in dem kaum noch Pferde 
zum Einsatz kommen und dadurch auch 
immer weniger junge Bauern einen Bezug 
zu den Vierbeinern haben. Aber auch der 
Pferdesport selber wird immer stärker vom 
weiblichen Geschlecht dominiert – und für 
dieses ist der Militärdienst ja nach wie vor 
nicht obligatorisch. Doch gerade der Train 
zieht viele Frauen an: Rund die Hälfte der 
ausgehobenen jungen Damen lässt sich der 
Veterinärdienst- und Armeetier-Rekruten-
schule zuteilen. Wie hoch der prozentuale 
Anteil an Frauen beim Train ist, lässt sich 
gemäss Kommandant Liechti nur schwer be-
ziffern, da diese Zahl stark variiert. Viele der 
weiblichen Train-Angehörigen gehörten al-
lerdings zu seinen besten «Männern» und 
nicht wenige «machen weiter». 
Gruppenführerin Zindel aus Maienfeld zum 
Beispiel, eine begeisterte Sportreiterin, die 
aus einer Bündner Pferdesportfamilie 
stammt, wollte einmal auf eine andere Art 
mit Pferden zusammenarbeiten: «Pferde 
können nicht nur Springen, auch andere 
Tätigkeiten, wie zum Beispiel das Basten, 
sind sehr interessant.» Ihr gefällt die enge 
Zusammenarbeit zwischen Mensch und 
Pferd in der freien Natur. Dasselbe gilt für 

Für Oberst Jürg Liechti ist die Freude am Pferd die 

wichtigste Voraussetzung für einen Train-Rekruten. 

Zugführerin Branchina, die erst vor kurzem 
zum Leutnant befördert wurde und damit 
die ranghöchste Frau in ihrer Kompanie ist: 
«Wir verrichten sinnvolle Aufgaben mit 
den Pferden.» Zeitig aus den Federn, das 
müsse man im Militär sowieso: «Aber die 
Pferde geben uns Tag für Tag einen guten 
Grund, um früh aufzustehen.»  
 Angelika Nido Wälty
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Les fers s’accrochent dans le sol de la forêt. 
Le Franche-Montagne donne un coup de 
collier pour tirer d’un coup le lourd tronc 
d’arbre. Ce cheval brun impassible connaît 
son job et ce n’est pas la première fois qu’il 
tracte du bois en ce matin de printemps en-
soleillé, contrairement à la plupart des 
jeunes gens qui se tiennent à côté de lui 
pour observer. Il s’agit en fait de recrues en 
uniforme qui suivent attentivement les ex-
plications de leur instructeur avant de 
mettre eux-mêmes la main à la pâte avec 
beaucoup de zèle. «Les travaux avec les che-
vaux sont les plus belles tâches du train et 
toutes les recrues y participent avec beau-
coup de motivation», constate le chef de 
section Egloff, qui a lui-même suivi une 
formation de soigneur d’animaux à l’hôpi-
tal des animaux de Berne et qui a rejoint le 
train à l’instigation de son chef. 
Ces recrues sont arrivées il y a quelques se-
maines, soit le 10 mars de cette année, à la 
caserne du Sand à Schönbühl près de Berne. 
Ces 108 jeunes gens, femmes et hommes, 
suivront durant 18 semaines une école de 
recrues très particulière dans la section che-
vaux de l’armée suisse.  

«Là où plus rien ne passe, le cheval passe»

Le cheval peut se prévaloir d’une longue 
tradition dans l’armée, et même après 
l’abolition de la cavalerie, donc de la troupe 
de combat montée, il continue à endosser 
un rôle important au sein de l’armée suisse. 
«Là où plus rien ne passe, le cheval passe», 
selon une devise du train, et c’est pourquoi 
les Franches-Montagnes et les mulets sont 
utilisés dans des endroits où aucun véhi-
cule motorisé ne passe, qu’il s’agisse de 
transport de matériel ou d’approvisionne-

Pour des tâches spéciales telles que par exemple le transport de matériel en montagne, les 

travaux de déblaiement après des tempêtes ou des avalanches mais également pour les 

 patrouilles de surveillance, l’armée suisse continue à tabler sur le cheval. A l’école de recrues  

du Service vétérinaire et animaux de l’armée, les futurs soldats du train apprennent, en plus de 

la formation militaire de base, les contacts respectueux et la collaboration étroite avec le cheval. 

Or, et bien que cette arme offre aux recrues des activités passionnantes et gratifiantes, le train 

est confronté à une pénurie au niveau de la relève. 

ment sur des routes de montagnes caillou-
teuses, des passages escarpés ou des sentiers 
de forêt très étroits, à chaque heure du jour 
et par tous les temps, même longtemps 
après que l’hélicoptère ait dû cesser de vo-
ler. Si les voies de transport sont enfouies 
sous les décombres après des catastrophes 
naturelles comme des avalanches ou des 
inondations, les membres du train s’ac-
tivent également, avec leurs chevaux, à dé-
blayer la voie ou à transporter les troncs 
d’arbre déracinés par la tempête jusqu’aux 
routes carrossables. Lors des engagements 
civils du train, la reconnaissance de la po-
pulation est toujours très grande et les 
membres du train sont souvent considérés 
comme des «sauveurs». 

Le soldat et le cheval représente une entité 

Pour effectuer par tous les temps des activi-
tés pénibles et quelquefois dangereuses 
pour l’homme et l’animal, le soldat et son 
cheval doivent former une équipe bien ro-
dée, où chaque membre se fait une totale 
confiance et peut se reposer aveuglement  
sur l’autre. Le soldat du train endosse la 
pleine responsabilité pour le cheval qui lui 
est confié. Il assure son bien-être durant et 
après les interventions, il nettoie l’écurie et 
il soigne son cheval, jour après jour, sa-
chant qu’il doit faire passer les besoins de 
l’animal avant ses propres besoins. 
«Le fait d’aimer le contact avec le parte-
naire cheval est la condition primordiale 
pour tout futur soldat du train», selon le 

L’école de recrues du Service vétérinaire et animaux de l’armée suisse 

«Aimer les contacts avec le cheval est  
la condition primordiale» 

Le soldat du train endosse la pleine responsabilité pour le cheval (ou le mulet) qui lui est confié. Il assure son 

bien-être, sachant qu’il doit faire passer les besoins de l’animal avant ses propres besoins. 
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Comment on devient 
soldat/e du train  

En principe chaque conscrit peut, à  

18 ans accomplis, faire son école de 

recrue dans le train. Les jeunes Suis-

sesses peuvent accomplir un service 

militaire volontaire dans l’unité des 

chevaux. Le Centre de compétence du 

service vétérinaire et animaux de l’armée 

propose deux fois par année une journée 

d’initiation permettant aux futures recrues 

du train de se faire leur propre image des 

activités du train. La prochaine journée 

d’initiation aura lieu le vendredi  

5 septembre. Les inscriptions ainsi que 

d’autres demandes d’informations et de 

renseignements peuvent être obtenues à 

l’adresse suivante: 

Centre de compétence du service 

vétérinaire et animaux de l’armée 

Caserne Sand, 3000 Berne 22 

Téléphone 031 850 02 00 

Site web: www.armee.ch/animaux   

Un film informatif sur le Centre de 

compétence service vétérinaire et 

animaux de l’armée est disponible  

sur YouTube: 

youtube.com/watch?v=_40d0dODFRE

Le train attire beaucoup de femmes et les recrues qui disposent de connaissances d’équitation peuvent être 

formés comme cavaliers patrouilleurs et ils bénéficient d’une formation approfondie en équitation. 

colonel Jürg Liechti, commandant du 
Centre de compétence du service vétéri-
naire et animaux de l’armée, qui, en plus de 
la formation des soldats du train, assure 
également la formation vétérinaire et celle 
des conducteurs de chiens. La plupart des 
jeunes gens et des jeunes femmes qui sont 
entrés ce printemps à l’école de recrues du 
Service vétérinaire et animaux de l’armée 
avaient l’expérience des chevaux. Pour cer-
tains d’entre eux, leurs pères et leurs 
grands-pères avaient été chez les dragons et 
ils poursuivent ainsi la tradition familiale. 
«Au début de l’ER, si le fait de connaître les 
chevaux  est un avantage, ce n’est cepen-
dant pas une obligation», souligne le colo-
nel Liechti. En principe, chaque conscrit 
peut devenir soldat du train dès 18 ans ré-
volus et apprendre le contact avec les che-
vaux au sein de l’armée. En plus du fait 
d’aimer le contact avec les chevaux, une 
recrue du train devrait également être ca-
pable d’assumer des charges importantes et 
être de corpulence robuste. Ou comme le 
formule le colonel Liechti : «Celui qui n’est 
pas capable de soulever une selle n’est pas à 
sa place dans le train.» 
Celui qui pratique déjà le sport équestre ne 
peut cependant pas prendre son propre 
cheval de saut ou de dressage à l’ER du train 
mais les recrues ont la possibilité, durant 
l’ER, d’acheter un cheval fédéral. Des sol-
dats du train particulièrement bien prédis-
posés ainsi que les acheteurs d’un cheval ou 
d’un mulet de train de la Confédération 
reçoivent en complément une formation 
poussée dans le domaine de l’attelage et de 

la conduite. Les soldats du train qui dis-
posent déjà de connaissances d’équitation 
peuvent être formés comme cavaliers pa-
trouilleurs et ils bénéficient d’une forma-
tion approfondie en équitation sur des 
 demi-sang sous la direction professionnelle 
de moniteurs d’équitation du Centre 
équestre national CEN. Lors des exercices 
ou dans des cas réels, les cavaliers patrouil-
leurs sont chargés de missions de surveil-
lance en complément des patrouilles à pied 
et d’une reconnaissance par des moyens 
mécanisés. Les cadres des formations de 
train ont, de plus, la possibilité d’acquérir 
le brevet d’équitation et d’approfondir 
leurs connaissances en matière d’équita-
tion. «Les tâches et les possibilités du train 
sont variées et passionnantes», constate le 
commandant Liechti.

Un taux important de femmes dans  

les formations de train

Et pourtant, malgré cela, le train a des pro-
blèmes de relève. Les raisons en sont en 
partie la mutation dans l’agriculture – un 
«puits de recrutement» traditionnel du 
train – sachant que les chevaux n’y sont 
pratiquement plus utilisés et que les jeunes 
paysans ayant des contacts avec les che-
vaux sont de plus en plus rares. Par ailleurs, 
le sport équestre est de plus en plus dominé 
par la gente féminine pour qui le service 
militaire n’est pas une obligation. Pour-
tant, le train attire beaucoup de femmes: 
près de la moitié des jeunes femmes recru-
tées demandent à être incorporées dans 
l’ER du Service vétérinaire et animaux de 

l’armée. Par contre, et selon le comman-
dant Liechti, il est difficile d’évaluer le 
pourcentage des femmes au train, sachant 
que ce chiffre varie fortement.  Cependant, 
nombre de membres féminins du train ont 
fait partie de ses meilleurs «hommes» et 
elles ne sont pas rares à «grader». Par 
exemple, la cheffe de groupe Zindel de 
Maienfeld, une cavalière de sport passion-
née issue d’une famille de sport équestre 
grisonne, a voulu travailler d’une autre ma-
nière avec les chevaux: «Les chevaux ne 
sont pas uniquement faits pour sauter, et 
d’autres activités comme le fait de charger 
et de conduire les chevaux sont très intéres-
santes.» 
L’étroite collaboration entre l’humain et le 
cheval en pleine nature lui plaît beaucoup. 
Cela est également le cas pour la cheffe de 
section Branchina, qui vient d’être promue 
lieutenant et qui est, de ce fait, la femme  
la plus gradée de sa compagnie: «Nous 
 accomplissons des tâches très utiles avec les 
chevaux.» A l’armée, il faut toujours se 
 lever très tôt «mais les chevaux nous 
donnent jour après jour une bonne raison 
de se lever tôt». Angelika Nido Wälty
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Nach der knapp einstündigen Behandlung 
durch die erfahrene Tier-Physiotherapeu-
tin steht der Braune entspannt gähnend 
im Auslauf seiner Box. 
Ein, zwei Tage lang wird er noch leichten 
Muskelkater haben, aber danach spürt sei-
ne Reiterin unter dem Sattel eine deutliche 
Verbesserung in Bezug auf die Lockerheit 
und Gehfreude des Pferdes. Die Auswir-
kungen eines Unfalls, bei dem vor einigen 
Jahren die Muskulatur in Hinterhand und 
Rücken arg in Mitleidenschaft gezogen 
wurde, können bei dem heute 18-jährigen 
Pferd dank regelmässiger Physiotherapie 
wirksam eingedämmt werden.   

Jahrtausendealte Tradition

Die Physiotherapie, früher sprach man von 
«Krankengymnastik», beschäftigt sich pri-
mär mit dem Bewegungsapparat von zwei- 
und vierbeinigen Patienten und hat zum 
Ziel, allfällige Funktions-, Bewegungs- bzw. 
Aktivitätseinschränkungen zu beheben. 
Physiotherapie ist denn auch keine «alter-
native» Behandlungsmethode, sondern 
eine von der Schulmedizin anerkannte, er-
gänzende Fachrichtung.  
Im Humanbereich hat die Physiotherapie 
eine lange Tradition: im alten China kannte 
man bereits vor mehr als 4000 Jahren phy-
siotherapeutische Anwendungen. Auch der 
griechische Arzt Hippokrates vertrat ver-

schiedene medizinische Standpunkte, die 
sich heute in der Physiotherapie wiederfin-
den. In der Veterinärmedizin reicht diese 
Geschichte weniger weit zurück. In der 
Schweiz brachte Dr. med. vet. Hanspeter 
Meier, ehemaliger Dozent an der Pferde-
klinik der Universität Bern, das Thema Phy-
siotherapie Ende der 90er-Jahre auf Anre-
gung eines Sportreiters an die Hochschulen. 
1998 hielt der Berner eine erste Präsentati-
on über Physiotherapie an einem Kongress 
der Schweizerischen Vereinigung für Pfer-
demedizin, deren Präsident er zuvor auch 
war. Nach einem Reitunfall hatte Hanspeter 
Meier die Vorzüge der Physiotherapie am 
eigenen Körper erfahren, sich näher damit 
befasst und festgestellt: «Die Physiotherapie 
ist ein medizinisches Prinzip, das sich gut 
auf das Tier übertragen lässt.» 

Breit gefächertes Einsatzgebiet

Heute erfreuen sich physiotherapeutische 
Anwendungen beim Pferd zunehmender 
Beliebtheit und in vielen Turnierställen 
sind sie ein fester Bestandteil des Gesund-
heitsmanagements bei Sportpferden, wie 
Dr. med. vet. Stéphane Montavon, Pferde-
tierarzt und Chef Technik der Disziplin 
Springen im SVPS, bestätigt: «Physiothera-
peutische Anwendungen bei Sportpferden 
sind gut und sinnvoll. Bei Beeinträchti-
gungen am Bewegungsapparat  und im Rü-
cken des Pferdes kann der Heilungsprozess 
damit eindeutig verbessert werden.»
Für die Physiotherapie beim Pferd gibt es 
eine Vielzahl von Einsatzmöglichkeiten, 
wie Brigitte Stebler, Gründungsmitglied 
und Präsidentin des Schweizerischen Ver-
bandes für Tierphysiotherapie SVTPT,  
erklärt: «Neben der Prävention und der Ge-

Physiotherapie beim Pferd

«Die Wahl des richtigen Therapeuten und die 
Qualität der Behandlung sind entscheidend» 
Nicht nur bei erkrankten und verunfallten Menschen, auch bei Tieren und besonders beim Pferd 

mit seinem anfälligen Bewegungsapparat erzielt man mit Physiotherapie gute Erfolge in der 

Behandlung von körperlichen Funktionsstörungen und Schmerzen. Die Physiotherapie kommt 

sowohl in der Therapie, Rehabilitation als auch in der Prävention zum Einsatz und ist bei vielen 

Sportpferden bereits fester Bestandteil des Gesundheitsmanagements. Im Idealfall arbeiten 

Tierarzt und Physiotherapeut dabei eng zusammen. Der Therapieerfolg hängt aber entschei-

dend von der Wahl eines professionellen Therapeuten und der Qualität der Behandlung ab.

Die Physiotherapie hat sowohl bei zwei- als auch bei vierbeinigen Patienten zum Ziel, Funktionsbeschrän-

kungen des Bewegungsapparates zu beheben. 
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Eidg. dipl. Tierphysiotherapeuten

SVTPT bemüht sich um 
Qualitätssicherung   

Der 1998 gegründete Schweizerische 

Verband für Tierphysiotherapie SVTPT 

widmet sich nicht nur der Weiterentwick-

lung und Integration der Tierphysiothera-

pie in der Veterinärmedizin, sondern 

bemüht sich auch um eine Qualitätssi-

cherung in der Aus- und Weiterbildung 

seiner Mitglieder. 

Ein wichtiger Meilenstein dazu war die 

2008 erreichte Anerkennung der 

Abschlussprüfung als höhere Fachprü-

fung zum Tierphysiotherapeuten mit 

eidgenössischem Diplom durch das 

Staatssekretariat für Bildung, Forschung 

und Innovation SBFI. 

Voraussetzung für die vom SVTPT 

angebotene Zusatzausbildung ist eine 

abgeschlossene Ausbildung als 

Humanpysiotherapeut oder Arzt mit 

Zusatzausbildung in manueller Therapie 

und Erfahrung im Umgang mit Tieren 

oder Tierarzt mit mindestens drei Jahren 

Berufspraxis. 

Mit dem Ablegen der eidgenössischen 

Prüfungen haben die Inhaber des 

Diploms gezeigt, dass sie in der Lage 

sind, eine physiotherapeutische 

Diagnose zu erstellen und zu evaluieren, 

physiotherapeutische Interventionen zu 

definieren und durchzuführen sowie die 

Gesamtheit der physiotherapeutischen 

Massnahmen zu argumentieren und zu 

dokumentieren. Sie können klar 

erkennen und abgrenzen, wann eine 

veterinärmedizinische Abklärung oder 

Intervention nötig oder hilfreich ist. 

Genauso können sie eine veterinärmedi-

zinische Diagnose verstehen und 

dementsprechend ihre Behandlung 

ausführen/anpassen.

Zusätzlich werden genaue Kenntnisse 

des Tierschutzgesetzes und dessen 

Handhabung sowie die Kenntnisse zur 

Erkennung von Tierseuchen und 

weiteren ansteckenden Erkrankungen 

und das adäquate Verhalten diesbezüg-

lich sowie Kenntnisse genauer  

Hygiene-Massnahmen verlangt.

Weitere Informationen zum SVTPT, zur 

Aus- und Weiterbildung sowie ein 

Verzeichnis der Therapeuten mit eidg. 

Diplom finden sich unter www.svtpt.ch 

sunderhaltung von Pferden ist die Behand-
lung von akuten und chronischen musku-
lären Problemen mit oder ohne Beteili-
gung der Gelenke einer der Schwerpunkte.» 
Gute Erfolge erzielt die Physiotherapie au-
sserdem bei der Behandlung von Pferden 
nach Unfällen oder Operationen zur Anal-
gesie (Ausschaltung von Schmerzen), Be-
handlung von Ödemen, Bewegungsverbes-
serung oder Deblockierung durch das Zen-
trieren einzelner Gelenke der Extremitäten, 
der Wirbelsäule, des Kopf-/Genickbereichs, 
des Beckens oder ganzer Bewegungsab-
schnitte, zur Entspannung einzelner Mus-
keln oder Muskelgruppen sowie zur Kräfti-
gung der korrekten Körperhaltung. Dazu 
gehört gemäss Brigitte Stebler auch die 
Schulung der Koordination, der Balance 
und der Körperwahrnehmung. Auch im 
Management von degenerativen Verände-
rungen leistet die Physiotherapie wertvolle 
Hilfe. Sei es, um Fehl- und Überbelastun-
gen festzustellen und zu verhindern resp. 
verbessern, aber auch in der längerfristigen 
Betreuung solcher Pferde und ihrer Be-
sitzer. «Beim alternden Tier kann der 
 Physiotherapeut ausserdem helfen, die Le-
bensqualität zu steigern, und den Besitzer 
hinsichtlich Bewegungs- und Belastungs-
management beraten», erklärt die SVTPT- 
Präsidentin einen weiteren Einsatzbereich.   

Diagnose und Wahl des Therapeuten

Probleme mit dem Bewegungsapparat sind 
die grossen gesundheitlichen Schwachstel-
len des Pferdes – doch sobald sie auftreten, 
ist der Tierarzt die erste Ansprechperson 
für den Pferdebesitzer. «Ein verantwor-

tungsbewusster Physiotherapeut geht oh-
nehin nicht an ein schweres gesundheitli-
ches Problem heran, ohne dass dieses zu-
vor sorgfältig von einem Tierarzt abgeklärt 
wurde», sagt Brigitte Stebler. Sie selber 
bricht angefangene Behandlungen sogar 
ab, wenn sie merkt, dass der vierbeinige Pa-
tient ein Fall für den Tierarzt ist. 
«Im Idealfall stellt der Tierarzt eine Diag-
nose und überweist den Patienten dann an 
einen Physiotherapeuten, mit dem er sich 
auch austauscht und eng zusammen-
arbeitet», sagt Stéphane Montavon. Dem 
stimmt Hanspeter Meier zu, ausserdem ist 
für ihn die Wahl des geeigneten Therapeu-
ten von grosser Wichtigkeit: «Der Erfolg 
hängt von der Qualität der Behandlung 
ab.» Darin sieht der erfahrene Pferdemedi-
ziner heutzutage eines der grössten Proble-
me: Im Gegensatz  zum Humanbereich, wo 
die Aus- und Weiterbildung der Physiothe-
rapeuten standardisiert ist und der gesetzli-
chen Kontrolle unterliegt, werden im Tier-
bereich verschiedene Ausbildungen auf 
sehr unterschiedlichem Niveau angeboten, 
was zu unterschiedlich kompetenten The-
rapeuten führt. Dessen sind sich oft nicht 
einmal die zuweisenden Tierärzte bewusst.  
«Doch um ein Pferd erfolgreich zu behan-
deln, braucht es eine fundierte Ausbildung 
und Erfahrung, das kann in keinem drei-
wöchigen Kurs gelernt werden», bringt es 
Meier auf den Punkt. Pferdebesitzern emp-
fiehlt er deshalb, einen diplomierten Tier-
physiotherapeuten aus Liste des SVTPT 
(siehe Kasten rechts) auszuwählen. 
       
 Angelika Nido Wälty

Brigitte Stebler ist Präsidentin des SVTPT, der sich für eine Qualitätssicherung in der Ausbildung für Tier- 

physiotherapeuten einsetzt. 
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La physiothérapie permet d’obtenir de bons succès dans le traitement de dysfonctionnements 

physiques et de douleurs non seulement chez les personnes malades ou accidentées mais 

également chez les animaux et en particulier chez le cheval dont l’appareil locomoteur est parti-

culièrement sensible. La physio est utilisée comme thérapie, pour la réhabilitation mais également 

pour la prévention, et elle fait partie intégrante de la gestion de la santé de nombreux chevaux de 

sport. Dans le cas idéal, le vétérinaire et le physio collaborent étroitement. 

Après une séance de près d’une heure par 
une physiothérapeute pour animaux expéri-
mentée, le brun détendu baille dans l’enclos 
de son box. Durant un à deux jours, il aura 
quelques légères courbatures, mais ensuite 
sa cavalière remarquera une amélioration 
sensible au niveau de la décontraction et des 
mouvements. Une physio régulière a en ef-
fet permis de juguler efficacement les effets 
d’un accident qui a gravement endommagé 
la musculature des postérieurs et du dos de 
ce cheval âgé aujourd’hui de 18 ans.   

Une tradition millénaire

La physiothérapie, appelée jadis «gymnas-
tique médicale», s’applique en priorité à l’ap-
pareil locomoteur des patients bipèdes et 
quadrupèdes dans le but de remédier aux 
éventuelles contraintes fonctionnelles, mo-
trices et au niveau de l’activité. Il ne s’agit 
pas d’un traitement «alternatif» mais bien 
d’une discipline complémentaire reconnue 
par la médecine officielle. 
Chez les humains, la physiothérapie a une 
longue tradition: dans la Chine ancienne, 
on connaissait l’usage de la physiothérapie 
depuis plus de 4000 ans. Quant au médecin 
grec Hippocrate, il défendait divers points de 
vue médicaux que l’on retrouve aujourd’hui 
dans la physiothérapie. Cette histoire est 
moins ancienne dans la médecine vétéri-
naire. Ce n’est qu’à la fin des années no-
nante que le Dr méd. vét. Hanspeter Meier, 
ancien professeur à la clinique équine de 
l’université de Berne, a abordé le thème de la 
physiothérapie aux hautes écoles à l’instiga-
tion d’un cavalier de compétition. En 1998, 
le Bernois faisait un premier exposé sur la 
physiothérapie lors d’un congrès de l’Asso-
ciation suisse de médecine équine. Après un 
accident d’équitation, Hanspeter Meier avait 
lui-même pu tester dans sa propre chair les 

La physiothérapie pour le cheval  

«Le choix du bon thérapeute et la qualité du 
traitement sont décisifs» 

La physiothérapie a pour but de pallier ou de prévenir des contraintes au niveau de l’appareil locomoteur tant 

chez les patients bipèdes que quadrupèdes. 
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Physiothérapeutes pour animaux avec 

diplôme fédéral

La FSPA brigue  
l’assurance de qualité 

La Fédération suisse de physiothérapie 

pour animaux FSPA, fondée en 1998, 

s’engage non seulement pour le dévelop-

pement et l’intégration de la physiothéra-

pie pour animaux dans la médecine 

vétérinaire, mais également pour obtenir la 

certification de qualité de la formation de 

base et de la formation continue de ses 

membres. Un pas important dans ce sens 

a été la reconnaissance, en 2008, de 

l’examen professionnel supérieur HFP de 

physiothérapeute pour animaux avec 

diplôme fédéral par le Secrétariat d’Etat à 

la formation, la recherche et à l’innovation 

SEFRI. Les conditions d’admission à cette 

formation supérieure de la FSPA com-

prennent entre autres une formation 

professionnelle d’au moins trois ans en 

tant que physiothérapeute pour humains, 

vétérinaire ou médecin avec une formation 

complémentaire en médecine manuelle 

ainsi que de l’expérience des contacts 

avec les animaux. Avec cet examen, les 

titulaires du diplôme de physiothérapie ont 

fait la preuve de leur capacité à établir et à 

évaluer un diagnostic physiothérapeutique, 

à définir et réaliser des interventions 

physiothérapeutiques ainsi qu’à argumen-

ter et documenter l’ensemble des mesures 

physiothérapeutiques. Ils arrivent à 

reconnaître quand ils doivent faire des 

investigations médicales plus importantes 

et quand l’avis d’un vétérinaire est 

indispensable ou nécessaire. Ils ont le 

savoir pour comprendre les diagnostics de 

médecine vétérinaire et pour adapter les 

traitements donnés. 

Par ailleurs, des connaissances précises 

sur la législation de la protection des 

animaux et la mise en pratique de celle-ci 

sont exigées, tout comme les connais-

sances nécessaires pour reconnaître les 

symptômes d’une épizootie ainsi que 

d’autres maladies contagieuses et pour 

prendre les mesures nécessaires. Il faut de 

plus connaître les mesures d’hygiène à 

respecter dans tous les cas. 

De plus amples informations sur la 

FSPA, sur la formation et la formation 

complémentaire ainsi que la liste des 

thérapeutes diplômés figurent sous  

www.svtpt.ch 

Brigitte Stebler, présidente de la FSPA

avantages de la physiothérapie et il s’y était 
penché de plus près pour constater que «la 
physiothérapie est un principe médical qui 
peut être facilement appliqué sur l’animal». 

Un terrain d’action très diversifié 

Aujourd’hui les applications physiothéra-
peutiques sur le cheval bénéficient d’une po-
pularité croissante et dans beaucoup d’écu-
ries, elles représentent une partie intégrante 
de la gestion de la santé des chevaux de 
sport, comme le confirme le Dr méd. vét. 
Stéphane Montavon, vétérinaire équin et 
chef du sport de la discipline saut au sein de 
la FSSE: «L’utilisation de la physiothérapie 
chez les chevaux de sport est bonne et justi-
fiée. Lors d’atteintes à l’appareil locomoteur 
et du dos du cheval, elle permet d’améliorer 
notablement le processus de guérison.»
Il existe un grand nombre de possibilités 
d’intervention en matière de physiothérapie 
chez le cheval, comme le souligne Brigitte 
Stebler, présidente de la Fédération suisse de 
physiothérapie pour animaux FSPA: «Le trai-
tement des problèmes musculaires aigus et 
chroniques est l’un des aspects importants, 
en plus de la prévention et de la préservation 
de la santé des chevaux.» La physiothérapie 
permet d’obtenir de bons résultats dans l’in-
fluence de la douleur lors de traitements de 
chevaux après des accidents ou des opéra-
tions (élimination des douleurs), pour le trai-
tement d’œdèmes, pour améliorer les mou-
vements et débloquer certaines articulations 
ou extrémités, la colonne vertébrale, la ré-
gion de la tête et de la nuque, le bassin ou de 
phases de mouvement complètes, pour dé-
contracter des muscles isolés ou des groupes 
de muscles ainsi que pour renforcer la pos-
ture du corps. En font également partie, tou-
jours selon Brigitte Stebler, l’apprentissage 
de la coordination, de la balance et de la per-
ception de son corps. La physiothérapie offre 
une aide précieuse dans la gestion de modifi-
cations dégénératives, qu’il s’agisse de détec-
ter des surcharges et de les éviter, respective-
ment d’améliorer la prévention, mais égale-
ment dans le cadre d’un encadrement à long 
terme de ces chevaux et de leurs proprié-
taires. «Chez les animaux vieillissants, le 
physiothérapeute peut de plus contribuer à 
améliorer la qualité de vie et conseiller le 
propriétaire en ce qui concerne la gestion 
des mouvements et des sollicitations», selon 
la description faite par la présidente FSPA sur 
les terrains d’action.

Diagnostic et choix du thérapeute

Les problèmes liés à l’appareil locomoteur 
sont véritablement les gros points faibles du 

cheval et dès qu’ils apparaissent, le vétéri-
naire est la première personne que le pro-
priétaire du cheval doit contacter. «Un théra-
peute responsable ne s’attaque de toute ma-
nière pas à un problème de santé avant que 
celui-ci ait été auparavant soigneusement 
analysé par un vétérinaire», rappelle Brigitte 
Stebler. Elle-même interrompt des traite-
ments lorsqu’elle constate que le patient 
quadrupède est un cas qui relève de la méde-
cine vétérinaire.  
«Dans le cas idéal, le vétérinaire pose un dia-
gnostic et envoie alors le patient à un phy-
siothérapeute avec lequel il communique et 
travaille étroitement», informe Stéphane 
Montavon. Ce qui est confirmé par Hanspe-
ter Meier qui ajoute que pour lui, le choix 
d’un thérapeute adapté est de la plus grande 
importance: «Le succès dépend de la qualité 
du traitement.» Et c’est à ce niveau que le 
spécialiste expérimenté en médecine équine 
voit l’un des problèmes les plus épineux: 
contrairement au domaine des humains où 
la formation et la formation continue des 
physiothérapeutes sont standardisées et sou-
mises à des contrôles légaux, des formations 
diverses de niveaux très différents sont pro-
posées dans le domaine des animaux, avec 
des thérapeutes dont la compétence varie 
fortement. Et très souvent, les vétérinaires 
qui les recommandent n’en sont pas 
conscients. «Or, pour pouvoir traiter un che-
val avec succès, il faut une formation sé-
rieuse et de l’expérience, ce qu’on ne peut 
pas acquérir lors d’un cours de trois se-
maines», souligne Meier. C’est pourquoi il 
conseille aux propriétaires de chevaux de 
choisir un physiothérapeute diplômé sur la 
liste de la FSPA (voir l’encadré).    ANI
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Das Jahresprogramm 2014 der Dressur 
Akademie Silvia Iklé ist ganz im Sinne des 
2008 gegründeten Vereins gestaltet: nach-
haltige Förderung und Unterstützung des 
Schweizer Dressursports. Am CD in Gos-
sau ZH vom 9. bis 11. Mai amteten in den 
vier S-Prüfungen zwei FEI-Richterinnen 
aus Schweden und Grossbritannien und 
der schwedische FEI-Supervisor Eric Lette, 
engagiert von der Akademie. 
Ziel war es, die Teilnehmer von internatio-
naler Betrachtungsweise ihrer Leistungen 
profitieren zu lassen.

Ganzheitliche Ausbildung

Am 28. Juni wird auf der Zürcher Hardwie-
se eine Demonstration unter der Leitung 
des eidg. diplomierten Reitlehrers Stefan 
Meierhans zum Thema «Ganzheitliche 
Ausbildung des Dressurpferdes/-reiters» 
zur Durchführung gelangen. Dabei geht es 
um die Bedeutung der Vielseitigkeit im 

Training auch von Dressurpferden. Die 
Hardwiese eignet sich ausgezeichnet, die 
Arbeit im Gelände und an leichten Hin-
dernissen verschiedenster Art zu demonst-
rieren, eine Arbeit, die auch für Dressur-
pferde und ihre Reiter unabdingbar sein 
sollte. 
Auf die anvisierte Spezialisierung ausge-
richtete Einseitigkeit im Aufbau von jun-
gen Pferden und auch im weiteren Trai-
ning ist weder in physischer noch in psy-
chischer Hinsicht förderlich. Da es sich 
beim Reitsport gleich welcher Sparte um 
ein Teamwork zwischen Mensch und Pferd 
handelt, versteht sich von selbst, dass 
auch der Mensch in der Lage sein sollte, 
den Bedürfnissen des Pferdes gerecht zu 
werden, auf welche Sparte des Reitsports 
auch immer er spezialisiert ist. 
Zur Veranstaltung auf der Hardwiese sind 
alle Interessierten herzlich willkommen. 

Seminare mit Eric Lette

Bereits im März war ein weiteres Seminar 
mit Eric Lette in der grosszügig und mo-
dern ausgestalteten Reitanlage Eisfeld im 
zürcherischen Gossau vorgesehen. Die aus 
familiären Gründen vom Kursleiter kurz-
fristig abgesagte Veranstaltung wird nun 
am 5. und 6. Juli stattfinden. Den Teilneh-
mern steht offen, ein ganzes Dressurpro-
gramm zu reiten und von Eric Lette rich-
ten, anschliessend kommentieren und auf 
spezielle Punkte näher eintreten zu lassen 
(Prüfungssimulation) oder nur einzelne 
Lektionen vorzureiten und zu bearbeiten. 
Auch der Ausbildung junger Dressurpferde 
wird im Rahmen des Seminars spezielle 
Aufmerksamkeit gewidmet. Die Veranstal-
tung ist öffentlich und bietet zweifellos 
auch dem Publikum spannenden Einblick 
in die Welt des Pferde-Dressursports. Die 
Kommunikation zwischen Teilnehmern 
und Eric Lette ist über Lautsprecher live zu 
erleben. Auch für Verpflegung ist bestens 
gesorgt. Weitere Informationen unter 
www.dressurakademie.ch. Ein weiteres Se-
minar mit dem schwedischen FEI-Supervi-
sor Eric Lette ist auf den 25. und 26. Okto-
ber, abermals in Gossau ZH, anberaumt.

Klaus Balkenhol zu Gast

Ein Höhepunkt des diesjährigen Programm-
angebots wird zweifellos ein Seminar mit 
dem bereits zu Lebzeiten zur Legende ge-
wordenen Dressurreiter und -trainer Klaus 
Balkenhol am 22./23. September im Aus-
bildungs- und Dressurstall von Silvia Iklé 
in Niederhasli sein. Die Qualitäten und 
Erfolge dieses Mannes sowie sein Engage-
ment zur Förderung und Erhaltung der 
klassischen Reitkultur sind hundertpro-
zentig identisch mit dem Leitbild und da-
mit den Bestrebungen des Vereins Dressur 
Akademie Silvia Iklé. Auch dieser Anlass 
wird öffentlich sein. PD.

Weitere Informationen unter  
www.dressurakademie.ch

Dressur Akademie Silvia Iklé setzt markante Zeichen

Als Ansporn und Anreiz zugleich

«Wir werden unserem Gesicht noch markantere Züge geben, unser zentrales Anliegen noch 

deutlicher zur Kenntnis bringen, als Ansporn und Anreiz zugleich.» Dies stellte der Präsident der 

Dressur Akademie Silvia Iklé, Hans Syz, hinsichtlich des Jahresprogramms 2014 in Aussicht.  

Zu viel versprochen hat er nicht.

Der schwedische FEI-Supervisor Eric Lette gestaltet mit enormem Wissen und riesiger Erfahrung Seminare 

der Akademie spannend und äusserst lehrreich.
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  Au tour  du  cheva l   

Le programme annuel 2014 de l’académie 
de dressage Silvia Iklé est conçue entière-
ment selon l’esprit de la société fondée en 
2008: aide et soutient durable du sport de 
dressage en Suisse. Lors du CD à Gossau 
ZH du 9 au 11 mai, deux juges femmes FEI 
de Suède et de Grande-Bretagne ainsi que 
le superviseur suédois de la FEI, Eric Lette, 
engagées par l’académie de dressage, ont 
officiés dans les quatre épreuves S. C’était 
dans le but de faire profiter les partici-
pants d’une approche internationale de 
leurs prestations. 

Formation complète

Le 28 juin se déroulera sur la Hardwiese à 
Zurich une démonstration sous le thème 
«formation complète du cheval et du ca-
valier de dressage» dirigée par Stefan 
Meierhans, professeur d’équitation avec 
diplôme fédéral. Il s’agit en l’occurrence 
d’une démonstration pour démontrer que 
l’entraînement varié est aussi important 
pour les chevaux de dressage. 
La Hardwiese s’y prête à merveille pour 
montrer le travail dans le terrain et avec 
un grand nombre d’obstacles faciles et de 
nature diverses. Un travail qui devrait éga-
lement être indispensable pour les che-
vaux de dressage et leurs cavaliers. Il n’est 
pas profitable dans la formation du jeune 
cheval si le travail est trop orienté vers la 
spécialisation. Il n’est pas non plus 
conseillé dans la suite de l’entrainement 
et également défavorable sur le plan psy-
chologique et au niveau du physique. 
Il est évident que toutes les catégories de 
sports équestres demandent un teamwork 
et une confiance mutuelle entre l’homme 
et le cheval. Il va de soi que le cavalier de-
vrait être en mesure de satisfaire au mieux 
les besoins du cheval, qu’il vienne de tel 
ou tel secteur du sport équestre. Toutes les 
personnes intéressées sont chaleureuse-

«Nous allons donner des traits encore plus caractéristiques à 

notre image, pour faire connaître nos préoccupations centrales 

de manière encore plus claire, comme motivation et incitation à 

la fois.» C’est ce que Hans Syz, président de l’académie de 

dressage Silvia Iklé, a promis à propos du programme annuel 

2014. Ces promesses n’étaient pas exagérées.

ment invitées à assister à cette journée sur 
la Hardwiese. 

Séminaires avec Eric Lette

Un autre séminaire avec Eric Lette était 
prévu déjà en mars dernier. Il devait se dé-
rouler dans le spacieux et moderne centre 
équestre Eisfeld à Gossau dans le canton 
de Zurich. 
Cette manifestation avait été annulée à 
court terme par le responsable du cours 
pour des raisons familiales. Elle se dérou-
lera donc les 5 et 6 juillet prochain. Les 

participants sont libres de présenter un 
programme de dressage complet, qui sera 
jugé par Eric Lette et les différents points 
seront commenté plus en détail à la fin 
(simulation d’épreuve). 
Il est également possible de présenter seu-
lement différentes leçons. Lors de ce sémi-
naire une attention particulière sera égale-
ment accordée à la formation des jeunes 
chevaux de dressage. La manifestation est 
publique et offre sans doute aussi au pu-
blic un aperçu passionnant dans l’univers 
du dressage. 
La communication entre les participants 
et Eric Lette est commutée par haut-
parleur et pourra être suivie en direct.  
Le ravitaillement est également prévu. 
Vous trouverez d’autres informations sous 
www.dressurakademie.ch. 
Un autre séminaire avec Eric Lette, super-
viseur FEI suédois, est prévu les 25 et  
26 octobre, de nouveau à Gossau ZH.

Klaus Balkenhol en visite

Un moment fort dans l’offre du pro-
gramme de cette année est sans doute un 
séminaire avec le cavalier de dressage et 
entraîneur Klaus Balkenhol qui est deve-
nu déjà une légende de son vivant. Le sé-
minaire aura lieu les 22 et 23 septembre 
au centre équestre de Silvia Iklé à Nieder-
hasli. Les qualités et succès de cet homme 
et son engagement pour la promotion et 
la préservation du dressage classique sont 
à cent pour cent identiques avec le prin-
cipe directeur et ainsi aux efforts menés 
par la société de l’académie de dressage 
Silvia Iklé. Cette manifestation sera égale-
ment publique.  PD

Vous trouverez des informations détail-
lées sous www.dressurakademie.ch

L’académie de dressage Silvia Iklé donne des signes clairs

Comme motivation et incitation à la fois

Six ans après le lancement de la société de l’acadé-

mie de dressage Silvia Iklé, elle se présente sous 

cette image rajeunie.
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Disziplin Springen

SM-Qualifikationsprüfung 
in Lugano abgesagt

Wir machen darauf aufmerksam, dass die 

Qualifikationsprüfung für die Schweizermeis-

terschaft 2014 in Lugano vom 28. bis  

31. August abgesagt wurde. Somit zählen als 

Qualifikation für die Schweizermeisterschaft 

Elite 2014 noch die Veranstaltungen in 

 Crête-Vandoeuvres, Cheseaux-sur-Lausan-

ne, Poliez-Pittet, Villars-Gryon, Porrentruy/

Mont-de-Coeuve und Galgenen.

Die Schweizermeisterschaft 2014 wird vom 

22. bis 28. September in Sion ausgetragen.

 

 Kurt Maeder, Chef Sport

Discipline Saut

Epreuve qualificative du CS Lugano 
est annulée

Nous vous rendons attentif que l’épreuve 

qualificative pour le Championnat Suisse 

2014, qui devait se dérouler lors du CS Luga-

no du 28 au 31 août 2014, est annulée. 

La qualification pour le Championnat Suisse 

Elite 2014 compte encore les manifestations 

suivantes: Crête-Vandoeuvres, Cheseaux- 

sur-Lausanne, Poliez-Pittet, Villars-Gryon, 

Porrentruy/Mont-de-Coeuve et Galgenen.

Le Championnat Suisse Saut Elite 2014 aura 

lieu du 22 au 28 septembre à Sion.

 Kurt Maeder, Chef Sport

Disziplin Concours Complet

CC-Forum 2014: Unbedingt 
Termin vormerken!

Das CC-Forum 2014 findet am Samstag,  

22. November 2014, in der Wagenremise des 

SVPS in Bern statt. Auch dieses Jahr erwar-

ten Sie interessante Informationen, Ehrungen 

und die Rangverkündigung der Schweizer 

Meisterschaft Elite.

Das Programm und weitere Informationen 

werden rechtzeitig im «Bulletin» publiziert.

Merken Sie sich den 22. November unbedingt 

vor!

 Peter Attinger, Disziplinleiter

Discipline Concours Complet

Forum CC 2014: Date à réserver!

Le Forum CC 2014 aura lieu le samedi  

22 novembre 2014, dans la remise des chars 

de la FSSE à Berne. Cette année aussi, des 

informations intéressantes, les distinctions et 

la remise des prix du Championnat Suisse 

Elite vous attendent.

Le programme et les informations détaillées 

seront publiés à temps dans le «Bulletin».

Notez impérativement le 22 novembre!

 Peter Attinger, Chef de la discipline

Disziplin Fahren

Fahrerarena am Samstag, 
29. November 2014

Die Saison ist in vollem Gange, doch wir 

 blicken bereits wieder voraus. Die Fahrerare-

na findet am 29. November 2014 wiederum in 

der Kaserne in Bern statt und wir bitten alle 

Interessierten, sich das Datum zu reservieren. 

Das Programm und weitere Informationen 

werden rechtzeitig im «Bulletin» publiziert und 

der Anlass wird wie immer in deutscher Spra-

che mit Übersetzung auf Französisch durch-

geführt.

Das Leitungsteam Fahren freut sich jetzt 

schon darauf, viele Teilnehmerinnen und 

 Teilnehmer in Bern begrüssen zu dürfen und 

wünscht allen weiterhin eine gute Saison.

 Pius Hollenstein, Disziplinleiter

Discipline Attelage

Journée de l’attelage le samedi,  
29 novembre 2014

La nouvelle saison est en cours et nos regards 

vont désormais plus loin. La Journée  

de  l’Attelage aura lieu le 29 novembre 2014 à 

la caserne de Berne et nous prions les 

 intéressés de réserver d’ores et déjà cette 

date.

Le programme et les informations détaillées 

seront publiés à temps dans le «Bulletin».

Cette manifestation se déroulera comme 

d’habitude en allemand avec une traduction 

simultanée en français.

Le directoire Attelage se réjouit d’ores et déjà 

de recevoir de nombreux participantes et par-

ticipants à Berne et souhaite une excellente 

saison à tous les atteleurs.

 Pius Hollenstein, Chef de la discipline

Disziplin Dressur

Schweizermeisterschaft 
Dressur Elite

Das Leitungsteam Dressur hat eine An- 

passung am Reglement für die Schweizer-

meisterschaft Elite vorgenommen. Wie in den 

 vergangenen Jahren ist der Organisator 

berechtigt, zusätzliche Teilnehmer zur Elite- 

Tour einzuladen. Diese möglichen ausländi-

schen Starter können die Einzelprüfungen 

reiten, erscheinen jedoch nicht im Schweizer-

meisterschafts-Klassement.

 Leitungsteam Dressur

Discipline Dressage

Championnat Suisse Elite Dressage 

Le Directoire de la discipline Dressage a 

modifié le règlement pour le Championnat 

Suisse Elite. Comme les années précédentes, 

l’organisateur a le droit d’inviter d’autres 

 participants au tour Elite. Ces potentiels 

cavaliers étrangers peuvent prendre part  

aux épreuves individuelles. Cependant, ils ne 

figureront pas au classement du Champion-

nat Suisse.

 Le Directoire Dressage
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  Bu l l e t in   

Meredith Michaels-Beerbaum

ARRIAT-EUROPE.COM

+44 1367 2242 818facebook.com/AriatEurope twitter.com/AriatEurope

©20114 ARIAT INTERNATIONAL, INC.

INTRODUCING THE ARIAT TALL BOOT COLLECTION
Hochwertiges Leder, ausgereiftes Design und modernste 
Sohlentechnologien für Reiter wie Meredith Michaels-Beerbaum,
die keine Kompromisse eingehen. 

Umfangreiche Höhen- und
Weitenkombinationen jeweils
mit integrierten Stretcheinsätzen
sorgen dafür, dass die Stiefel bei
jedem Reiter wie massangefertigt
sitzen. 

Verschiedene Technologien sind in
die Sohle und das Fußbett integriert
und garantieren täglichen
Komfort und Stabilität.

Challenge Contour  •  Heritage CConontour • VoVolal nt
Erhältlich beei führenden Faachhch ändlern europawweeeiteit

8. SÜDDEUTSCHE ELITE-FOHLENAUKTION

SAMSTAG, 26. JULI 2014
NÖRDLINGENNÖRDLI

50 Elite-Fohlen 
in der Auktion

SÜD-
DIAMANTEN

Die Kollektion steht
ab Anfang Juli online auf
www.suedpferde.de

Katalogbestellung: 
info@suedpferde.de

Süddeutsche Pferdezuchtverbände Vermarktungs GmbH
Ansprechpartner: Thomas Münch, Fon: +49 (0) 1 70/5 64 90 51
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Kontakt – Contact
Geschäftsstelle SVPS – Secrétariat FSSE 

Papiermühlestrasse 40H, Postfach 726 

CH-3000 Bern 22 

Tel. 031 335 43 43, Fax 031 335 43 58 

www.fnch.ch

Öffnungszeiten – Heures d’ouverture 

Montag bis Freitag – Lundi-vendredi 

8.00 – 12.00, 13.30 – 17.00

Online-Portale – Portails en ligne 

info.fnch.ch 

Resultate, Veranstaltungen, Gewinnpunkte  

Résultats, manifestations, sommes de points

my.fnch.ch  

Online bezahlen – Paiements en ligne

Ressorts

Auslandstarts – Départs à l’étranger 

Tel. 031 335 43 53, aus@fnch.ch

Ausschreibungen, Veranstaltungskalender 

Avant-programmes, calendrier des  

manifestations 

Tel. 031 335 43 51, ver@fnch.ch

Drucksachen – Imprimés 

Tel. 031 335 43 43, dru@fnch.ch

Finanzen – Finances 

Tel. 031 335 43 45, buh@fnch.ch

Kommunikation – Communication 

Tel. 031 335 43 68, info@fnch.ch

Leistungssport – Sport de compétition 

Tel. 031 335 43 41, info@fnch.ch

Lizenzen & Brevets – Licences & Brevets  

Tel. 031 335 43 47, lic@fnch.ch

Nachwuchsförderung, Ausbildung Offizielle 

Promotion de la relève, Formation des officiels 

Tel. 031 335 43 63, info@fnch.ch

Sportpferderegister, Equidenpässe  

Registre des chevaux de sport, passeports  

des équidés 

Tel. 031 335 43 50, reg@fnch.ch

Verzeichnis der Offiziellen
Liste des officiels

Neue Offizielle – nouveaux officiels

PARISOD Julie-Charlotte, Villeneuve, 

Candidate Juge Saut

HIERONYMUS Silke, Hombrechtikon, 

Dressurrichterin L

Resultate der Lizenzprüfungen
Résultats des examens de licence

Losone, 14.05.2014

gestartet: 19 Kandidaten

nicht bestanden: 11 Kandidaten

bestanden:  8 Kandidaten

ont pris part: 19 candidats

n’ont pas réussi: 11 candidats

ont réussi:  8 candidats

Lizenzkandidat Dressur R

Candidat licence de dressage R

AMREIN Patrick, Luzern

GIOVANNINI Federica, Barbengo

SANCHEZ Anja, Ettiswil

Lizenzkandidat Springen R

Candidat licence de saut R

CAMERONI Martina, Ponte Capriasca

DE SALVO Greta, Mendrisio

MOOR Livia, Origlio

SIEG Joy, Minusio

WAGNER Julie, Minusio

«Bulletin»
Redaktionsschluss und Erscheinungsdaten
Clôture de rédaction et dates de parution

Nr. Ausschreibungen Redaktionsschluss Erscheinungsdatum

N° Avant-programmes Clôture de rédaction Date de parution

7 Mo/Lu 23. 06. 2014 Mo/Lu 07. 07. 2014 Mo/Lu 21. 07. 2014

8 Mo/Lu 21. 07. 2014 Mo/Lu 04. 08. 2014 Mo/Lu 18. 08. 2014

9 Mo/Lu 25. 08. 2014 Mo/Lu 08. 09. 2014 Mo/Lu 22. 09. 2014

10 Mo/Lu 22. 09. 2014 Mo/Lu 06. 10. 2014 Mo/Lu 20. 10. 2014

11 Mo/Lu 20. 10. 2014 Mo/Lu 03. 11. 2014 Mo/Lu 17. 11. 2014

12 Mo/Lu 17. 11. 2014 Mo/Lu 01. 12. 2014 Mo/Lu 15. 12. 2014

Der Einsendeschluss für Ausschreibungen ist immer 14 Tage vor Redaktionsschluss  

(siehe «Allgemeine Bestimmungen zu den Ausschreibungen»).

Le délai pour les avant-programmes est toujours 14 jours avant la clôture de rédaction 

(voir «Prescriptions générales pour les avant-programmes»).

Erwerb der R-Lizenz Springen gestützt 

auf Resultate in Stilprüfungen im 2014

Obtention de la licence R de saut sur la 

base des résultats obtenus dans des 

épreuves de style en 2014

ROBERT Laura, St-Sulpice NE, 07.05.2014

STRAUSS Lisa-Maria,Täuffelen, 08.05.2014

VITALE Vanessa, Le Locle, 08.05.2014

STRUB Cindy, Diessbach b. Büren, 

09.05.2014

SPROSS Lara, Ersigen, 13.05.2014

TRÖNDLE Virginie, Yverdon-les-Bains, 

13.05.2014

FRAGNIERE Gena, Rennaz, 14.05.2014

BODENMANN Elodie-Charlotte, Orient, 

21.05.2014

MONTEILLARD Oryane, Vouvry, 21.05.2014
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Ordnungsmassnahmen
Mesures d’ordre

Entscheide der Sanktionskommission

Décisions de la Commission des sanc-

tions

Maag Daniela, Hauptwil

CD Uster ZH, 26. – 27. Oktober 2013

– positiver Dopingbefund

–  Verstoss gegen Art. 1 Abs. 2 lit. d, Anhang I 

zum GR SVPS

Entscheid:

–  Sperre für die Reiterin und das Pferd für 

die Dauer von einem Monat 

– Busse 

– Publikation im SVPS-«Bulletin»

–  Disqualifikation des Pferdes für sämtliche 

Prüfungen, falls es an dieser Veranstaltung 

klassiert war

Maag Daniela, Hauptwil

CD Uster ZH, du 26 au 27 octobre 2013

– Résultat positif du contrôle de dopage 

–  Violation de l’Annexe I, ch. 1, al. 2, litt. d, 

RG FSSE

Décision:

–  Interdiction pour la cavalière et le cheval 

pour la durée d’un mois

– Amende

– Publication dans le «Bulletin» FSSE

–  Disqualification du cheval dans toutes les 

épreuves, s’il a été classé à cette mani-

festation    

 Thomas Räber

 Präsident der Sanktionskommission

 Président de la Commission des sanctions

Medikationskontrollen
Résultats des contrôles de  
médication

CS Niederwil SG, 2. – 6. April 2014 

CEPETO, Beck Esther 

VENI VIDI VICI CH, Büsser Selina

CURLEY, Knabenhans Wohlwend Michelle

CS Reitverein Seebezirk, Rüti ZH,  

11. – 13. April 2014

LATOYA CH, Bucher Mathias 

DONAUFUERST, Zwinggi Selina 

DONNA LIBERA V. WEIDHOF CH,  

Linn De Vet 

CS Hasle-Rüegsau BE, 11. – 21. April 2014

CAPRICE V CH, L’ubomir Garcala 

CASSIALITA, Knuchel Carole 

KALWIN, Imholz Rebecca 

CA Hallenfahrturnier Oftringen AG,  

12. – 13. April 2014

CHARLY XXVI, Affolter Daniela 

NAGID, Baumann Corina 

DIXI IV, Frei Elisabeth 

CD Wil SG, 12. – 13. April 2014

CATCH ME III, Rust Joe

AMIDALA K, Kühne Domenika 

LAC LEMAN, Arnold Amina 

CD Aarau AG, 19. – 21. April 2014

ANKA VII CH, Schmutz Eveline 

ANGELINA IX, Bolz Nico 

QUA POLO, Muggli Angela 

CS Sins AG, 24. – 27. April 2014

PASSOA, Smith Jason 

QUICK BOY II, Ochsner Saskia 

CARACTERE, Schmid Manuela

CS Bilten GL, 25. – 27. April 2014

CAESAR VOM TANNENHOF CH,  

Röthlisberger Janine 

LUANA VII, Stoob Alexandra 

TWISTER XIV, Streuli Miriam

CD Dietikon ZH, 26. – 27. April 2014

ROYAL RITCHY, Bosshard Doris 

XISTO, Bollier Nicole 

AXIS, de Vries Saskia 

DOLCETTO, Bernhard Cornelia 

Bei den Pferden, welche an den obigen Ver-

anstaltungen einer Kontrolle unterzogen 

wurden, sind keine verbotenen Substanzen 

gefunden worden.

Lors d’un contrôle effectué sur les chevaux 

pendant les concours mentionnés ci-dessus, 

aucune substance prohibée n’a été décelée.

 

 VETKO / COVET

 LCH, Verrières le Buisson (F)
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  Aus-  und  We i te rb i ldung  

Ausbildung der Offiziellen – Formation des officiels
Ausbildungskalender – Calendrier de formation

 Datum und Ort Kurs/Prüfung, Teilnehmer und Thema Sprache Meldetermin und -stelle Leitung 

 Date et lieu Cours/épreuve, participants et thème Langue Délai et lieu d’inscription Direction

 Springen – Saut

 26.09.2014 Richterkurs 1 (Grundausbildung) d 12.09.2014 A. Boll

 Bern  Beginn 16.00 Uhr

 26.09.2014 Richterkurs 2 (Vorbereitung für Prüfung NR) d 12.09.2014 M. Elmer

 Bern  Beginn 16.00 Uhr

 26.09.2014 Ausbildungskurs JP (Vorbereitung für Prüfung JP) d 12.09.2014 C. Bodmer

 Bern  Beginn 16.00 Uhr

 03.10.2014 Theorieprüfung NR  d 12.09.2014 A. Boll

 Bern

 

 03.10.2014 Theorieprüfung JP  d 12.09.2014 A. Boll

 Bern

 01.11.2014 Praktische Prüfung NR/JP d 12.09.2014 A. Boll

 Fehraltorf 

 06.09.2014 Cours de juge 1 (Cours de base) f 22.08.2014 P. Burkhard 

 Avenches Heure: 10 h 00 

 06.09.2014 Cours de juge 2 (Formation pour l’examen de JN) f 22.08.2014 P. Burkhard 

 Avenches Heure: 10 h 00  

 06.09.2014 Examen théorique pour le JN f 22.08.2014 P. Burkhard 

 Avenches Heure: 17 h 00

 06.09.2014 Examen théorique pour le PJ f 22.08.2014 P. Burkhard 

 Avenches Heure: 17 h 00

 13.09.2014 Examen pratique pour le JN/PJ f 22.08.2014 P. Burkhard 

 Fenin 

 

 ERFA-Tagungen Springen – Journée d’échange d’expériences saut

 15.11.2014 ERFA-Tagung für Richter (Zentralschweiz) d 31.10.2014  M. Elmer

 Bern  Beginn: 10.00 Uhr

 22.11.2014 ERFA-Tagung für Richter (Ostschweiz) d 07.11.2014  M. Löchner

 Weinfelden Hotel Thurgauerhof 

   Beginn: 10.00 Uhr

 29.11.2014 Journée d’échange d’expériences f 14.11.2014  P. Burkhard 

 Avenches Heure: 10 h 00



«Bulletin» 06 / 17.06.2014 31

  Fo rmat ion  e t  fo rmat ion  con t inue   

 Endurance – Endurance

 29.11.2014 Richterausbildung / Formation des juges d/f   F. Frei

 Bern  Beginn 9.00 Uhr / Heure: 9 h 00

Brevetrichter – Juges brevet 

Ausbildungskurs für neue Brevetrichter B und Brevetinstruktoren Klassisch, Gangpferdereiten, Western

Cours de formation pour nouveaux juges de brevet B et les instructeurs brevet existants classique, chevaux d’allure, western 

20.06.2014 Ausbildungskurs / Cours de formation d/f 02.06.2014 H. Wolf

Bern – Berne   Geschäftsstelle SVPS  

    Secrétariat FSSE

Kurs für bisherige Brevetrichter und Brevetinstruktoren Klassisch, Gangpferdereiten, Western, Fahren

Cours sur le thème Travail au sol pour les juges brevet et les instructeurs brevet existants classique, chevaux d’allure, western, 

attelage

20.06.2014 Sammelkurs für bisherige Brevetrichter  d/f 02.06.2014 H. Wolf 

Bern  A und B   Geschäftsstelle SVPS

  (welche am obligatorischen Kurs im März/April    

  nicht teilnehmen konnten) 

20.06.2014 Cours collectif pour les juges brevet existants d/f 02.06.2014 H. Wolf

Berne  (lesquels n’ont pas pu participer au cours   Secrétariat FSSE 

  obligatoire de mars/avril)

 

Im Rahmen des CSIO Schweiz in St. Gallen fand eine Vorführung von Para-Equestrian-Dressage grosse Beachtung. Im Bild Rahel Meyer auf Suno Ogo. 

Dans le cadre du CSIO Suisse à St-Gall, une présentation du dressage Para-Equestrian a rencontré un vif intérêt. Sur la photo Rahel Meyer sur Suno Ogo.
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Warmblut-Stuten

Qualifikationsmodus für die 
CH-Prämienzuchtstutenschau 2014

Die CH-Prämienzuchtstutenschau findet am 

Samstag, dem 19. Juli 2014 in Avenches 

statt. Das Ressort Zucht des Zuchtverbandes 

CH-Sportpferde hat den Qualifikationsmodus 

für die CH-Prämienzuchtstutenschau 2014 

wie folgt festgelegt:

Eine CH-Warmblutstute ist zur Teilnahme an 

der CH-Prämienzuchtstutenschau 2014 qua-

lifiziert, wenn sie folgende Bedingungen 

erfüllt:

3-jährige Stuten

–  Abstammung: mindestens 4 Generationen 

ausgewiesen (väter- und mütterlicherseits); 

Vater und/oder Mutter Kategorie Stud-book

–  Exterieur: Exterieurnotensumme am Feld-

test (Typ/Körperbau/Gang) von 21 oder 

mehr, keine Teilnote unter 6

–  Leistung: Durchschnittsnote aus dem Feld-

test (Freispringen und Grundgangarten 

unter dem Reiter) von 6 oder mehr

4-jährige Stuten

–  Abstammung: mindestens 4 Generationen 

ausgewiesen (väter- und mütterlicherseits); 

Vater und/oder Mutter Kategorie Stud-book

–  Leistung: Qualifiziert für die Schweizer 

 Meisterschaft der CH-Sportpferde (Final 

Informationen aus dem ZVCH – 
Informations de la FECH

Promotion) 2014 (Springen, Dressur) in ihrer 

Altersklasse per 18.07.2014.  

Ist die Stute bei Nennschluss noch nicht 

qualifiziert, so ist die Anmeldung proviso-

risch. Der Besitzer ist verantwortlich, dass 

der Herdebuchstelle bis zum 18.07.2014 

die entsprechenden Nachweise der Qualifi-

kation vorliegen.

Die Verwandtenleistung wird nicht berück-

sichtigt.

Die 3-jährigen Stuten werden bei der Rangie-

rung nach Dressur und Springen unterschie-

den. Die Einteilung erfolgt aufgrund der 

Abstammung. Es zählt der Vater. Ist dieser ein 

Doppelvererber, wird der Muttervater mit her-

angezogen. Der Züchter meldet entspre-

chend an. Die Kontrolle der Zuteilung erfolgt 

durch den ZVCH.

«Miss Schweiz/Suisse 2013»: Lissie CH.

Zuchtagenda ZVCH 2014 – Agenda de l’élevage FECH 2014
Zuchtverband CH Sportpferde ∙ Fed. d’élevage du cheval de sport CH ∙ Les Longs-Prés ∙ Postfach/cp 125 ∙ 1580 Avenches

Telefon/Téléphone +41 26 676 63 40 ∙ Fax +41 26 676 63 45 ∙ info@swisshorse.ch ∙ www.swisshorse.ch

19.07.2014 Avenches CH-Prämienzuchtstutenschau Concours des juments sélectionnées CH

06.-10.08.2014 Verden
FEI World Breeding Dressage  
Championships for Young Horses

FEI World Breeding Dressage  
Championships for Young Horses

August / Août 2014 Müntschemier
Qualifikation für die Zucht weltmeisterschaften  
in Lanaken

Qualifications pour le Championnat  
du monde d’élevage à Lanaken

30.08.2014 Fehraltorf Sportfohlen-Auktion VSS Vente aux enchères de poulains de sport ACSS

19.-21.09.2014 Avenches Schweizer Meisterschaft der CH-Sportpferde Championnat Suisse des chevaux de sport CH 

20.09.2014 Avenches Fohlenchampionat Championnat des poulains

18.-21.09.2014 Lanaken
FEI World Breeding Jumping  
Championships for Young Horses

FEI World Breeding Jumping  
Championships for Young Horses

27.09.2014 Sursee Stadthalle Sportfohlen-Auktion und Verkaufsvorführung
Vente aux enchères de poulains de sport  
et présentation vente

16.-19.10.2014 Lion d’Angers
FEI World Breeding Eventing  
Championships for Young Horses

FEI World Breeding Eventing  
Championships for Young Horses

13.-15.11.2014 Avenches Hengstkörung Approbation des étalons

22.11.2014 Bern Swiss Breed Classic Swiss Breed Classic

11.-14.12.2014 Genève CSI-W / Final Swiss Breed Classic CSI-W / Finale Swiss Breed Classic

Anlässlich der CH-Prämienzuchtstutenschau 

Avenches werden die Stuten im Exterieur an 

der Hand beurteilt.

Besitzer von 3-jährigen Stuten, die sich an 

den Feldtests für die CH-Prämienzuchtstu-

tenschau qualifiziert haben, erhalten automa-

tisch durch die Herdebuchstelle ein Anmelde-

formular. Die Abstammungsscheine der 

qualifizierten Stuten verbleiben bei der Her-

debuchstelle.

Anmeldeschluss ist Montag, der 07. Juli 

2014 (Datum des Poststempels – A-Post!). 

Die Anmeldungen sind zu richten an die Her-

debuchstelle in Avenches.

Reservieren Sie sich schon heute den 19. Juli 

2014 für einen Ausflug nach Avenches! 

 Die Herdebuchstelle
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Juments Demi-Sang

Mode de qualification pour  
le Concours des juments sélection-
nées CH 2014

Le Concours des juments sélectionnées CH 

aura lieu le samedi 19 juillet 2014 à Avenches. 

Le département élevage de la fédération 

d’élevage du cheval de sport CH a déterminé 

le mode de qualification comme suit:

Une jument Demi-Sang CH est qualifiée pour 

le Concours des juments sélectionnées CH 

2014 si elle remplit les conditions suivantes:

Juments de 3 ans

–  Ascendance: au moins 4 générations certi-

fiées (côtés maternel et paternel); père et/ou 

mère catégorie Stud-book

–  Extérieur: somme des notes de l’extérieur 

lors du test en terrain (type, conformation, 

allures) de 21 ou plus, mais aucune note 

partielle en dessous de 6

–  Performance: note moyenne du test en ter-

rain (saut en liberté et allures de base sous 

le cavalier) de 6 ou plus

ZUCHTVERBAND CH-SPORTPFERDE
FED. D‘ÉLEVAGE DU CHEVAL DE SPORT CH
FED. D‘ALLEV. DEL CAVALLO DA SPORT CH

A la recherche de Miss Suisse 2014!
Concours des juments sélectionnées CH 2014

19 juillet 2014 - Haras National Avenches

80 juments de trois et quatre ans sont candidates 
au titre de „Miss Suisse“

  08h00 Début de l‘appréciation „extérieur“
 ~ 12h30 Rappel des juments de 4 ans
 ~ 15h30 Rappel des juments de 3 ans
   avec honneur à Miss Suisse 2014

Le concours des juments sélectionnées - 
un lieu de rencontre pour tous les éleveurs et amis du 

cheval de sport CH

www.swisshorse.ch

Féd. d‘élevage du 
cheval de sport CH
FECH
CP 125
1580 Avenches
Tél. 026 676 63 40 
Fax 026 676 63 45 
info@swisshorse.ch

ZUCHTVERBAND CH-SPORTPFERDE
FED. D‘ÉLEVAGE DU CHEVAL DE SPORT CH
FED. D‘ALLEV. DEL CAVALLO DA SPORT CH

Gesucht! Miss Schweiz 2014!
CH-Prämienzuchtstutenschau 2014
19. Juli 2014 - Nationalgestüt Avenches

80 drei- und vier-jährige Stuten bewerben sich um den 
Titel „Miss Schweiz“

  08.00 Uhr Beginn der Beurteilung Exterieur
 ~ 12.30 Uhr Rappel der 4-jährigen Stuten
 ~ 15.30 Uhr Rappel der 3-jährigen Stuten
   mit Ehrung der Miss Schweiz 2014

Die CH-Prämienzuchtstutenschau - Ein Treffpunkt für 
alle Züchter und Freunde des CH-Sportpferdes

www.swisshorse.ch

Zuchtverband
CH-Sportpferde ZVCH
Postfach 125
1580 Avenches
Tel. 026 676 63 40 
Fax 026 676 63 45 
info@swisshorse.ch

Juments de 4 ans

–  Ascendance: au moins 4 générations certi-

fiées (côtés maternel et paternel); père et/ou 

mère catégorie Stud-book

–  Performance: qualification pour le Cham-

pionnat Suisse des chevaux de sport CH 

(Finale Promotion) 2014 (saut, dres- 

sage) dans leur classe d’âge jusqu’au 

18.07.2014.  

Si la jument n’est pas encore qualifiée au 

moment de la date limite d’inscription, cette 

dernière est provisoire. Il est de la respon-

sabilité du propriétaire de remettre au ser-

vice du Stud-book les documents attestant 

de la qualification jusqu’au 18.07.2014.

Les performances de la parenté ne seront pas 

prises en considération.

Les juments de 3 ans seront séparées lors du 

classement en catégories dressage ou saut. 

La séparation sera pratiquée en fonction des 

origines. Le père est pris en compte. Si celui-

ci est un double reproducteur, le père de la 

mère est consulté. L’éleveur l’annonce en 

conséquence. Le contrôle de l’affectation est 

effectué par la FECH.

Lors du Concours des juments sélectionnées 

CH les juments seront appréciées sur l’exté-

rieur à la main. 

Les propriétaires des juments de 3 ans qui se 

sont qualifiées pour le Concours des juments 

sélectionnées CH lors des tests en terrain 

reçoivent automatiquement un formulaire 

d’inscription par le Stud-book. Les certificats 

d’origine des juments qualifiées restent en 

possession du Stud-book.

Le délai d’inscription est lundi le 07 juillet 

2014 (Date du timbre postal – Courrier A!). Les 

inscriptions sont à envoyer au Service du 

Stud-book à Avenches.

Réservez d’ores et déjà la date du 19 juillet 

2014 pour venir à Avenches! 

 Le Service du Stud-book
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  Aus  den  Mi tg l i eder verbänden  

Informationen CHEVAL SUISSE 

CHEVAL SUISSE aktuell 

Weltmeisterschaft der jungen  
Pferde in Lanaken und Sport-
fohlenauktion Fehraltorf 

Seit der Aufnahme des Zuchtverbandes 

CHEVAL SUISSE als Mitglied im Weltzucht-

verband WBFSH sind unsere Pferde auch 

teilnahmeberechtigt an den Finalprüfungen 

der jungen Pferde in Lanaken. Die Schweiz 

kann als Land ein Kontingent von vier Pferden 

pro Alterskategorie an den Start schicken. 

Um möglichst die besten Schweizer Pferde 

auszuwählen, findet am 21. und 23. August 

im Center Etter in Müntschemier die Qualifi-

kation mit zwei Vorprüfungen und einer Final-

prüfung für 5- und 6-jährige Pferde statt. 

Sollten Sie Interesse haben, Ihr Pferd an die 

WM in Lanaken zu schicken, informieren Sie 

sich auf unserer Homepage www.cheval-su-

isse.com über die Teilnahmebedingungen für 

diese Qualifikationsprüfungen. 

Für die Hengsteprüfung «Sires of the World» 

sind ebenfalls alle bei CHEVAL SUISSE 

Z U C H T / E L E V A G E    S P O R T

Z U C H T / E L E V A G E    S P O R T

CHEVAL SUISSE actuel 

Championnat du monde des jeunes 
chevaux à Lanaken et vente aux 
enchères des poulains de sport à 
Fehraltorf

Depuis que la fédération d’élevage CHEVAL 

SUISSE est membre de la fédération mon-

diale des chevaux de sport WBFSH, nos che-

vaux ont aussi le droit de participer aux finales 

des jeunes chevaux à Lanaken. La Suisse 

gekörten Hengste zugelassen. Interessierte 

Hengstbesitzer können sich mit Frau Aline 

Plancherel, Leiterin der Herdebuchstelle, 

oder Andreas Stark, dem Verantwortlichen 

Sport, in Verbindung setzen. Es wäre natür-

lich sehr erfreulich, wenn wir CHEVAL-SUIS-

SE-Pferde auf den Startlisten in Zangersheide 

hätten!

Die diesjährige Sportfohlenauktion des VSS 

findet am 30. August in Fehraltorf statt. 

 Erstmals können auch Fohlen von CHEVAL 

 SUISSE daran teilnehmen. Die Vorselektion 

findet am 28. Juni in Frauenfeld und am  

29. Juni in Bern statt. Beim Besuch der Vor-

selektionen können Sie sich ein Bild über die 

Qualität der vorgestellten Fohlen machen. Wir 

sind gespannt, ob es dieses Jahr auch 

 CHEVAL-SUISSE-Fohlen ins Auktionslot 

schaffen. Der Vorstand CHEVAL SUISSE 

wünscht jedenfalls allen Aktiven viel Erfolg!

peut envoyer un contingent de 4 chevaux par 

catégorie d’âge. Pour sélectionner les meil-

leurs chevaux suisses, une qualification aura 

lieu les 21 et 23 août au Centre Etter à Mün-

schemier. La qualification se déroule en deux 

épreuves d’entrée et une finale pour les che-

vaux de 5 et 6 ans. 

Si vous êtes intéressés à qualifier votre cheval 

pour Lanaken, informez-vous sur notre site 

www.cheval-suisse.com en ce qui concerne 

les conditions d’inscription de ces épreuves 

qualificatives. Pour l’épreuve des étalons 

«Sires of the World», les étalons approuvés 

chez CHEVAL SUISSE ont également le droit 

de participer. Les propriétaires d’étalons inté-

ressés sont priés de prendre contact avec la 

gérante du stud-book Mme Aline Plancherel ou 

avec le responsable du sport Andreas Stark. 

Il serait réjouissant de retrouver des chevaux 

CHEVAL SUISSE sur les listes de départ à 

Zangersheide!

La vente aux enchères des poulains de sport 

de l’ACSS de cette année aura lieu le 30 août 

à Fehraltorf. Pour la première fois, les pou-

lains de CHEVAL SUISSE ont également le 

droit de participer aux sélections, qui se 

dérouleront le 28 juin à Frauenfeld et le 29 juin 

à Berne. En venant observer les sélections 

vous pourrez vous faire une image de la qua-

lité des poulains présentés. Nous sommes 

impatients de compter des poulains CHEVAL 

SUISSE parmi le lot de vente. Le comité  

CHEVAL SUISSE souhaite dès à présent 

beaucoup de succès aux participants!
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  I n fos  des  assoc ia t ions  membres   

Damensattel-Verein Schweiz
Association Suisse des Amazones  

proudly presents

4. Damensattel-Tag  

4ème Journée des Amazones

7. September 2014 – Haras National Avenches

Teilnahme für Mitglieder und eingeladene Gäste 

Participation pour membres et invités

Auf dem Programm

Dressurprogramme, Kostümkür, Beste Damensattelreiterin und Champagne Challenge,  

das Publikum kann das Reiten im Damensattel ausprobieren 

Festwirtschaft, Verkaufsstände

Au programme

Programmes de dressage, Kür costumé, Meilleure Amazone et Champagne Challenge,  

pour le public baptême de monte en amazone

Restaurant, Stands de vente

Information

www.damensattel-schweiz.ch

damensattel@hotmail.com
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Voranzeige Veranstaltungen – Préavis des manifestations

Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Modus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss Ausschreibungen
Avant-progr.

18.06.-29.06. Grüningen CD O/S CH-JP Material, CH-JP04/60, CH-
JP06/60, GA01, GA02, GA04, GA05, 
GA08, L11, L12, L14,L18,  M22, M24, 
S1, S10, St. Georg, Int. I, Swiss Juniors 
Cup, R, L, OKV-CD-Quali, OKV CH-
Meisterschaft, Quali zu R-SM-Dressur

19.05. 079 255 56 51

19.06.-22.06. Crans Montana VS CS O abgesagt, annulé, annullato

19.06.-29.06. Cheseaux s/Lausanne VD CS O 29.06.204: N155/GP Épr. qualif. Champ. 
CH Elite 201  29.06.204: N155/GP QP-
SM Elite 2014 B 100 Style, B 80, B 90, 
Épr. spéciale Youngster, N 140, N 145 
Raiffeisen Summer Classic, Promotion 
jeunes chevaux 4 ans et 5 ans, R 115, R 
120, R 125, R 130, R 135, R/N 100, R/N 
105, R/N 110, R/N 115, R/N 120, R/N 
125, R/N 130, R/N 135

19.05.        079 648 34 48 
Fax 032 964 15 42

19.06.-22.06. Payerne VD CS O 90 cm Equipe, B70 formation, B80 for-
mation, B/R100, au style, Epreuve Jump 
Green, six-barres, N140, N145, Jeunes 
chevaux, prom. 4/5/6 ans, R110, R115, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135

26.05.

19.06. Dagmersellen LU CS O Prom Junpferdeprüfungen 4j, 5j und 6j, 
R115, R120

12.05. B04

19.06.-22.06. Altenfelden (AUT) CAI-A AI 23.05.

19.06.-22.06. Dillenburg (GER) CAI-A AI 26.05.

19.06.-22.06. Lamprechtshausen (AUT) CSI** AI 26.05.

19.06.-22.06. Lamprechtshausen (AUT) CSI-YH* AI 26.05.

19.06.-22.06. Lamprechtshausen (AUT) CSI-A AMAT AI 26.05.

19.06.-22.06. Rotterdam (NED) CSIO***** AI 02.06.

19.06.-22.06. Rotterdam (NED) CSI-YH* AI 02.06.

19.06.-22.06. San Remo (ITA) CSI** AI 29.05.

19.06.-22.06. San Remo (ITA) CSI* AI 29.05.

19.06.-22.06. San Remo (ITA) CSI-YH* AI 29.05.

19.06.-22.06. Fontainebleau (FRA) CSI**** AI 10.06.

19.06.-22.06. Fontainebleau (FRA) CSI** AI 10.06.

19.06.-22.06. Fontainebleau (FRA) CSI-YH* AI 10.06.

20.06.-22.06. Vandoeuvres GE CS O/S B60, B70, B80, B/R100 Championnat 
Genevois Juniors et Jeunes Cavaliers, 
B/R90, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135

02.06.

20.06.-22.06. Schaffhausen, 
Griesbach SH

CS O B80, B/R90, R100, R105, R120, R125, 
R130, R/N105, R/N115, OKV-R-
Championat mit CH-Meisterschaft

26.05. B05

20.06.-22.06. Lenzburg AG CD O/S GA 02/60, GA 04/60, JP 04/60, L 12/60, 
L 14/60, M 22/60, M 24/60

19.05. B04

20.06.-22.06. Sand-Schönbühl BE CS O B80, R100, R105, R110, R115, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130 Raiffeisen Grand Prix 

19.05. B04

20.06.-22.06. Pforzheim (GER) CSI-V-A AI 02.06.

21.06.-22.06. Dagmersellen LU CV O S/SJ/M/MJ/L/LJ/B/BJ/ Einzel 
S/SJ/ST/LJ/BJ/ S+SJ PdD

21.06.-22.06. Poliez-le-Grand VD CD O abgesagt, annulé, annullato

21.06.-22.06. Avenches IENA VD CS O Swiss Team Trophy J110, J115, J120, 
J125, J/YU25 130 (2xR/N130),J/Y/U25 
140 (N140) et J/Y/U25 (N145) / Paddock 
Jardin (sur l'herbe/auf Gras)

10.06. 079 666 83 82
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Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Modus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss Ausschreibungen
Avant-progr.

21.06.-22.06. St-Blaise/ 
Les Fourches NE

CD O/S Epreuve de débardage, FB 01/40, FB 
03/40, FB 05/40, FB 07/40, FB 09/40, 
JC 01/40, Finale Championnat cantonal 
de Dressage

19.05. B04

21.06.-29.06. Birchwil, Säget ZH SM/CC-Y O/S Schweizermeisterschaften Concours 
Complet Junge Reiter CNC* 
Championnat Suisse Concours Complet 
Jeunes Cavaliers CNC* 
OKV Jump Green 70, OKV Jump Green 
80 Style, KP/B1 (Springen/Cross) 
CNC/B1, C/N/B1 Badminton Junio-
rencup, CNC/B2

26.05. B05

21.06.-22.06. Dietikon ZH CS O B80/B90, B85/B95, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120

19.05. B04

21.06. Chur GR CD O OKV Tag der Jugend 26.05.

21.06.-22.06. Altstätten SG CA O OKV Fahrchampionat, OKV Fahrcup 
Rayon 1, 1-KP-L, 1-KP-M/S, 2-KP-L, 
2-KP-M/S, Pony KP 1/2/4, Tandem

12.05.

21.06. Altstätten SG CE S OKV Endurance light

21.06.-22.06. Oftringen AG CS O/S B60-B70, B/R90-95, FM1/HF1 70cm, 
FM2/HF2 80cm, FM3/HF3 90cm, 
R/N100, R/N105, Spezialprüfung Derby

26.05. B05

21.06.-22.06. Sumiswald BE CS O/S Ablösespringen B/R90, B/R90, B/R95, 
Green Jump 80cm, R100, R110, 
Rösslispringen

26.05. B05

23.06.-24.06. Caen (FRA) CDI*** AI 03.06.

25.06.-29.06. Perl-Borg (GER) CDI**** AI 09.05.

25.06.-26.06. Caen (FRA) CSI** AI 03.06.

25.06.-29.06. Bonheiden (BEL) CSI*** AI 16.06.

25.06.-29.06. Bonheiden (BEL) CSI-YH* AI 16.06.

25.06.-29.06. Bonheiden (BEL) CSI* AI 16.06.

25.06.-29.06. Arezzo (ITA) CSIO-P AI 19.06.

25.06.-29.06. Arezzo (ITA) CSIO-J AI 19.06.

25.06.-29.06. Arezzo (ITA) CSIO-Y AI 19.06.

25.06.-29.06. Arezzo (ITA) CSIO-Ch AI 19.06.

26.06.-29.06. Lenzburg AG CS O B/R90, B/R95, R105, R115, R125, 
R/N105, R/N115, R/N125, R/N135, 
Interne Vereinsprüfung

26.05. B05

26.06.-29.06. Lostorf SO CD O/S L-/M-Kür Ausgabe 2009, CH-JP04/60, 
CH-JP06/60, CH-JP Material, GA02/60, 
GA04/60, L12/60, L14/60, M22/60 
Ausgabe 2014, M25/60

26.05. B04

26.06.-29.06. Lipica (SLO) CAI-A AI 26.05.

26.06.-29.06. Strzegom (POL) CCI*** AI 15.05.

26.06.-29.06. Strzegom (POL) CCI** AI 15.05.

26.06.-29.06. Strzegom (POL) CCI* AI 15.05.

26.06.-29.06. Strzegom (POL) CIC** AI 15.05.

26.06.-29.06. Strzegom (POL) CIC*** AI 15.05.

26.06.-29.06. Strzegom (POL) CIC* AI 15.05.

26.06.-29.06. Krumke (GER) CVI*** AI 27.03. / 27.05.

26.06.-29.06. Geesteren (NED) CSI*** AI 09.06.

26.06.-29.06. Geesteren (NED) CSI-YH* AI 23.06.

26.06.-29.06. Grenoble-Jarrie (FRA) CSI** AI 17.06.

26.06.-29.06. Grenoble-Jarrie (FRA) CSI-B AMAT AI 17.06.
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Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Modus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss Ausschreibungen
Avant-progr.

27.06.-29.06. Rothenfluh BL CS O B70/80, B/R90, R/N100, R/N110, 
R/N120*, ZKV-Future-Cup

26.05. B05

27.06.-29.06. Maienfeld GR CS O B70, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
Sen105, Sen110, Sen115

26.05. B05

27.06.-29.06. Müntschemier BE CS O B75/B90, R100, R105, R110, R115, 
R/N120, R/N125, 
Berner Kantonsmeisterschaft

26.05. B04

27.06.-29.06. Ruswil LU CS O B/R90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, Showspringen Team 
Hefti

26.05. B04

27.06.-29.06. Thörigen BE CS O/S 2er Equipen Kombiniert, B70/B80, 
B/R90, Hypona-Cup, KP/B1, R100, 
R105, R110, R115

26.05. B05

28.06.-29.06. Uster ZH CV O S/SJ/M/MJ/L/LJ/B/BJ/ Einzel 
S/SJ/M/LJ/ST/PdD S/SJ/

28.06.-29.06. Vulbens (France) GE CC O abgesagt, annulé, annullato

28.06.-29.06. Le Chalet-à-Gobet, 
Lausanne VD

CD O Poneys: Kür L en musique FEI, L19 
Team test FEI, Prix St-Georges, M 28/60 
FEI-J Mannschaft, L 18/60 édition 2013, 
M 22/60 édition 2014, GA 04/60, GA 
06/60, GA 08/60, GA 10/60, S1/60, 
Special:Libre en Musique

26.05.

28.06.-29.06. Tavannes BE CA S Gymkhana Degré I / Degré II, Gymkhana 
off., Degré I chev. FM/HF de 3 et 4ans,  
degré II chev. FM/HF de 5ans et + Prom 
Attelage cat.1 3ans, Prom Attelage cat.2 
4ans, Prom Attelage cat.3 5-/6ans

02.06. 079 585 39 91

28.06.-29.06. Orsonnens FR CS O/S B100 Style, B80, Championnat Fribour-
geois des chevaux CH, R100, R105, 
R110, R115, R120, Champ FR CH

02.06. B05

28.06.-29.06. Wetzikon ZH CS O/S 3-er Equipen Showprüfung Horse, Dog & 
Soccer 80-90 cm, B70/B80, B/R90, OKV-
Coupe Quai Rayon West, Kombiniert 
Fahren/Springen, Equipen, 80 cm, 
Rossweidli-Derby B/R90, B/R100

19.05. 079 336 97 78

28.06. Scherz AG CA O/S 1-Sp. MT Stufe 4, 2-Sp. MT Stufe 4, 
ZKV-Trophy 1- und 2-Sp. Pferde, ZKV-
Trophy 1- und 2-Sp. Pony

26.05. 079 415 07 73

29.06. Wettswil am Albis ZH CD S OKV Tag der Jugend, OKV Dressurprü-
fung TdJ, OKV Einfacher Reiterwettbe-
werb, OKV Einsteigerdressur , OKV 
Führzügelklasse

26.05. 079 402 29 73

01.07.-06.07. Poliez-Pittet VD CS O N155/GP Épr. qualif. Champ. CH Elite 
2014 / N155/GP QP-SM Elite 2014 
P90, P100, P110, P120, Prom Jeunes 
Chevaux 4 + 5 ans, R/N125, R/N130, 
R/N135, N140, N145, Derby R/N130, six-
barres

09.06.

01.07. Bern BE CS O Promotion Jungpferde 4-, 5- und 6jährige 
Pferde

16.06. B05

03.07.-13.07. Villars-sur-Gryon VD CS O 13.7.2014: N155/GP Épr. qualif. Champ. 
CH Elite 2014 
N155/GP QP-SM Elite 2014 
B100 Libre au Style, B105 - Libre au 
style, B80, B90, Tour Challenge Argent 
PSR, Tour Challenge Or PSR, N120, 
N125, N130, N135, N140, N145, N150 
Six Barres, N155 Grand Prix, P110 
Poney C-D, P115 Poney C-D, P120 
Poney D, P90 Poney B-C-D, Poney Saut 
P70 A-B-C, R110, R115, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135 Six-barres

09.06. B05

03.07.-06.07. Wil SG CS O/S B/R90, B/R95, OKV Vereinscup, OKV 
Vereinscup Einlaufprüfung, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, Sen105, Sen110, Sen115

02.06. B04

03.07. Balsthal SO CS S Schweizermeisterschaft im Polizeispring-
reiten, 3er Equipen-Springen

19.05. 062 387 70 53
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Epreuves prévues

Nennschluss Ausschreibungen
Avant-progr.

03.07.-04.07. Givrins VD EM/CRJY OI Europameisterschaft Reining Junio-
ren/Junge Reiter Championnat d'Europe 
de Raids Reining Juniors/Jeunes Cava-
liers

03.07.-06.07. Lähden (GER) CAI-A AI 10.06.

03.07.-06.07. Nebanice (CZE) CAI-A AI 01.05. / 18.06.

04.07.-06.07. Bern BE CDI**** OI abgesagt, annulé, annullato

04.07.-06.07. Le Chalet-à-Gobet, 
Lausanne VD

CD O Promotions jeunes chevaux 4 et 5 ans, 
Kür en musique, Prix St-Georges, CH-JP 
04/60, CH-JP 06/60, CH-JP Matériel, 
FB 03/40, FB 05/40, FB 08/60, FB 10/60, 
L 12/60, L 18/60, M 22/60, M 25/60, 
S1/60, Swiss Juniors Cup

09.06. 079 509 41 66

04.07.-06.07. Bulle FR CS O B100, B70/B80, B80/B90, P80, P90, 
R100, R105, R110, R115, R120, R125

23.06. 079 230 53 42

04.07.-06.07. La Chaux-de-Fonds NE CS O/S B 100, B75-B90, R 130, R 135, R/N 105, 
R/N 110, R/N 115, R/N 120, R/N 125, our 
Romand

10.06.        079 648 34 48 
Fax 032 964 15 42

04.07.-06.07. Andelfingen ZH CH O/S 1-Sp. HF Stufe 4 (BLMS), 2-Sp. HF Stufe 
4 (BLMS), B/R100, B/R90, B/R95, R110, 
Riderscorner Jump Green 70, R/N120, 
Spezialprüfung 2er Equipen

10.06. B05

04.07.-06.07. Balsthal SO CS O B75/B90, R100, R110, R115, R120, 
R125, R/N120, R/N125, R/N130, R/N135

26.05. B05

04.07.-06.07. Beromünster LU CS O/S B 90, B 95, R 100, R 105, R 110, R 115, 
R120, R125, R/N 100, R/N 105, R/N 120, 
R/N 125, Spezialprüfung 2er Equipen

26.05. B05

04.07.-06.07. Thun BE CS O/S B80, B85, B/R100, B/R95, Equipen 
Reiter/Hund, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, ZKV Vereins-
cup Ausscheidung Rayon 4

02.06. B05

04.07.-06.07. Wangen an der Aare BE CD O Dressur FM1/HF1, FM2/HF2, FM3/HF, 
3RB1, GA04/60, RB2, GA 06/60, R ZKV, 
L12/60, R ZKV, L14/60

02.06. 079 488 50 80

04.07.-06.07. Büren an der Aare BE CS O/S 2er Equipenspringen, B70, B75, B80, 
B85, B/R90, B/R95, Promotion Jungpfer-
de 4J und 5J, R100, R105, R110

26.05. 078 703 07 78

04.07.-06.07. Fritzens (AUT) CDI**** AI 10.06.

05.07.-06.07. Satigny GE CA O/S MB4 avec Brevet, qualificatif champi-
onnat suisse 2014  épreuve formation  
officiel réduit toutes catégorie.

02.06.

05.07.-06.07. Bioley-Magnoux VD CS O/S B100, B100 AVSH, B70 formation AVSH, 
B 80 formation AVSH, B90, Épreuve 
spéciale FER Jump Green, Épreuve 
spéciale Hunter CH 90 + 100 cm, 
Épreuve par équipe de 2 cavaliers Cou-
pe Verte, FM/HF1, FM/HF 2, FM/HF 3, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115

23.06.

05.07.-06.07. Altstätten SG CD O OKV Stufe III L 15/40, OKV Stufe III 
L 16/60, OKV Stufe II GA 07/40, OKV 
Stufe II GA 10/60, OKV Stufe I GA 03/40, 
OKV Stufe I GA 06/60, GA 03/40, 
M 22/60

09.06. B04

05.07.-06.07. Sargans SG CH O B75, B/R90, B/R95, Einlaufprüfung OKV, 
Vereinscup, OKV Vereinscup, Rayon 
Ost, R/N100, R/N105, R/N110, R/N115

13.06. B05

05.07.-06.07. Maur ZH CD O GA 03/40, GA 05/40, GA 07/40, GA 
09/40

26.05.

05.07.-06.07. Affoltern am Albis ZH CH O/S Riderscorner OKV Jump Green 70, 
Spezialprüfung KP/B2

16.06.

05.07.-08.07. Buchs ZH CS O B65, B70, B/R90, B/R95, Derby 100, 
Promotion Jungpferde 4J, 5J und 6J, 
R/N105, R/N115

02.06.

05.07.-06.07. Eiken AG CS O B/R90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120

02.06. B05

05.07. Ettiswil CE O
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06.07.-13.07. Dielsdorf ZH CH O/S Kombinierte Prüfung B1, R/N100*, 
R/N105*, R/N110*, R/N115*, Spezialprü-
fung CS, Tag der Jugend

09.06. B05

09.07.-13.07. St. Moritz GR CSIO-Y OI abgesagt, annulé, annullato

09.07.-13.07. St. Moritz GR CSIO-J OI abgesagt, annulé, annullato

09.07.-13.07. St. Moritz GR CSI-Ch-A OI abgesagt, annulé, annullato

09.07.-13.07. Turbenthal ZH CS O/S N115, N125, N135, N140, OCC-Cup 
Final Einlaufprüfung, R105, R110, R115, 
R115 OCC-Cup Kleiner Final, R120, 
R125, R125 OCC-Cup Grosser Final

02.06. B05

09.07.-13.07. Kirchlindach BE CD O/S L-/ M-Kür-Cup, CH-JP 02/60, CH-JP 
05/40, CH-JP Material, GA 01/40, GA 
03/40, GA 05/40, GA 07/40, GA 09/40, 
L 14/60, L 16/60, M 22/60, M 24/60, 
Quadrille-Cup

02.06. 078 653 30 71

10.07.-13.07. Kandersteg BE CS O/S B75, B/R90, R100, R105, R110, R115, 
R120, R125, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, Equipen Ride 
& Bike, Edelweiss-Tour

16.06. B05

10.07.-13.07. Zauggenried BE CA O/S -MU-B4 Pony/Pferde, 1-Sp. KP Stufe 2+1 
(MS), 3 (L), 2-MU-B4 Pony/Pferde, 2-Sp. 
KP Stufe 2+1 (MS), 3 (L), 4-Sp. KP Stufe 
3+2+1 (LMS), HF 1-Sp. + 2-Sp.  Stufe 4 
(BLMS), Pony HF 1-Sp. + 2-Sp. Stufe 4 
(BLMS), Pony HF 4-Sp. Stufe 4 (BLMS), 
Pony 1-Sp., 2-Sp. +  KP Stufe 3+2+1 
(LMS), Pony 4-Sp. KP Stufe 3+2+1 
(LMS), Prom. Fahren Kat.1 3J, Kat.2 4J 
und 5-/6J, ZKV-Gymkhana Trophy

02.06. 079 271 91 16

10.07.-13.07. Heijenrath (NED) CAI-A AI 10.06.

10.07.-13.07. Spangenberg (GER) CSI*** AI 23.06.

11.07.-13.07. Tavannes BE CH O/S B100, B/R90, Promotion jeunes chevaux 
4ans, 5ans et 6ans, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, Saut FM/HF1, 
Saut FM/HF2, Saut FM/HF3, Six barres

16.06.       079 648 34 48 
fax 032 964 15 42

12.07.-13.07. Engollon NE CS O/S B80, B90, Équipe Familiale, R100, R105, 
R/N110, R/N115, R/N120

23.06. B06

11.07.-13.07. Dübendorf ZH SM/CC-J O/S Schweizermeisterschaft CC Junioren 
Championnat Suisse CC Juniors 
CNC B1, CNC B3, B1 Badminton Junio-
rencup, OKV Jump Green & Style

16.06.

11.07.-13.07. Merenschwand AG CS O/S B70, B75, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
Spezialprüfung

10.06. B05

11.07.-13.07. Waldkirch SG CS O/S 3er Equipenspringen B/R 80-105, B75 / 
B90, B80 / B95, Gymkhana, Hindernis-
fahren A Zm, Interne Vereinsprüfung, 
OKV-Vereins-Cup 4. Qualif. Rayon Nord, 
R/N100, R/N105, Spezialprüfung Drago-
ner Championat B/R95/105

16.06. B05

11.07.-13.07. Aarau AG CH O/S B80, B85, KP/B1, KP/B2, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N120, R/N125, 
Sen105, Sen110, Sen115, Spezialprü-
fung Derby

09.06. B05

11.07.-13.07. Herzogenbuchsee BE CS O/S Dragoner-Championat, N140, R100, 
R105, R110, R115, R/N110, R/N120, 
R/N125, R/N130, R/N135

10.06. B05

11.07.-13.07. Überherrn (GER) CPEDI*** AI 11.06.

12.07.-13.07. Le Chalet-à-Gobet, 
Lausanne VD

CS O/S B100 au style, B75, B85, Epr. combiné 
B1, R100, R105, R110, R115

16.06. 079 448 49 59

12.07.-13.07. Bulle FR CD O FB 05/40, FB 07/40, L 11/40, L 13/40 23.06. 078 742 39 52
12.07.-13.07. Einsiedeln SZ CS O/S abgesagt, annulé, annullato
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12.07.-13.07. Wil SG SG CA O/S OKV Fahrcup-Quali Rayon 1&2, 
Traditi-onsfahrt, HF 1- und 2Sp. Stufe 4 
(BLMS) Pferde und Ponys, OKV Fahrcup 
Rayon 1, OKV Fahrcup Rayon 2, Jump 
and Drive ca. 70cm

16.06. 079 423 35 61

12.07. Turbenthal ZH CS O/S OCC-Final R115 und R125 16.06. B05
15.07. Avenches IENA VD CS O Épreuves Promotion Jeunes Chevaux 4, 

5 et 6 ans (A sans chrono)
30.06.

16.07.-20.07. Lignières NE CS O/S B100, B70/B85, Épreuve spéciale 
Youngster, Knock Out R/N110, N120, 
N125, N130, N135, N140, N145, R105, 
R110, R115, R120, R125, R130, R135

16.06.        079 648 34 48 
Fax 032 964 15 42

16.07.-20.07. Dagmersellen LU CS O B100, B90, N135, N140, R100, R105, 
R110, R115, R120, R125, R130, R135, 
R/N125, R/N130, ZKV R-Championat

16.06. B05

17.07.-21.07. Sévery VD CS O/S B100 Style, B80, Relais par équipe de 2 
cavaliers (80cm), R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

30.06. 079 563 90 07

17.07.-20.07. Laconnex GE CS O/S B 70, B 80, B/R 100, B/R 90, R 110, 
R 115, R/N 120, R/N 125, R/N 130, 
R/N 135, Six barres

16.06. B05

17.07.-20.07. Bremgarten AG CD O CH-JP 04/60, CH-JP 06/60, CH-JP 
Material, GA 03/40, GA 05/40, L 12/60, 
L 14/60, M 22/60, M 24/60, S 31/60

16.06. B05

17.07.-20.07. Kappelen-Lyss BE CS O B75, N120, N125, N135, N140, R100, 
R120, R125, R/N110, R/N115

23.06. B05

18.07.-20.07. Porrentruy/Mont-de-
Coeuve JU

CS O/S N155/GP Épr. qualif. Champ. CH Elite 
2014 N155/GP / QP-SM Elite 2014 
Prom Jeunes Chevaux 4-5-6ans, B100, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135, N145 

23.06. B06

18.07.-20.07. Rüti ZH CS O/S B80, B90, B/R100, R/N105, R/N110, 
R/N115, 2er Equipen

23.06.

18.07.-20.07. Buch bei Frauenfeld TG CS O/S Promotion, B/R90, B/R95, Einlaufprüfung 
OKV Vereinscoupe-Halbfinal, Equipen-
Springen à 3 Reiter, OKV Vereinscoupe-
Halbfinal Rayon Nord, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

10.06. B05

18.07.-20.07. Münsingen BE CH O/S 1-Sp. HF Stufe 4 (BLMS) Pferde und 
Ponys, 1-Sp. KP Stufe 3 (L) für Pferde ab 
4 Jahren, 1-Sp. KP Stufe 3 (L) für Ponies 
ab 4 Jahren, 2-Sp. HF Stufe 4 (BLMS) 
Pferde und Ponys, 2-Sp. KP Stufe 3 (L) 
für Pferde ab 4 Jahren, 2-Sp. KP Stufe 3 
(L) für Ponies ab 4 Jahren, FM/HF 1, 
FM/HF2, FM/HF3, Prom Fahren Kat.1, 
Kat.2 und Kat.3, Jump and Drive

10.06. 076 574 26 61

19.07.-20.07. Klingnau AG CS O/S B/R90, OKV Vereins-Cup 3. Qualifikation 
Rayon West, R/N100, R/N110, R/N120

16.06. B05

19.07.-20.07. Flond GR CS O/S B70, B/R90, B/R95, Plauschprüfung 
Equipen, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115

23.06. B06

22.07.-27.07. Fenin NE CS O/S PFJ 4 100, PFJ 5 110, PFJ 5 115, 
B/R100, B/R105, R110, R115, R120, 
R125, R130, R135, N120, N125, N130, 
N140, Six-Barres, Master, 
Coupes Sonya Gil 

23.06.        079 648 34 48 
Fax 032 964 15 42

23.07.-27.07. Ibach SZ CS O/S 2er-Equipenspringen 100cm, B100, 
Promotion Jungpferde 4J, 5J + 6J, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, Schwyzer Kantons-
meisterschaft, Vereinsmeisterschaft KV 
Schwyz, Vereinscup Kanton Schwyz

23.06. B06

24.07.-27.07. Ascona TI CSI*** OI Internationales 3-Stern Springturnier 
Concours de Saut International 3 étoiles

24.07.-27.07. Ascona TI CSI-YH* OI Internationales YH 1-Stern Springturnier 
Concours de Saut Intern. YH 1 étoile

24.07.-27.07. Ascona TI CSI-A AMAT OI Internationales Springturnier Kat. A + B 
Amateur/Concours de Saut International 
Cat. A + B Amateurs 
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24.07.-27.07. Yverdon VD CS O/S B80, B90, B/R 90, N140, N145 Raiffeisen 
Summer Classic, P100, P110, P125 
Summer Classic, P70, P80, P90, 
R/N110, R/N120

23.06.

24.07.-27.07. Davos Frauenkirch GR CS O B70/80, B75/85, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, Sen105, 
Sen110, Sen115

23.06. B06

25.07.-27.07. Bättwil SO CS O PNW-Final Kategorie R120, PNW-Final 
Kategorie R130, R120, R125, R130, 
R135, R/N105, R/N115, Stufe I B75 
Stufe II B85, Stufe I B80 Stufe II B90

30.06. B06

25.07.-27.07. Dielsdorf, Lägern ZH CS O/S B75/B90, B80/B95, OKV Vereinscup 
Quali, Rayon West, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120

30.06. B06

25.07.-27.07. Egnach TG CS O/S B70, B75, B/R90, B/R95, Interner 
Vereinscup, OKV-Junioren-Vereinscup 
Final, R/N100, R/N105, R/N110,  
2er Equipen

23.06. B05

25.07.-27.07. Thörigen BE CD O/S ZKV-Championat, L-/M-Kür-Cup, GA 
02/60, GA 03/40, GA 04/60, GA 06/60, 
GA 07/40, JP 04/60,  L 12/60, L 14/60, 
Quadrillen-Cup

30.06. B06

25.07.-27.07. Rohrimoos BE CS O/S B70, B75, B/R90, B/R95, R100, R105, 
R110, R115, Spezialprüfung

07.07. B06

25.07.-27.07. Wohlen AG CS O/S B70/80, B/R90, B/R95, Büntzal-Seetal-
Cup 4er Equipen, R110, R115, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, ZKV Green 
Jump B/R 60-80, ZKV Green Jump 
B/R60-80

16.06. B05

26.07.-27.07. Glovelier JU CD O CH-JP Matériel, JC 03/40, JC 05/40, FB 
03/40, FB 05/40, L11/40, L13/40

07.07. B05

26.07. Boudevillier NE CA O 1-2 chevaux LMS, Dressage, Maniabilité, 
Réduit

30.06.

26.07.-27.07. Merenschwand AG CD O GA 01/40, GA 03/40, GA 07/40,  
GA 09/40, L 11/40

23.06. 078 649 71 50

26.07.-27.07. Utzenstorf BE CS O/S 3er-Equipen 2 Reiter mit Pferd und 1 
Person mit Ball, B75, B80, ZKV Green 
Jump, R100, R105, R110, R115

07.07. B06

26.07.-27.07. Gurmels FR CA S Gymkhana, Rückeprüfung, Punktefahren 
und Hindernisfahren B/L/M/S 1-Sp. und 
2-Sp. Pferde und Ponys

27.07. Gansingen AG CS O B60/B70, B70/B80, B/R100, B/R90 23.06. B05
30.07.-03.08. Apples VD CS O/S B 100, B 70/80, B 80/90, N 140, Tour 

Challenge Argent et Or PSRP 
60/70/80/90, P 80/90/100, R 105, R 110, 
R 115, R 120, R/N 105, R/N 110,  
R/N 115, R/N 125, R/N 130, R/N 135

07.07. B06

30.07. Torny-le-Grand FR CS O/S B 70, B 80, B/R 100, B/R 90, six-barres 
(avant la nuit) premier obstacle 100cm

07.07.        079 648 34 48 
Fax 032 964 15 42

30.07.-03.08. La Chaux-de-Fonds NE CS O/S B100 Style, B80, Youngster Sommer 
Classic, N140, N145, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135 

07.07. B06

31.07.-03.08. Gossau ZH CS O/S OKV-Cup-Quali Rayon Zentral, B/90, 
R/N100-105, R/N110-115, R/N120-125, 
R/N130-135, R-Challenge-Final

30.06. B06

01.08.-03.08. St. Moritz GR CS O B80 bis R/N135 07.07. B06
01.08.-03.08. Subingen SO CS O/S 2er Equipen B/R/N, B70, B75, B/R90, 

FM/HF 1, FM/HF 2, FM/HF 3, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, Sen105, Sen110, Sen115

30.06. B06

01.08.-03.08. Holziken AG CS O/S B/R90, B/R95, Promotion Jungpferdeprü-
fungen 4J, 5J + 6J, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N125, R/N125 
Aargauer Kantonsmeisterschaft, 
ZKV Vereinscup Ausscheidung

07.07. B06

01.08.-03.08. Münsingen BE CS O B70 / B90, B75 / B95, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135

07.07. B06
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02.08.-03.08. Yverdon VD CD O FB03, FB05, FB07, FB09, L11, L13, L15, 
L17

07.07.

02.08.-03.08. Möhlin AG CD O GA03/40, GA05/40, L14/60, L16/60, 30.06.

02.08.-03.08. Plaffeien FR CD O GA 03/40, GA 05/40, L 11/40, Coupe 
Henri Chammartin

07.07. 079 931 02 38

02.08.-03.08. Wittenbach SG CS O/S B85, B/R90, Einlaufprüfung OKV Coupe 
Final, OKV Coupe Final, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115

07.07. B06

02.08.-03.08. Schwarzenburg BE CS O/S ZKV-Green-Jump, ZKV Future Cup, B60, 
B70, B80, B/R100, B/R105, B/R90, 
FM/HF1, FM/HF2, FM/HF3, Jump&Drive

07.07. B06

05.08.-24.08. Müntschemier BE CS O R/N100-N145, B60/B80, Qualifikation 
Lanaken 2014 5- und 6j. CH-Pferde.

14.07. Tel. 032 312 97 97 
Fax 032 312 97 77

06.08.-10.08. Galgenen SZ CS O/S N155/GP QP-SM Elite 2014 / N155/GP 
Épr. Qualif. Champ. CH Elite 2014 
B70, B95, J120, N125, N135, N140, 
N145, N155, R125, R/N105, R/N115, 
Vereinsmeisterschaft Reitverein March 

30.06. B06

07.08.-10.08. Langenthal BE CS O/S Promotion Jungpferde 4- + 5jährig, 
B70/B/80, B85/90, B/R100, B/R105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135, STT Junioren 110/115, 
STT Junioren 120/125, STT Junioren 
130/135, Six Barres

14.07. B05

07.08.-10.08. Mooslargue FRA CR O NRHA Summer Slide

08.08.-10.08. Basel BS CD O Einfacher Reitwettbewerb, Führzügel-
klasse, Prix-St. Georg, Prog. M 28/60 
FEI-J Mannschaft, GA 02/60, GA 04/60, 
L 14/60, L 16/60, M 26/60, PE / CD

07.07. 076 394 88 18 
061 564 65 26

08.08.-24.08. St-Blaise/Le Maley NE CS O/S B75-B90, B/R 100, B/R 90, Coupe 
neuchâteloise amateurs R120, P 100, 
P 110, P 120, P 125, P 70, P 80, P 90, 
R/N 105, R/N 110, R/N 115, R/N 120

14.07. B06

08.08.-10.08. Sulgen TG CS O B70, B80, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125

07.07. B06

08.08.-10.08. Zuoz GR CS O B/R100, B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
R/N130, R/N135

14.07. B06

08.08.-10.08. Thayngen SH CH O/S B/R105, B/R90, Equipen B/R/N, J110, 
J115, Kombinierte Prüfung B1, OKV 
Medivet Jump Green 70, R/N110, 
R/N115

07.07.

08.08.-10.08. Hildisrieden LU CS O B70, B75, B90, B95, R100, R105, R115, 
R120, R125, R/N110, R/N115, Sen105, 
Sen110, Sen115

07.07. B06

08.08.-10.08. Bern NPZ BE CA O Nationales Fahrturnier L-M-S / ZKV-
Fahrmeisterschaft, 1-2-4 Pony, 1-2-4 
Pferde, ZKV Fahr Trophy, Promotion, 
MB4

07.07.

08.08.-17.08. Würenlos AG CD O/S Intermédiaire I, Ponys FEI Kür, Prix-St. 
Georg, Prog. M 28/60 FEI-J Mannschaft, 
GA 02/60, GA 04/60, GA 06/60, GA 
08/60, JP 04/60,  JP 06/60, L 12/60, 
L 14/60,  L 16/60, M 25/60, 

07.07. B06

09.08.-10.08. Wenslingen BL CS O/S B/R90, Equipenspringen, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120

07.07. B06

09.08.-10.08. Hüntwangen ZH CD O GA 01/40 (2013), GA 03/40 (2013), 
GA 05/40 (2013), L 12/60, L 14/60

14.07. B06

09.08.-10.08. Laupen BE CS O/S B100, B/R100 / Laupner Derby über 
Gräben und Wälle, R100, R105, R110, 
ZKV Green Jump B/R 60-80, ZKV Green 
Jump B/R60-80

07.07. B06

13.08.-17.08. Sursee LU CS O/S B100 Stil, B/R105, B/R90, B/R95, N120, 
N125, N135, N140, R120, R125, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, Showprüfung, Luzerner 
Kt-Meisterschaft, ZKV-Future-Cup

14.07. B06
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14.08.-17.08. Corminboeuf FR CS O/S B100, B100 Style, Epreuve par équipe 
de 4 cavaliers, Épreuve spéciale Six 
Barres, Finale Champ. Fribourgeois 
Poneys, Finale Championnat Fribour-
geois N135, Finale Championnat  
Fribourgeois R125, P60, P60 - P90 Tour 
Challenge Argent PSR , P70, P80, P80 - 
P100 Tour Challenge Or PSR, P90, 
Qualification Finale Champ Fribourgeois 
R125, R125 Epreuve d'ouverture, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N130, R/N135

21.07.

15.08.-17.08. Aadorf TG CS O/S B90, B95, Equipenspringen, R100, R105, 
R/N100, R/N110, R/N110 Derby, 
R/N115, R/N120, R/N125, Vereinscup

07.07. B06

15.08.-17.08. Palézieux VD CS O/S B100 style, B/R100, B/R100 Derby, 
B/R90, FER Jump Green, Épreuve 
équipe de 2 cavaliers, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N130

04.08. B07

15.08.-17.08. Equissima Lausanne VD CH O abgesagt, annulé, annullato

15.08.-17.08. Aesch BL CS O/S B/R100, B/R105, PNW Vereinsmeister-
schaft, R/N110, R/N115, Aescher Derby, 
2er Equipen

21.07. 079 959 47 91

15.08.-17.08. Saignelégier JU CS O B100 style, Promotion jeunes chevaux 
4ans, 5ans, et 6ans, R100, R105, R110, 
R115, R130, R135, R/N120, R/N125

14.07. B06

15.08.-17.08. Verbier VS CS O B100 style, B105, P115, P120, P125, 
R110, R115, R/N125, R/N130, R/N135

21.07. B06

15.08.-17.08. Birmensdorf ZH CS O/S B70, B75, B90, B95, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125, 
Dragoner, KVL-Vereins-Championat

14.07. B06

15.08.-17.08. Oberriet SG CS O/S B75, B80, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
Spezialprüfung Derby B/R 105

07.07. B06

15.08.-17.08. Solothurn Dubenmoos SO CS O/S 2-er Equipenprüfung, B80, B85, Duben-
moos-Cup, Derby über Gräben und 
Wälle, R100, R105, R/N110, R/N115, 
ZKV Green Jump

14.07. B06

16.08.-17.08. Le Chalet-à-Gobet, 
Lausanne VD

CV O S/SJ/M/MJ/L/LJ/B/BJ/ Einzel S/M/SJ/ 
PdD S+SJ

15.08.-17.08. Ortschwaben BE CS O/S B/R90, Equipen Pferd/Velo, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N120, R/N115 + 
R/N125 kl.u.gr. Berner CH-Championat

14.07. B06

16.08.-17.08. Lenzburg AG CC O Hunterprüfungen 90cm und 100cm, 
KP/B1, KP/B2, 2er Equipen

21.07.

16.08.-17.08. Safnern BE CD O GA03, GA05, L12, L16, M22 14.07. B06
17.08. Corcelles NE CD O abgesagt, annulé, annullato

17.08. Wynigen BE CE O EVG1 bis 4 / DRF / CEN*

20.08.-24.08. Verbier VS CSI* OI Concours de Saut International 1 étoile 
Internationales 1-Stern Springturnier

20.08.-24.08. Verbier VS CSI*** OI Concours de Saut International 3 étoiles 
Internationales 3 Stern Springturnier

20.08.-24.08. Verbier VS CSI-YH* OI Concours de Saut Intern. YH* 1 étoile 
Internationales 1 Stern YH* Springturnier

22.08.-24.08. Henau SG CS O/S Ablösespringen für 2er-Equipen, 
B70/B80, B90, B95, Einlaufprüfung OKV 
Vereinscup Final, OKV Vereinscup Final, 
R/N100, R/N105, R/N110

14.07. B06

22.08.-24.08. Plaffeien FR SM/CS-R O Schweizermeisterschaften Springen R 
Championnat Suisse Saut R 
R100, R105, R110, R115, R120, R125, 
R130, R135 / 1. Finalprüfung SM R, 
R135 2. Finalprüfung SM R

21.07. B06

22.08.-24.08. Winterthur ZH CD O L 14/60, L 16/60, M 22/60, M 25/60, 
NOP-Kürpokal / L & M Kür / 40, Prix-St. 
Georg, GA 06/60, GA 08/60

21.07. 079 642 19 02

22.08.-24.08. Diepoldsau SG CS O B90/95, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125

28.07. B07
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22.08.-24.08. Seon AG CS O/S B/R90, Bünztal-Seetal-Cup 4er Equipen, 
Final Büntzal-Seetal-Cup, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125

21.07. B06

23.08.-24.08. Laufen BL CV O S/SJ/M/MJ/L/LJ/B/BJ/ Einzel 
S/SJ/ST/M/LJ/BJ PdE S/SJ

23.08.-24.08. Bassecourt JU CS O B100, B70, B80, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

04.08. B06

23.08.-24.08. Estavayer-le-Gibloux FR CH O/S Samedi saut B70/B90/HF/FM & Diman-
che maniabilité 1 et 2 chevaux/poneys et 
derby 1 et 2 chevaux/poneys

21.07.

23.08. Oberriet SG D D Fohlenschau 21.07. 079 431 47 35
23.08.-24.08. Dietikon ZH CH O/S abgesagt, annulé, annullato

23.08.-24.08. Gstaad BE CD O RB- und R-ZKV Championat (GA-L); 
VSCR M-Cup GA 02/60, GA 04/60,  
L 12/60, L 14/60, L 18/60, M 22/60 2014, 
M 24/60

21.07. B06

23.08.-24.08. Witterswil SO CA O/S Fahrderby Stufe 4, Hindernisfahren 21.07.

28.08.-31.08. Humlikon ZH SM/CD O Schweizermeisterschaft Dressur Elite, 
U25, Junge Reiter, Junioren und Ponys 
Championnat Suisse Dressage Elite, 
U25, Jeuens Cavaliers, Junikors et 
Poneys

21.07. B06

28.08.-31.08. Humlikon ZH SM/CD-Y O Schweizermeisterschaft Dressur Junge 
Reiter / Championnat Suisse Dressage 
Jeunes Cavalliers

21.07.

28.08.-31.08. Humlikon ZH SM/CD-U25 O Schweizermeisterschaft Dressur U25 
Championnat Suisse Dressage U25

21.07.

28.08.-31.08. Humlikon ZH SM/CD-J O Schweizermeisterschaft Dressur Junio-
ren Championnat Suisse Dressage 
Juniors

21.07.

28.08.-31.08. Humlikon ZH SM/P D O Schweizermeisterschaft Dressur Pony 
Championnat Suisse Drerssage Poney

21.07.

28.08.-31.08. Lugano TI CS O abgesagt, annulé, annullato

28.08.-31.08. Maienfeld GR CS O/S B70, B75, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115, R/N120, 
R/N125, Bündner Meisterschaft 2014

28.07. B07

29.08.-31.08. Sissach BL CS O/S B70/B80/B90, B75/B85/B95, Dragoner 
Championat St I: 95 St II: 105, R/N100, 
R/N110, R/N120*

21.07. B06

29.08.-31.08. Glovelier JU CS O J115, J120, B/R80-90, J110, J115, J120, 
J125, Finale Brevet, R,N, Poney ASCJ

04.08. B07

29.08.-31.08. Düdingen FR CS O 2er Equipenspringen (Höhe 75 cm / 95 
cm), B/R100, B/R105, B/R90, R110, 
R115, R125

28.07. 079 240 01 58

30.08.-31.08. Echallens VD CS O/S B80, B100 Style, R100, R105, R110, 
R115, R120, R125, Américaine Coupe 
Verte

04.08. B07

30.08.-31.08. Berg TG CS O/S B75, B80, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110, R/N115

28.07. B07

30.08.-31.08. Horgenberg ZH CH O/S Derby, OKV Jump Green 70, OKV 
Geländestilprüfung B1, KP B2

04.08. B07

30.08.-31.08. Zell LU CS O/S B70, B/R90, R/N100, R/N110, Equipen, 
Sen105, Sen110, Sen115

28.07. B06

30.08.-31.08. Bern NPZ BE CS O/S B60, B75, B/R90, B/R95, GA03, GA05 
SVPK Prüfungen Gehorsam, Gymkhana, 
BAP, Dressur am langen Zügel, Führzü-
gelklasse

04.08. 031 731 23 48

30.08. Collombey VS CD O/S Championnat Valaisan Dressage: FB03 
et FB05 pour les cavaliers non licenciés, 
FB07 et FB09 jumelé L13 et L15 pour 
cavaliers licenciés (certainement ouverts 
aux cavaliers hors valaisans avec 
classement séparé)

11.08.

31.08. Aesch BL CD O/S Führzügelklasse, Einsteigerdressur, 
GA01, GA03

31.07.
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03.09.-07.09. Humlikon ZH CSI*** OI Internationales 3-Stern Springturnier 
Concours de Saut International 3 étoiles

03.09.-07.09. Humlikon ZH CSI* OI Internationales 1-Stern Springturnier 
Concours de Saut International 1 étoile

03.09.-07.09. Humlikon ZH CSI-B AMAT OI Internationales Springturnier Amateur B 
Concours de Saut Intern. Amateurs B

04.09.-07.09. Marsens FR CS O/S Epreuve spéciale Youngster et Finale 
Youngster Summer Classic , GP P130 
Summer Classic, N140, N140 Swiss 
Team Trophy, N145, N145 Swiss Team 
Trophy, N155 Finale Summer Classic, 
Poney Saut P120, R110, R115, R/N125, 
R/N130 Swiss Team Trophy, R/N135, 
R/N135 Swiss Team Trophy

11.08. 079 258 33 66

06.09.-07.09. Mörschwil SG CS O B80, B85, B/R90, B/R95, R/N100, 
R/N105, R/N110

04.08. B07

05.09.-07.09. Wallisellen ZH CH O/S B70/B80, B/R90, R/N110, Derby, Jump 
and Drive, Fahren HF 1- + 2Sp. Pferde 
und Ponys, Kombiniert Fahren/Springen, 
OKV Riderscorner Jump Green 70, 
R/N100, Vereinscup

04.08. B06

05.09.-07.09. Obergerlafingen SO CS O B/R90, B/R95, R120, R/N100, R/N110, 
R/N115, R/N125, R/N130, R/N135

04.08. 079 360 4951

05.09.-07.09. Worb BE CS O/S R100, R105, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120, , 2-er Equipen, ZKV-
Green-Jump

04.08. 079 546 98 70

06.09.-07.09. Witterswil SO CD O abgesagt, annulé, annullato

06.09.-07.09. Prez-vers-Noréaz FR CD O/S libre à la carte, FB, L, compte pour la 
Coupe Henri Chammartin

11.08. 079/ 669.13.14

06.09.-07.09. Zwillikon ZH CA O 1/2/4 Spänner KP, L,M,S, Pony 1/2 
Spänner KP

11.08. 079 351 77 64

06.09.-07.09. Oberhallau SH CC O/S CNC/B1, CNC/B1 Badminton Junioren-
Cup , CNC/B2 , KP/B1, Riderscorner 
Jump Green & Style 80 des OKV Final 

28.07. B07

06.09.-07.09. Balzers (LIE) CS O B/R90, B/R95, R/N100, R/N105, R/N115, 
R/N120, R/N125

11.08. B07

06.09.-07.09. Ebikon LU CD O/S GA 04/60, GA 06/60, L 14/60, M 22/60, 
M 24/60, Einsteiger: OKV-Programm

04.08. B06

07.09. Arnex s/Orbe VD CS O/S B70, B80, B/R100, B/R105, FER Jump 
Green

11.08. B06

10.09.-14.09. Sion VS CS O B100, B105, B80, B90, N130, N140, 
N145, N150, R135 Six Barres, R/N110, 
R/N115, R/N120, R/N125, R/N135

18.08. B07

11.09.-13.09. Onex GE CD O FB 06/60, FB 10/60, L 16/60 28.08.

11.09.-14.09. Bülach ZH CS O B70, B95, R/N100, R/N110, R/N120, 
R/130

11.08. B07

12.09.-14.09. Lausanne VD CSI***** OI Intern. 5-Stern GCT Springturnier 
Concours de Saut Intern. 5 étoiles GCT

12.09.-14.09. Lausanne VD CSI** OI Internationales 2-Stern Springturnier 
Concours de Saut International 2 étoiles

12.09.-14.09. Werdenberg SG CD O/S OKV-CD-Final Stufe 1-3, GA 03/40, 
GA 06/60, L 14/60, L 16/60, M 22/60, 
M 24/60

11.08. 079 306 46 66

12.09.-14.09. Oberriet SG CS O B70, B80, B/R90, J110, J115, P100, 
P70, P80, P90, R/N100, R/N105, 
R/N110, R/N115, R/N120, R/N125

21.07. B06

12.09.-14.09. Klingnau AG CD O GA 01/40, GA 03/40, GA 05/40, GA 
07/40

11.08. B06

12.09.-14.09. Ibach SZ CD O/S M-Kür, GA 02/60, GA 03/40 Vereins-
meisterschaft, GA 04/60, L 14/60, 
L 16/60,  M 22/60,  M 24/60

11.08. B07

13.09.-14.09. Turbenthal ZH CV O S/SJ/M/MJ/L/LJ/B/BJ/ Einzel S/SJ/M/ST 
PdD S/SJ

13.09.-14.09. Savigny VD CS O/S B100 licence style, B80, B/R90, Epreuve 
américaine coupe verte - équ. de 2, 
Épreuve spéciale par équipe de 4, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115

18.08. B07
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13.09.-14.09. Flawil SG CH O B75/B85, R/N100, R/N110, OKV-
Fahrcup-Final

11.08. B07

13.09.-14.09. Aarberg BE CS O/S B60, B65, B70, B75, B/R90, 2er 
Equipenspringen,SVPK Gehorsamprü-
fung, Gymkhana, Bodenarbeitsprüfung

18.08.

20.09.-21.09. Gossau ZH CV O S/SJ/M/MJ/L/LJ/B/BJ/ Einzel 
S/SJ/ST/M/LJ/BJ PdD S/SJ

20.09. Oberstammheim ZH CD O GA 01, GA 03, GA 05, GA 07 25.08. B07
20.09.-21.09. Mettmenstetten ZH CS O/S B60-B80, B/R90, B/R95, OKV Jump-

Green 70, Spez. Pr.
18.08. 079 249 72 47

20.09.-21.09. Eiken AG CD O GA1/40, GA3/40, GA4/60, GA6/60 25.08. 079 699 17 87
22.09.-28.09. Sion VS SM/CS-Ch O Championnat Suisse Saut Children 

Schweizermeisterschaft Springen 
Children

25.08. B07

25.09.-28.09. Matzendorf SO SM/CR O Schweizermeisterschaft Reining 
Championnat Suisse Reining

25.09.-28.09. Winterthur ZH CS O/S B85, B90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R120, R/N125, Sen105, 
Sen110, Sen115, Vereinscup, Equipen 
Ride & Bike

25.08. B08

26.09.-28.09. Aarau AG CD O VSCR Final, Swiss Juniors Cup, Ponys 
L19/60, Grand-Prix

08.09.

26.09.-28.09. Rüeggisberg BE CS O/S abgesagt, annulé, annullato

27.09.-28.09. Wängi-Rosental TG SM/V O 28.09. Schweizermeisterschaft Voltige 
28.09. Championnat Suisse Voltige / 
27.09. M/L/B/MJ/LJ/BJ Einzel

27.09.-28.09. Kaiseraugst AG CD O GA 01/40, GA 03/40, GA 05/40, 
GA 07/40, Para Equestrian Team, Einfa-
cher Reitwettbewerb, Führerzügelklasse

01.09.

27.09.-28.09. Altstätten SG CS O/S B90, R/N100-R/N125, 
OKV-Newcomersmeisterschaft

18.08. B07

27.09.-28.09. Buttwil AG CS O B75, B/R90, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N115, R/N120

25.08. B08

27.09.-28.09. Birmensdorf ZH CD O/S Barockprüfungen: L/M-Kür mit Musik, 
CH-JP 03/40, GA 01/40, GA 03/40, 
GA 05/40, GA 07/40, GA 09/40, L 11/40, 
M 21/40

01.09. B08

02.10.-05.10. Basel Schänzli BS CS O N145, R/N105, R/N115, R/N125, R/N135 08.09. B08
03.10.-05.10. Münsingen BE SM/CD-R O R-SM Dressur, GA, L, 

ZKV R-Dressurchampionat
08.09. 079 744 53 45

04.10. Oberriet SG D D Fohlenschau 18.08. 079 431 47 35
04.10.-05.10. Lüsslingen SO CA O/S Pferde + Ponys 1Sp. + 2Sp. HF BLMS 01.09. 078 677 50 51
04.10. Frauenkappelen BE CS O/S Derby B/R90, Derby R105 01.09. 076 564 07 77
05.10. Oftringen AG CD O GA 01/40, GA 03/40, GA 05/40, 

GA 07/40, GA 09/40, L 11/40
25.08. B07

09.10.-12.10. Chevenez JU CSI-U25-A OI Concours de Saut International U25 Cat. 
A Intern. Springturnier U25 Kat. A

09.10.-12.10. Chevenez JU CSI-Y-A OI Concours de Saut International Jeunes 
Cavaliers cat. A 
Internationales Springturnier Junge 
Reiter Kat. A

09.10.-12.10. Chevenez JU CSI-J-A OI Concours de Saut Intern. Juniors cat. A 
Intern. Springturnier Junioren Kat. A

09.10.-12.10. Chevenez JU CSIO-P OI Concours de Saut Officiel Intern. Poney 
Intern. offizielles Springturnier Pony

09.10.-12.10. Chevenez JU CSIO-Ch OI Intern. offizielles Springturnier Kat. A 
Children Concours de Saut Officiel  
nternational Cat. A Children

10.10.-12.10. Yverdon VD CS O B100, B100, Finale Champ VD, Coupe 
des Sections AVSH B/R/N, Épr. d'ou-
verture Championnat Vaudois, N135, 
N135 Finale Champ. VD N, P60 (A), P70 
(B), P90 (C), P100 (D) Finale Champ VD 
Poneys, R125, R130 Finale Champ VD 
R, R/N125, R/N130

22.09.

10.10.-12.10. Sins AG CS O B90, B95, R120, R125, R130, R135, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115

01.09. B08
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Datum
Date

Ort
Lieu

Typ
Type

Modus
Mode

Vorgesehene Prüfungen
Epreuves prévues

Nennschluss Ausschreibungen
Avant-progr.

16.10.-19.10. Chevenez JU CSI** OI Concours de Saut International 2 étoiles 
Internationales 2-Stern Springturnier

16.10.-19.10. Chevenez JU CSI-YH* OI Concours de Saut International YH* 
Internationales YH* Springturnier

16.10.-19.10. Chevenez JU CSI-A AMAT OI Concours de Saut Intern. Amateur A et B 
Intern. Springturnier Amateur A + B

16.10.-19.10. Mooslargue FRA SO CR O NRHA Fall Slide

17.10.-19.10. Weissenhorn (GER) CEI** OI Internationales 2* Enduranceturnier 
120Km Elite / Concours d'Encurance 
International 120km Elite

17.10.-19.10. Weissenhorn (GER) CEI-Y OI Internationales 1 Stern Enduranceturnier 
Junge Reiter / Concours de Raids 
d'Endurance International 1 étoile 
Jeunes Cavaliers

17.10.-19.10. Weissenhorn (GER) CEI-J OI Internationales 1 Stern Enduranceturnier 
Junioren / Concours de Raids 
d'Endurance International 1 étoile Juniors

17.10.-19.10. Weissenhorn (GER) SM/CE OI Schweizermeisterschaft Endurance Elite 
Championnat Suisse Endurance Elite

17.10.-19.10. Weissenhorn (GER) SM/CE-Y OI Schweizermeisterschaft Endurance 
Junge Reiter / Championnat Suisse 
Endurance Jeunes Cavaliers

17.10.-19.10. Weissenhorn (GER) SM/CE-J OI Schweizermeisterschaft Endurance 
Junioren Championnat Suisse 
Endurance Juniors

22.10.-26.10. Sulgen TG CS O B70, B75, B90, B95, R105, R115, 
R/N100, R/N105, R/N110, R/N115, 
R/N120, R/N125, R/N130, R/N135

22.09. B08

24.10.-26.10. Aarau AG CS O B80, B85, R/N100, R/N105, R/N110, 
R/N120, R/N125, Sen105, Sen110, 
Sen115

29.09.

24.10.-26.10. Urtenen-Schönbühl BE CD O/S GA 03/40, GA 05/40, GA 07/40, L 11/40, 
L 13/40, Quadrille

15.09. B07

25.10.-26.10. Uster ZH CD O/S GA03/40, GA07/40, GA09/40, L11/40, 
Interne Vereinsprüfung

22.09.

O - Veranstaltungen mit offiziellen Prüfungen (und Spezialprüfungen) / S - Veranstaltungen nur mit Spezialprüfungen 
AI - International / OI - International in der Schweiz / T - Training / D - Diverse
O - Manifestations avec épreuves officielles (et épreuves spéciales) / S - Manifestations avec seulement des épreuves spéciales 
AI - International / OI - International en Suisse /  T - Entraînement / D  Divers

Achtung: Für die Prüfungen und den Nennschluss sind die Ausschreibungen massgebend.
Attention: pour les épreuves et les délais d'inscription, les avant-programmes font foi.
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1.  Die Prüfungen werden durchgeführt nach den Reglementen des 

SVPS, Stand 1.1.2014.

2.  Die Organisatoren behalten sich vor:

 –  Prüfungen mit einer ungenügenden Anzahl Nennungen (15 oder 

 weniger) abzusagen oder die zeitliche Reihenfolge der Prüfungen zu 

ändern, inkl. Verschiebung auf einen anderen Tag, oder einen Tag 

früher zu beginnen, falls die Zahl der Nennungen dies erfordert. Für 

die Rückzahlung des Nenngeldes siehe Ziff. 4.9 des GR.

 –  Die Zahl der ausgeschriebenen Preise zu erhöhen oder zu reduzie-

ren. Es wird in jedem Fall die reglementarische Mindestzahl an Prei-

sen abgegeben.

 –  Die Pferde/Reiter mit den niedrigsten Gewinnpunkten eine Stufe 

tiefer zu versetzen, unter Einhaltung des Reglements.

3.  Kilometerbeschränkungen verstehen sich vom Domizil des Reiters bis 

zum Veranstaltungsort (Luftlinie), falls nichts anderes angegeben.

4.  Veranstalter von Springprüfungen ab Kat. N140 können vom Chef 

 Junioren/Junge Reiter bestimmte Junioren und Junge Reiter starten 

lassen, welche die Bedingungen gemäss Ausschreibungen nicht 

 erfüllen (z. B. Anzahl Klassierungen ab N140).

5.  Die Pferdegrippe-Impfung gemäss den gültigen Vorschriften ist obli-

gatorisch. Sie muss durch einen Veterinär vorgenommen werden und 

im Pferdepass attestiert sein.

6.  Die Nennungen haben über das Online-Nennsystem des SVPS  

http://ons.fnch.ch oder auf den offiziellen Formularen des SVPS zu 

erfolgen.

7.  Unvollständige Nennungen werden zurückgewiesen, und das Nenn-

geld verfällt zu Gunsten der Organisatoren. Zur vollständigen Nen-

nung gehören auch die Gewinnpunkte (resp. eine Null, wenn keine 

Gewinnpunkte), die Ordnungszahl des Pferdes (z. B. Fellow II), falls es 

eine solche hat, und alle übrigen Angaben, die der Organisator von 

sich aus verlangt, z. B. Klassierungen, Zugehörigkeit zu einem be-

stimmten Verein usw. Die Pass- und die Lizenznummer sind unbe-

dingt auf den Nennungen anzugeben, ferner bei gemischten Prüfun-

gen die Kategorie der Lizenz.

8.  Mit der eingereichten Nennung (Online oder Nennkarte) bestätigt der 

Nennende, dass er die Statuten, Reglemente, Weisungen und Rechts-

ordnung des SVPS anerkennt.

9.  Auf dem Einzahlungsschein muss unbedingt angegeben werden, für 

welche Pferde das Nenngeld einbezahlt wird.

Nr. Einreichen der Ausschreibungen Erscheinungsdatum

7  Montag, 23. Juni 2014 Montag, 21. Juli 2014

8  Montag, 21. Juli 2014 Montag, 18. August 2014

9  Montag, 25. August 2014 Montag, 22. September 2014

10  Montag, 22. September 2014 Montag, 20. Oktober 2014

11  Montag, 20. Oktober 2014 Montag, 17. November 2014

12  Montag, 17. November 2014 Montag, 15. Dezember 2014

Schweizerischer Verband für Pferdesport, 

Postfach 726, 3000 Bern 22,

E-Mail: ver@fnch.ch

1.  Les épreuves sont organisées selon les règlements de la FSSE, état le 

1.1.2014.

2.  Les organisateurs se réservent le droit:

 –  d’annuler toute épreuve pour laquelle le nombre des engagements 

serait insuffisant (moins de 15) ou de changer l’ordre des épreuves 

incl. le changement d’un jour à l’autre, éventuellement de commen-

cer un jour plus tôt si le nombre des engagements l’exige. Pour le 

remboursement des finances d’engagement voir ch. 4.9 du RG.

 –  d’augmenter ou de diminuer le nombre des prix indiqués. En tout 

cas, le nombre minimum selon règlement sera donné.

 –  de transférer les chevaux/cavaliers ayant le moins de points dans le 

degré inférieur, mais en respectant le règlement.

3.  Restrictions de km: du domicile du cavalier au lieu de la manifestation 

(à vol d’oiseau), si l’organisateur n’indique rien d’autre dans l’avant- 

programme.

4.  Les organisateurs d’épreuves de saut peuvent dès la catégorie N140, 

avec l’accord du responsable Juniors/Jeunes Cavaliers, autoriser la 

participation de certains Juniors et Jeunes Cavaliers qui ne rem-

plissent pas toutes les conditions exigées (p.ex. nombre de classe-

ments dès la cat. N140).

5.  La vaccination contre la grippe équine selon les prescriptions en 

 vigueur est obligatoire. Elle doit être effectuée par un vétérinaire. Elle 

doit être attestée dans le passeport.

6.  Les engagements doivent se faire par le Système d’engagements 

 online de la FSSE http://ons.fnch.ch ou sur les formulaires officiels de 

la FSSE.

7.  Les engagements incomplets seront refusés, la finance d’engage-

ment restant aux organisateurs. L’engagement complet doit com-

prendre: la somme de points (ou un zéro si le cheval n’a pas de 

points), le chiffre éventuel du cheval (p. ex. Fellow II), ainsi que toute 

indication demandée par le C.O., p. ex. les classements, l’apparte-

nance à un certain club, etc. Il est absolument indispensable d’indi-

quer le numéro du passeport et le numéro de la licence sur les enga-

gements. Pour les épreuves jumelées, la catégorie de la licence doit 

également être mentionnée.

8.  En confirmant ses engagements (online ou carte d’engagement), on 

atteste avoir pris connaissance des statuts, des règlements, des 

 directives et de l’ordre juridique de la FSSE.

9.  Il doit obligatoirement être indiqué sur le bulletin de versement pour 

quels chevaux le versement est effectué.

N° Délai pour les avant-programmes Dates de parution

7 Lundi 23 juin 2014 Lundi 21 juillet 2014

8 Lundi 21 juillet 2014 Lundi 18 août 2014

9 Lundi 25 août 2014 Lundi 22 septembre 2014

10 Lundi, 22. septembre 2014 Lundi, 20. octobre 2014

11 Lundi, 20. octobre 2014 Lundi, 17. novembre 2014

12 Lundi, 17. novembre 2014 Lundi, 15. décembre 2014

Fédération Suisse des Sports Equestres,

case postale 726, 3000 Berne 22,

e-mail: ver@fnch.ch

Avant-programmes – Prescriptions générales pour les 
manifestations publiées dans ce «Bulletin»

Allgemeine Bestimmungen zu den Ausschreibungen 
von Veranstaltungen in diesem «Bulletin»

Ausschreibungen frühzeitig einreichen!

Die Ausschreibungen sind im Internet unter dem Link http://oas.fnch.ch 

zu erstellen und der Geschäftsstelle SVPS direkt zu übermitteln. Die 

Frist für das Übermitteln der Ausschreibungen beträgt für alle Veran-

staltungen mindestens 14 Tage vor Redaktionsschluss des betreffen-

den «Bulletins» (Ziff. 3.2 des GR).

Wenn Sie Ihre Veranstaltung zusätzlich als Voranzeige im «Bulletin» 

 publizieren möchten, ergänzen Sie bitte unter dem oben genannten 

Link Ihre Veranstaltung mit den entsprechenden Angaben.

Unvollständig übermittelte Ausschreibungen werden nicht zur 

Publikation freigegeben.

Envoyez les avant-programmes à temps!

Les avants-programmes sont à élaborer par internet sous le lien  

http://oas.fnch.ch et à transmettre directement au Secrétariat de la 

FSSE. Le délai de soumission des avant-programmes pour toutes les 

manifestations est fixé à 14 jours avant la clôture de rédaction du 

«Bulletin» concerné (chiffre 3.2 du RG).

Si vous désirez publier un préavis de votre manifestation dans le 

«Bulletin», veuillez compléter votre manifestation avec les informa-

tions nécessaires, en suivant le lien mentionné ci-dessus.

Les propositions transmises d’une manière incomplète ne  seront 

pas publiées.
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Inhalt – Sommaire

51 CS Engollon 

52 CS Porrentruy/Mont-de-Coeuve 

52  CS Flond 

53  CS Ibach 

53  CS Davos Frauenkirch 

54  CS Bättwil 

54  CS Dielsdorf, Lägern 

55  CD Thörigen 

55  CS Rohrimoos 

56  CS Utzenstorf 

56  CS Apples 

57  CS La Chaux-de-Fonds 

57  CS Gossau 

58  CS St. Moritz 

58  CS Subingen 

59  CS Holziken 

59  CS Münsingen 

60  CS Wittenbach 

60  CS Schwarzenburg 

61  CS Galgenen 

61  CS Sulgen 

62  CS Zuoz 

62  CS Hildisrieden 

63  CD Würenlos 

63  CS Wenslingen 

64  CD Hüntwangen 

64  CS Laupen 

65  CS Sursee 

65  CS Aadorf 

66  CS Ortschwaben 

66  CS Saignelégier 

67  CS Verbier 

67  CS Birmensdorf 

68  CS Oberriet 

68  CS Solothurn Dubenmoos 

69  CD Safnern 

69  CS St-Blaise/Le Maley 

70  CS Henau 

70  CS Seon 

71  SM/CS-R Plaffeien

72  CS Bassecourt 

72  CD Gstaad 

73  SM/CD Humlikon 

73  CS Sissach 

74  CS Zell 

74  CH Wallisellen 

75  CD Ebikon 

75  CS Arnex s/Orbe 

76  CS Oberriet 

76  CD Klingnau 
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100 Jahre Reitverein Wasseramt
Pferdesporttage in Subingen

vom 1. - 3. August 2014

OK-Präsident Brunner Fritz, Aeschi

OK-Sekretärin Probst Susanne, Subingen (079 746 87 37)

Jury-Präsident Gut Adolf, Pfaffnau

Parcoursbauer Schär Peter, Hitzkirch

Bopp Urs, Würenlos

Veterinär Roethlisberger Rico, Herzogenbuchsee

Nennschluss 30.06.2014 Webseite http://www.rv-wasseramt.ch

Nr. Datum Kategorie Wertung NG Preise Bemerkungen

Freitag, 1. August 2014

1 01.08.2014 O R/N100 A Zm 30 Geld-/Natural 100 / 80 / 65 gemäss Reglement, Pferde - 300 GWP, Reiter unbegrenzt

2 01.08.2014 O R/N105 A Zm 30 Geld-/Natural 150 / 120 /100 wie Prüfung Nr. 1

3 01.08.2014 O R/N110 A Zm 35 150 / 120 / 100 / 80 gemäss Reglement, Pferde - 900 GWP, Reiter unbegrenzt

4 01.08.2014 O R/N115 2 Phasen A mit Zm 35 200 / 160 / 130 / 105 wie Prüfung Nr. 3
Samstag, 2. August 2014

5 02.08.2014 O Sen105 A Zm 30 Geld-/Natural 100 / 80 / 65 gemäss Reglement (Pferde - 300 GWP), nur für Mitglieder SVSCR, JFK-Challenge-Cup

6 02.08.2014 O Sen105 2 Phasen A mit Zm 30 Geld-/Natural 100 / 80 / 65 wie Prüfung Nr. 5

7 02.08.2014 O Sen110 A Zm 35 Geld-/Natural 150 / 120 / 100 gemäss Reglement (Pferde - 700 GWP), nur für Mitglieder SVSCR, Sigrist-Cup

8 02.08.2014 O Sen110 2 Phasen A mit Zm 35 Geld-/Natural 150 / 120 / 100 wie Prüfung Nr. 7

9 02.08.2014 O Sen115 A Zm 35 Geld-/Natural 150 / 120 / 100 gemäss Reglement, nur für Mitglieder SVSCR, Sigrist-Cup

10 02.08.2014 O Sen115 2 Phasen A mit Zm 35 Geld-/Natural 150/ 120 / 100 wie Prüfung Nr. 9

11 02.08.2014 O B70 A Zm 25 Naturalpreise Wert 40.- gemäss Reglement, Reiter mit Brevet - 200 GWP, Pferde unbegrenzt. Reiter mit R-Lizenz: HC Start mit 4-und 5-jährigen
Pferden möglich

12 02.08.2014 O B75 A Zm 25 Naturalpreise Wert 40.- wie Prüfung Nr. 11

13 02.08.2014 O B/R90 A Zm 30 Geld-/Natural 100 / 80 / 65 gemäss Reglement, Reiter mit Brevet keine Beschränkung. Reiter mit R-Lizenz nur mit Pferden - 100 GWP

14 02.08.2014 O B/R90 A Zm 30 Geld-/Natural 100 / 80 / 65 wie Prüfung Nr. 13

15 02.08.2014 S 2er Equipen
B/R/N
90 cm

A Zm + Siegerrunde
A + Pkte NP

25 Geld-/Natural 100 / 80 / 65 B/R/N-Reiter + Pferde GWP unbegrenzt. Siegerrunde für 30%. Kostümspringen (nicht zwingend), das beste Kostüm wird
prämiert! (Nenngeld pro Equipe Fr. 50.-)

Sonntag, 3. August 2014

16 03.08.2014 S FM/HF 1 A Zm, 70 cm 30 Geld-/Natural, Wert 30 gemäss Reglement für 4- und 5 jährige FM+HF, keine GWP-Beschränkung

17 03.08.2014 S FM/HF 1 A Zm, 70 cm 30 Geld-/Natural, Wert 30 wie Prüfung Nr. 16

18 03.08.2014 S FM/HF 2 A Zm, 80 cm 30 Geld-/Natural, Wert 30 gemäss Reglement für FM+HF ab 6 Jahren. Keine Beschränkung für 6-jährige Pferde, ältere FM+HF bis max. 80 GWP

19 03.08.2014 S FM/HF 2 A Zm, 80 cm 30 Geld-/Natural, Wert 30 wie Prüfung Nr. 18

20 03.08.2014 S FM/HF 3 A Zm, 90 cm 30 Geld-/Natural, Wert 30 gemäss Reglement offen für 7-jährige und ältere FM+HF ab 81 GWP

21 03.08.2014 S FM/HF 3 A Zm, 90 cm 30 Geld-/Natural, Wert 30 wie Prüfung Nr. 20

22 03.08.2014 O R/N120 A Zm 50 400 / 320 / 260 / 210 gemäss Reglement, Pferde R-Reiter - 5000 GWP, N-Reiter - 2500 GWP

23 03.08.2014 O R/N125 A Zm + Siegerrunde
A + Pkt. NP

50 800 / 640 / 515 / 415 wie Prüfung 22, Siegerrunde für 30% - Startreihenfolge wie Normalparcours

Auszeichnungen Plaketten 20%, Schleifen 30% Prüfungen 5 - 10: 30% Prüfungen 16 - 21: 50% nach Rassen getrennt klassiert (Plaketten, Schleifen + Preise)
An- und Abmeldung online www.fnch.ch oder per Post an Probst Susanne, Inkwilerstrasse 4, 4553 Subingen Tel. 079 746 87 37/ G: 031 978 01 29 oder E-Mail: rv.wasseramt@gmx.ch
Nenngeld bis 30.06.2014 auf PC 45-3537-6 der Raiffeisenbank Wasseramt Mitte, Derendingen, zG. Kto. 87472.16 RV Wasseramt (IBAN CH57 8093 8000 0087 4721 6)

Vermerk: Prüfung, Reiter + Pferd
Bestimmungen: gemäss Springreglement und den allgemeinen Bestimmungen zu den Ausschreibungen im SVPS-Bulletin + Reglemente SVSCR + SFZV/SHV. Die Organisatoren behalten

sich vor, die zeitliche Reihenfolge abzuändern. Nachmeldungen sind nur möglich, wenn dies die Anzahl der Startenden und der Zeitplan erlauben. Nachmeldungen, Pferde-
/Reiterwechsel bis 24 Stunden vor Beginn der Prüfung gratis, danach Gebühr von Fr. 10.--

Startlisten und Infos
Veranstaltung

Homepage: www.rv-wasseramt.ch und ippica.ch
Registriert: SVPS (2014.8603)
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Springkonkurrenz Aadorf
Reitplatz Friedau

vom 15.08.2014 bis 17.08.2014

OK-Präsident Müller Roland, Hofstetten b.Elgg
OK-Sekretärin Müller Nadja, Hofstetten
Jury-Präsident Fisch René, Tuttwil

Parcoursbauer Luhr Ludwig, Willisdorf
Ruppli Cornelia, Turbenthal

Veterinär Plebani Gian Fadri, Wängi
Nyikos Sibylle, Turbenthal

Nennschluss 07.07.2014 Webseite http://www.kv-hinterthurgau.ch

Nr. Datum Kategorie Wertung NG Preise Bemerkungen

1 15.08.2014 O R/N100 A Zm 30 100 4- & 5-jährige Pferde unabhängig GWP, ältere Pferde ohne GWP
2 15.08.2014 O R/N100 2 Phasen A mit Zm 30 100 dito Prüfung 1

3 15.08.2014 O R100 A Zm 30 100 Pferde 1 - 300 GWP

4 15.08.2014 O R105 2 Phasen A mit Zm 35 120 dito Prüfung 3

5 15.08.2014 S Vereinscup A Zm 25 100/Nat Stufe 1: B70, Stufe 2: B/R90, Stufe 3 B/R100, Stufe 4 R110, nur für
Aktivmitglieder des KV Hinterthurgau, RV Elgg, VEP, RV Frauenfeld, RV
Tösstal, RV Nieselberg, RV Wil. Prüfungsdetails: www.kvhtg.ch

6 16.08.2014 O B90 A Zm 30 100/Nat gemäss Reglement

7 16.08.2014 O B95 A Zm 30 100/Nat gemäss Reglement

8 16.08.2014 S Equipenspringen A Zm 35 400/Nat. 2er Equipen, Nenngeld Fr. 35.-- pro Pferd. Offen für B/R, Höhe 95-100cm,
Pferd GWP max. 900. Parcours muss 2x überwunden werden mit Ablösung
bei Stangenfehler oder erstmaliger Verweigerung

9 16.08.2014 O R/N110 Derby A Zm + 1 St A Zm 50 500 gemäss Reglement

10 17.08.2014 O R/N110 A Zm 35 150 GWP 100 - 700 / zählt zum OCC Cup 2015

11 17.08.2014 O R/N115 A Zm + 1 St A Zm 35 200 dito Prüfung 10

12 17.08.2014 O R/N120 A Zm 45 300 gemäss Reglement / zählt zum OCC Cup 2015

13 17.08.2014 O R/N125 A Zm + 1 St A Zm 45 400 dito Prüfung 12

Vereinszugehörigkeit Teilnehmer müssen Mitglied eines dem OKV angeschlossenen Vereins oder Mitglied des VSCR oder OCC sein
Nennschluss ist der 07.07.2014 (A-Post). Anmeldungen die nicht über das Online Nennsystem getätigt werden, müssen mit der offiziellen Startkarte auf dem Postweg

eingereicht werden, das Nenngeld ist gleichzeitig bis zum Nennschluss zu begleichen. Der Veranstalter behält sich vor, Nennungen mit verspätetem
Zahlungseingang zurückzuweisen.

An- und Abmeldung www.fnch.ch oder Nadja Müller, Im Zauner 13, 8352 Räterschen Tel. P 079 271 41 77, nadja.mueller@kvhtg.ch
Nachnennungen Nachnennungen sind möglich, soweit der Zeitplan und die Anzahl Starts (max. 70 pro Prüfung) dies zulassen. Nach- und Ummeldungen bis 24 Stunden vor

den Prüfungen sind kostenlos, später CHF 20.--.
Nenngeld mit Online Nennung, bei Nennung mit Startkarte auf dem Postweg an: Raiffeisenbank Aadorf PC 84-159-7 / Clearing Nr. 81377 / Konto Nr. 2422.94 oder

IBAN CH21 8137 7000 0002 4229 4 lautend auf KV Hinterthurgau (keine Checks). Bitte geben Sie bei der Zahlung Prüfungsnummer, Reiter und Pferd an.
Reitplatz Friedau Der Reitplatz Friedau beinhaltet Naturhindernisse (Wall, Wasserdurchritt, Gräben), welche an der Veranstaltung einbezogen werden. Beachten Sie die

Trainingsmöglichkeiten auf der Reitanlage: www.kvhtg.ch. Der Reitplatz Friedau ist ab dem 01.08.2014 in der Regel für die Nutzung geschlossen, beachten
Sie bitte dazu die Infos auf www.kvhtg.ch

Registriert: SVPS (2014.8016)
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Concours Wallisellen
5. bis 7. September 2014

Veranstalter RV Wallisellen (KV Seebach-Oerlikon)

OK-Präsident Fey Olivier, Kloten (079 507 81 49)

OK-Sekretärin Hangarter Andrea, Wallisellen (079 683 19 81)

Jury-Präsident Hässig Michael, Zürich (Springen)

Signer Rudolf, Turbenthal (Fahren)

Parcoursbauer Jud Roland, Thalheim (Springen)

Schaad Michael, Winkel (Springen)

Signer Rudolf, Turbenthal (Fahren)

Veterinär Ambulanz Tierspital Zürich, Prof. Michael Hässig, Zürich

Nennschluss 04.08.2014 Webseite http://www.kvsoe.ch

Nr. Datum Kategorie Details NG Preise Bemerkungen

1 05.09.2014 S Vereinscup 3 Stufen 65/70;
90/95; 105/110

Wertung: A 2 Umg
(Punkte sowie kleinste
Zeitdifferenz 1./2. Umg.)

50 Geld oder Natural 100
zusätzliche

RVW-Wertung

eingeladen Mitglieder der OKV-Vereine aus Sektor 2 und 4, Nenngeld 50.-- inkl.
Nachtessen 1. Stufe: B, GWP Reiter max. 300, GWP Pferde frei,
2. Stufe: B GWP Reiter und Pferd frei, R GWP Pferd max. 100, 3. Stufe: R/N, GWP
offen für Reiter und Pferd

2 06.09.2014 O B70 & B80 (2 Stufen) Wertung: A Zm 25 Geld oder Natural 100 gemäss Reglement SVPS, GWP Reiter max. 300, GWP Pferde frei, HC-Ritte
erlaubt

3 06.09.2014 O B70 & B80 (2 Stufen) Wertung: A Zm 25 Geld oder Natural 100 wie Prüfung Nr. 2

4 06.09.2014 O B/R90 Wertung: A Zm 25 Geld oder Natural 100 gemäss Reglement SVPS, B - GWP Reiter und Pferd frei, R - GWP Reiter frei,
GWP Pferde max. 100

5 06.09.2014 O R/N100 Wertung: A Zm 25 100/80/65 gemäss Reglement SVPS, GWP Pferde max. 300

6 06.09.2014 S B/R90 & B/R/N100
(2 Stufen)

Wertung: Derby A Zm 30 Geld oder Natural 150 ca. 22 Hindernisse, Stufe 1: B - GWP Reiter und Pferde frei, R - GWP Reiter max.
50, GWP Pferde frei Stufe 2: B/R/N - GWP Reiter und Pferde frei

7 07.09.2014 S OKV Riderscorner
Jump Green 70

Wertung: A mit Idealzeit 30 Natural gem. Richtlinien OKV Riderscorner Jump Green, Brevet/Lizenz,
zählt für 10-20-Jährige zum OKV Greeny Cup

8 07.09.2014 S OKV Riderscorner
Jump Green 70

Wertung: A mit Idealzeit 30 Natural wie Prüfung Nr. 7

9 07.09.2014 S Kombiniert Fahren/Springen,
Wertung B resp. C,
Zeitzuschlag 5 Sek., 80 cm

Lizenzen: Reiterbrevet oder
Springlizenz, Fahren FB, FL,
FM oder FS

25 Geld oder Natural
200 pro Equipe

1 Reiter / 1 Fahrer = 1 Team, dringend: Team-Name angeben, gemäss FR SVPS,
der RV Wallisellen bietet seine Hilfe bei der Teambildung an,
Nenngeld 50.-- pro Equipe

10.1 07.09.2014 S HF 1 Spänner Pferde und
Ponys, Stufe 4

Lizenzen: FB, FL, FM, FS 30 150/120/100 Stufe 4, FB, FL, FM, FS Hindernisfahren, Wertung A, 2 Umgänge Zuschlag: B/L
30cm, M 25cm, S 20cm, 1. Umgang: B/L/M/S 220m/Min. / 2. Umgang 230m/Min.
2-Spänner 10 Sek. Zuschlag.

10.2 07.09.2014 S HF 2 Spänner, Pferde und
Ponys, Stufe 4

Lizenzen: FB, FL, FM, FS 30 150/120/100 Stufe 4, FB, FL, FM, FS Hindernisfahren, Wertung A, 2 Umgänge Zuschlag: B/L
30cm, M 25cm, S 20cm, 1. Umgang: B/L/M/S 220m/Min. / 2. Umgang 230m/Min.
2-Spänner 10 Sek. Zuschlag.

Anmeldungen www.fnch.ch oder Andrea Hangarter, Schorenstrass 21, 8304 Wallisellen Die Vereinszugehörigkeit muss angegeben werden (auch bei Online-Nennungen)
Nenngeld www.fnch.ch oder gleichzeitig auf PC-Konto 87-94343-2, RV Wallisellen, keine Cheques
Abmeldungen Andrea Hangarter, 079 683 19 81 oder a.hangarter@gmx.ch, während Concours: 079 683 19 81
Nachmeldungen Sind möglich, sofern es der Zeitplan erlaubt, bis spätestens 30 Minuten vor Prüfungsbeginn
Startlisten Vor dem Concours unter www.kvsoe.ch abrufbar (Flyer mit Startnummern werden versandt).
Bemerkung Falls die Nennungen dies erfordern, können die Prüfungen auf einen anderen Tag verschoben werden.
Flots & Plaketten Min. 10 Plaketten pro Prüfung / 30 % Flots, Prüfungen 7 und 8 gemäss OKV
Recht vor Haftung Die Haftung des Veranstalters und seines Personals für die Beschädigung, Vernichtung oder Entwendung von Material und teilnehmenden Pferden wird, soweit gesetzlich

zulässig, wegbedungen. Dieser Haftungsausschluss gilt für die vertragliche wie gesetzliche Haftung. Der Teilnehmer/die Teilnehmerin anerkennt mit seiner/ihrer Nennung die
Gültigkeit dieses Haftungsausschlusses.
Allgemeine Bestimmungen zu den Ausschreibungen im Bulletin Registriert: SVPS (2014.8454)
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Neueintragungen Stand 02.06.2014 – Nouvelles inscriptions résisté 02.06.2014

A SUDDEN INVITE S F Quarter Horse 2006 Blumer Rebekka, Richenthal
ABSOLUUT W br Holland 2005 Skaanild Christian, Vandoeuvres
ADELAIDE B S F Irland 2009 Etter Gerhard, Müntschemier
AITAN W F Haflinger 2011 Blaser Corinne, Ruppoldsried
AK CHIPSTER W F Italien 2009 Schmid Rainer, Othmarsingen
ALFI VI W F Hannover 2007 Affolter Peter, Rickenbach
ALGONDA S F Holland 2005 Bisbee David Frederick, Commugny
ALINA XVIII S br Sachsen 2006 Steiner Daisy, Tramelan
ALLARD VAN ’T OOSTERZAND W dbr Arabo-Friesen 2008 Oppliger Murielle, Mont-Soleil
ALLEGRA W CH S br Schweizer WB 2010 Walthert Corinne, Willisau
ALLURE G W F Holland 2005 Fuchs Markus, St. Josefen
ALTESSE V CH S F Haflinger 2011 Renfer Katrin, Chevenez
APACHE XI W Sche Pony 2006 Baumeler Corinne, Bevaix
AQUINJA DE F S br Holstein 2008 Zumkehr Françoise, Interlaken
ARANCA S dbr Holland 2005 König Désirée Nicole, Salvenach
ARJEN VAN HERBRICHT W dbr Arabo-Friesen 2008 Egger-Wegier Ursula, Oberbipp
ARKOS DES ROSIERS Z W br Zangersheide 2005 Duran Herik, Nivelles
ASCOT IV W br Holland 2007 Szabo Pal, Montlingen
ATHENA XXV S br Holstein 2008 Heiniger Hans-Peter, Stein
AUTHENTIC DE KANDIE W dbr Frankreich 2010 Moretti Manon, Douvaine
AVIATEUR W br Frankreich 2010 Stern Brigitte, Cologny
AYA KHAN CH S br Schweizer WB 2007 Schütz Toni, Oberbottigen
BACARDI VAN DE PUTBERG W br Holland 2006 Melse BV Hank, Winterswijk
     Müller Florence, Zell
BALLYBO’S BUTTERFLY S Sch Hannover 2010 Knöri Zaugg Cornelia, Bernhardzell
BAMBI XII S br Holland 2006 Gauderon Isabelle, Villars-sur-Glâne
     Gauderon Hubert, Villars-sur-Glâne
BANELLO W dbr Pony 2005 Wartenweiler Claudia, Untereggen
BARNABY V W br Westfalen 2009 Hürlimann Jürg, Guntershausen  
     b. Aadorf
BBA MERANO CH W br Schweizer WB 2010 Bischoff Marianne, Murten
     Bischoff Rolf, Murten
BELLISIMA S br Oldenburg 2006 Blumenthal Katja, Lommis
     Hauser Sergio, Lommis
BIJOU DU PONT RIHEN W F Belgien 2007 Donnay Patrick, Ronquieres
BLUE TALLY HO W Sch Irland 2008 Iseli Florian, Berg
BLUE THUNDER SHIMAR W Sch Vollblut Araber 1995 Armstrong Emma, Hamilton
BONNIE S br Pony 2001 Voegeli Ernst, Unterseen
BRAGANSA S Sch Polen 2004 Garraux Audrey, Molondin
BRENDA LEE II S dbr Hannover 2009 Knöri Zaugg Cornelia, Bernhardzell
BROWN’S LIGHT B W br Holland 2006 Müller Fredy, Schupfart
BUTTERFLY L CH S br Schweizer WB 2009 Kluser Lambert, Montlingen
C.E.T DE F W F Holstein 2009 Zumkehr Françoise, Interlaken
CACAU B W br Holstein 2006 Seegardel Karin, Wädenswil
CADENZA BIANCA CH S dbr Schweizer WB 2010 Weiss Simone, Wädenswil
CALATO W W br Oldenburg 2005 Monsler Hansjörg, Auw
CALEO LACROSS CH W dbr Cheval Suisse 2010 Marty Claire, Grolley
CALIANO CH W Sch Schweizer WB 2010 Fellmann Hanspeter, Heimenhausen
CALISTO BOY W br BaWue 1997 Herzog Beatrice, Davos Platz
CALOU II W br Holland 2007 Talbot Niall, Gampelen
CALYPSO L CH S br FM 2011 Froidevaux Pierre-André, Cornol
CAMILLO XXI W br Holstein 2010 Weishaupt Urs, Appenzell
CAMITA DKG S br Holstein 2010 Heiniger Hans-Peter, Stein
CAPTAINS DIAMOND W br Irland 2009 Schönenberger Heinrich, Hunzenschwil
CARA MAGIC W F Irland 2008 Merz Patricia, Unterägeri
CARESSE DES SOURCES CH S dbr Schweizer WB 2009 Geiser Philippe, Sonceboz-Sombeval
CARETELLO II W br Italien 2007 Gandolfi Manon, Vufflens-le-Château
     Gandolfi Patrick, Vufflens-le-Château
CARETINA VIII S br Holstein 2009 Geiser Philippe, Sonceboz-Sombeval
CARIGNO II W br Holstein 2009 Bücheler Paul, Biessenhofen
CARINO XXV CH W dbr Schweizer WB 2010 Renggli Beatrice, Rengg
     Renggli Paul, Rengg
CARIQUE W br Holstein 2006 Etter Gerhard, Müntschemier
CAROLINA VII S dbr Westfalen 2008 Nagel-Tornau Peter, Oensingen
CASHFLOW W F Holland 2007 Stäheli Armin, Arnegg
CASINO C W Sch Holstein 2009 Gerber Claudia, Uerkheim
CASPAR V W dbr Hannover 2005 Schmidt Helge, Cologny
CASSANOVA III W br Holland 2007 Schweizer Isabelle, Binningen
CASTOR VII W Sch Deutschland 2002 Müller Dominik, Guntmadingen
CATHIE S Sch Oldenburg 2009 Merz Heinz, Veltheim
CATRONA S br Holland 2007 Paillot Thierry, Vich
CAYENNE XVI S br Holstein 2009 Ausbildungszentrum Lee AG,  
     Bernhardzell
CERLANDO VON HOF CH W F Cheval Suisse 2010 Kunz Urs, Kastanienbaum
CESANNE S F Oldenburg 2002 Gugler Dietmar, Pfungstadt
CHARMEUR G. W dbr Holland 2007 Ryter Christoph, Thalwil
     Ryter Susanne, Thalwil
CHI CA DU CH S br Schweizer WB 2007 Straubinger Nathalie, Schlieren
CHIC PLEASE JAC W br Quarter Horse 2011 Lüthi Andrea, Triengen
CHINGIS W br Deutschland 2005 Geiser Philippe, Sonceboz-Sombeval
CHIPS S br Pony 2002 Vionnet Vincent, Vuadens
CHOK DEE CH W br Schweizer WB 2010 Meier Irmengard, Malans
CIBALIO Z W Sch Zangersheide 2009 Baumeler Willy, Neuenkirch
CITY HOF’S ENRICO CH W F FM 2011 Hermann Peter, Vaduz
CLIVE OWEN W Sch Pony 2000 Vella Jasmine, Magliaso
     Vella Marco, Magliaso
CLIVIA III S br Holstein 2009 Gloor Hans-Rudolf, Dürrenäsch
COCONUT KISS II S dbr Oldenburg 2004 Scherz Martin, Zäziwil
COLDPLAY RV W F Holland 2007 Kaufmann Walter, Kandersteg

Sportpferderegister – Registre des chevaux de sport
COLOMERA VON HOF CH S dbr Cheval Suisse 2008 Hellmüller Josef, Oberkirch
COMFORT VON HOF CH H F Cheval Suisse 2009 Kunz Urs, Kastanienbaum
CONCORDE II W br Hessen 2008 Brunner Peter Dr., Rüschlikon
CONNECT ME W dbr Holstein 2007 Keller Ernst, Watt
CONTINO S CH W dbr Schweizer WB 2010 Nussbaum Katrin, Obergerlafingen
CONTINO V CH W dbr Schweizer WB 2007 Huber Pia, Boswil
CONTONERO W dbr Holstein 2010 Jud Heinrich, Dotnacht
COQUIN IX CH W br FM 2011 Haefeli Christoph, Matzendorf
CORBUSIER H Sch Rheinland 2007 Lutta Gian-Battista, Lossy
CORINI CH W br Schweizer WB 2010 Galbier Hans, Alchenflüh
     Spross Lara, Ersigen
CORIOLAN GRISCHUN CH W F Schweizer WB 2010 Valär Georg, Klosters
CORLANDO DU CHAMP CH W br Schweizer WB 2010 Thomet Peter, Spengelried
CORLIN W br Hannover 2010 Borgeaud Jean-Claude, Wetzikon
CORMINIA S br Holstein 2008 Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
CORONATION W br Holstein 2008 Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
COSIMEA S Sch Hannover 2006 Lüdi Diana, Biel-Benken
     Lüdi Jürg, Biel-Benken
COSSINI W br Holland 2007 Gilliand Ariane, Bercher
COUGAR II W br Holstein 2010 Jud Heinrich, Dotnacht
CRISMA V. KAPPENSAND CH S br Schweizer WB 2008 Frei Urs, Diepoldsau
DA VINCI XII CH W br Schweizer WB 2010 Holzäpfel Alexandra, Schönbühl
DA VINCI XIV W dbr Holland 2008 Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
DACIA CH S br Schweizer WB 2010 Reinhard Maja, Rengg
     Reinhard Kurt, Rengg
DALONA S br Holland 2008 Deloche Tara, Cologny
DANIEL III W F Holland 2008 Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
DAREG W dbr CZE 2007 Corti Nicole, Hünenberg
DARKNESS II CH S br Pony 2005 Niederberger Sarah, Dallenwil
     Schurtenberger Manuela, Luzern
DECO W dbr Holland 2008 Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
DEERPAIRC PLAN B S dbr Irland 2007 Palagi Viviane, Schlieren
DER KLEINE HIT W dbr Hannover 2009 Müller Iris, Wallisellen
     Graf Simone, Dielsdorf
DESTINO II W Sch Lusitano 2008 Pictet Nicolas A., Vandoeuvres
DIAMONTIKA B CH W br Schweiz 2008 Dalverny Audrey, Boudevilliers
DICTADOR N H br PRE 2007 Waring Franck Michael, Brissago
DIDEROT CH W br Schweizer WB 2009 Grin Jennifer, Mézières VD
DINESE S F Holland 2008 Fäh Xaver, Andwil
DIOR DU PERCHET CH W br Cheval Suisse 2010 Piffaretti Tatjana, Hirschthal
DM S UNDERCOVER W br Dänemark 2008 Thomsen Mikkel, Birrwil
DON’T FORGET ME W F Pony 2005 Bär Rita, Wettswil
DONADONI G. W br Holland 2008 Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
DONNA DOMENICA CH S br Schweizer WB 2010 Schenkel Urs, Fehraltorf
DOUBLE DATE W br Holland 2008 Etter Gerhard, Müntschemier
DREAM DANCER S CH W F Schweizer WB 2010 Kressibucher Christine, Landschlacht
DUBAI S W Sch Holland 2008 Etter Gerhard, Müntschemier
E’AMORE C’SG H br Holland 2009 Kühnis Martin, Susten
EL DORADO S br Holland 2009 Bodenmüller Michel, Neftenbach
     Bodenmüller Pierre, Neftenbach
ELBA S br CZE 2005 Koch Evelyne, Kammersrohr
ELIA II S F Holstein 2007 Etter Gerhard, Müntschemier
ELIAN II W F Holland 2009 Martinelli Mario, La Chaux-de-Fonds
     Finger Stéphane, La Chaux-de-Fonds
ELTON F.W. CH W dbr FM 2004 Luginbühl Therese, Rubigen
ELYON W br Westfalen 2010 Diethelm Yvonne, Buttikon
ENJOY DE LA CLAIRIERE CH W dbr Schweizer WB 2010 Dumauthioz Yaelle, Gland
ENRICA CH S F FM 2010 Kuster Albert, Schönholzerswilen
ERITA S dbr Holland 2009 Schneider Daniel, Fenin
ES CARANDO Z W br Zangersheide 2000 Otavio Jourdan Penedo, Zapopan
ESCADA XVIII S dbr Holland 2009 Gallay Béatrice, Genève
ESCIL W br Hannover 2008 Lauber Andrea, Malans
ESPRESSO A W dbr Holland 2009 Etter Gerhard, Müntschemier
FAMOUS BOY W br Oldenburg 1996 Ackermann Monica, Jonen
FANNY LXXII CH S br FM 2009 Widmer Seraina, Bellikon
FARAHDIVA D’ORO CH S F Schweizer WB 2010 Aeberhard Beat, Kirchlindach
FARINO VON WORRENBERG Z W br Zangersheide 2008 Odermatt-Flühler Melk, Büren
FEE IX CH S br FM 2004 Bill Jeannine, Moosseedorf
FEHU PRAIRIE D’ARGENTEUIL H F Belgien 2011 Kheddache Mohamed Islam, Versoix
FEITICO DO ZAMBUJAL W br Lusitano 2010 Aström Maria, Zürich
FLAMBEAU VII W dbr Westfalen 2010 Hüttenegger Samira, Dörflingen
     Gablick Carsten, Heerbrugg
FLANNA D’OR DU CLOS CH W F FM 2011 Jufer Willy, Champoz
FLATANIA DU CLOS CH S br FM 2011 Jufer Willy, Champoz
FLOH V S F Pony 1995 Schaub Erika, Bonfol
FLOWER POWER S dbr Hannover 2010 Oberndörfer Elisabeth Maria,  
     Obergösgen
FLYING DANCE LIN CH S dbr Schweizer WB 2010 Gebert Barbara, Jona
FLYING HILL W F Oldenburg 2009 Bodenmüller Manuela Catharina,  
     Kreuzlingen
FOR DELIGHT II S F Hannover 2008 Wettstein Theo, Remetschwil
FOR NEWTON H br Holstein 2011 Weishaupt Reto, Appenzell
FUERST FINLEY W br Sachsen 2001 Scherer Silvia, Petit-Lancy
GEIJETAN VULKAN W Sche Noriker 2009 Schuler Andrea, Ballwil
GEWIJA V.D ACHTERSTE GROBBEN S dbr Belgien 2006 Schildknecht Michèle, Steinach
GIANINI VAN’T RUYTERSHOF S Sch Belgien 2006 Wüthrich Isabelle, Niederwangen  
     b. Bern
GITANO DES MONODS CH W br Schweizer WB 2010 Ammeter Evi, Mollens
GOLDEN GLORY W F Irland 2008 Furrer Niklaus, Hunzenschwil
     Furrer Cécile, Hunzenschwil
GRECVOL DE LULLY CH W dbr Cheval Suisse 2010 Fünfschilling Jean-Jacques, Lully
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GRINGO DE L’ARNON CH W F Schweizer WB 2007 Guilloud René, Champagne
HAEGLILOOS WITCH S F Oldenburg 2010 Elmiger Isabelle, Sursee
HAKAN YAKIN CH W br FM 2008 Haas Monika, Röthenbach im  
     Emmental
HANDY V. CLUS S F Pony 2005 Huber Yvonne, Bonau
HARLEY DES VOUTES CH W br FM 2010 Kiener Bruno, Zell
HARVEY II W br BaWue 2007 Kronshagen Alexandra, Oberrohrdorf
HARYON CH W br Schweizer WB 2009 Etter Gerhard, Müntschemier
HELSINKI W br Trakehner 2010 De Pasquale Christina, Oberweningen
HICKORYS KING GLOW W br Quarter Horse 2000 Zai Katja, Bad Ragaz
HOPSTOPPARFLAM VD KLEYENBERG W Sch Belgien 2007 Notz Jürg, Kerzers
HOUMIX ARGENTIN W br Vollblut 2000 Decker Fabienne, Giez
I BUTTONS W Sch Belgien 2008 Notz Jürg, Kerzers
IAN M.G. W dbr Belgien 2008 Blättler Hans, Buttwil
IDEE VAN HET BRUGGEVELD S br Belgien 2008 Notz Jürg, Kerzers
ILIADE DU SOUFFLET CH W dbr Cheval Suisse 2009 Krähenbühl François, Les Vieux-Prés
JADISSE VD BEGIJNAKKER S Sch Belgien 2009 Pillonel Pascal, La Chaux-de-Fonds
JANE DU PADOC CH S F FM 2011 Donzé Olivier, Emibois-Muriaux
JANNIKE P S dbr Belgien 2009 Notz Jürg, Kerzers
JAZZ DE BEAUREGARD W F Frankreich 1997 Brandenburger Eve, Cologny
KALINE VII CH S F Schweizer WB 2010 Vulliens Christine, Eclagnens
KANAGRA DES EYGAUDS S Sch Frankreich 1998 Cusin Delphine, Prévessin Moëns
KARINO VIII CH W F Schweizer WB 2010 Guntli Leonhard, Sax
KARO BLUES W Sch Polen 2010 Meier Manuela, Endingen
KENDAL II W br Frankreich 1998 Cusin Delphine, Prévessin Moëns
KENIA IX CH S br Schweizer WB 2010 Scherrer Josef, Gams
KILLKENNY II CH S br Schweizer WB 2010 Korrodi Margrit, Schönenberg
KIMO CH W F Schweizer WB 2010 Bamert Anton, Tuggen
KRYMSUNS JOHNNY H br Quarter Horse 2013 Gasser Melanie, Oberkirch LU
L.F. GOLDEN GIRL S F Pony 2009 Sukale Miki, Rain
LAIKA XXXIX CH S br FM 2009 Herren Marina, Grenchen
LAMBADA DU BAMBOIS CH S F FM 2011 Marchand Philippe, Epiquerez
LANCIOLA S F Oldenburg 2007 Zehne Nicole, Sarnen
LARS XXV W F FM 1997 Zehnder Robert, Winterthur
LEONTES SANTINO W br Oldenburg 2010 Herz Franklin, Hünenberg
LILIANE CH S F FM 2006 Krell Sandra, Böttstein
LILLY X S dbr Oldenburg 2005 Bär Rita, Wettswil
LOLITA VON HOF CH S br Cheval Suisse 2008 Kunz Urs, Kastanienbaum
LORD LOCKSLEY II W dbr Hannover 2003 Wüst Eliana, Adliswil
LOUA DE COMBE S F Pony 2008 Tauxe Michèle, Leysin
     Tauxe Michel, Leysin
LUGAN CH W F FM 2011 Meyer Fredi, Balsthal
MATCHO IV W Sche Pony 2006 Baumeler Corinne, Bevaix
MELINTON W br PRE 1999 Waring Franck Michael, Brissago
MIDNIGHT IV S dbr Traber 2000 Binggeli Lea, Romainmôtier
MILL HILL W F Vollblut 1999 Burch Romy, Bürglen TG
MISS DIOR B S br Irland 2008 Etter Gerhard, Müntschemier
MOONLIGHT XXV W br Pony 2007 Nigg Angelina, Balgach
MS COHIBA DEL PASION CH S Sch Schweizer WB 2010 Stoll Martina, Burgdorf
     Alonso Pablo, Burgdorf
NARINO CH W br FM 2010 Peter Bruno, Mauensee
NAZOU DU SOUS BOIS CH H br FM 2011 Froidevaux Marie-Antoinette,  
     Les Emibois
     Froidevaux Jean-Pierre, Les Emibois
NEWMAN III CH W F FM 2009 Leuba Nathalie, Montmollin
NIK III CH W F FM 2010 Schönmann Daniela, Wengi b. Büren
NIKI’S CRYSTALL CH S dbr Schweizer WB 2010 Schmid Willi, Gipf-Oberfrick
NILS XXI CH W br FM 2004 Zaugg Peter, Rubigen
NUMBER ONE CAC CH S br Schweizer WB 2010 Amstutz Christian, Châtelat
O’AZURIA CH S F Vollblut Araber 2007 Gumy Delphine, Chapelle (Glâne)
     Gumy Bertrand, Chapelle (Glâne)
OBORA’S COOPER W Sch Oesterreich 2008 Etter Gerhard, Müntschemier
OHIO III W br Trakehner 2010 Holländer Eugénie, Richterswil
OLGA R’AYASHA S br Traber 2009 Griesser Irina, Wallisellen
OPEN WATER W br Trakehner 2007 Studer Caroline, Visperterminen
ORION DU CLOS W br Frankreich 2002 Belle Catherine, St Brice en Cogles
PALOMA V S br Westfalen 2003 Spinas Carmen, Davos Frauenkirch
PARINO VON DEN DREI TANNEN CH W F Welsh 2010 Fankhauser Sarah, Langnau  
     im Emmental
PARIS ROSE ROYAL L CH S br Schweizer WB 2007 Kluser Lambert, Montlingen
PASA W F CZE 2001 Locher Ernst, Wiezikon b. Sirnach
PAULCHEN II W F Holstein 2006 Etter Gerhard, Müntschemier
PLUME KAN S dbr Pony 2003 Koelliker Christophe, Rue
PRECIEUSE CH S dbr Schweizer WB 2007 Estoppey Pamela, Vucherens
PRINCIPE SAURO W F Italien 2008 Neuhaus Valentina, Mümliswil
QUALINA II CH S F Schweizer WB 2010 Hutter Alex, Kriessern
QUENILO W F BaWue 2009 Egloff Hansjörg, Tägerwilen
QUERELLEUR II W F Schweiz 2002 Krause Katrin, Hofstatt
QUINTERO IV W br Holstein 2008 Wild Sabrina, Schmerikon
QUISY S dbr Deutschland 2010 Wohlgemuth Anja, Eich
RAHMANNSHOF ARUBA S br Deutschland 2007 Hürlimann Jürg, Guntershausen  
     b. Aadorf
RAJA BLU V. SEELAND CH S br Schweizer WB 2007 Savioz Mélanie, Collombey
RARISTO DU CRESPIN W br Pony 2005 Brahier Pierre, Corminboeuf
     Brahier Ruth, Corminboeuf
REILA S br Hannover 2006 Zindel Heidi, Frümsen
     Zindel Matthias, Frümsen
RINO III CH H br FM 2011 Froidevaux Thierry, Saignelégier
     Favre Brigitte, Saignelégier
RISIS CH W br Schweizer WB 2008 Boccarelli Sarah, Bad Ragaz
RIVAL DE ROTHEL CH W br Schweizer WB 2009 Monnet Josette, Travers
RIVERDANCE B W F Irland 2008 Jotterand Magali, Avully
ROCQUERY DE ST AUBERT W Sch Pony 2005 Mévisse Françoise, Collonge-Bellerive
ROMA VIII CH S br Schweizer WB 2010 Scheu Bernhard, St. Gallen

ROMANE DES PRES CH S dbr Schweizer WB 2010 Geiser Philippe, Sonceboz-Sombeval
ROXANE XXII CH S br Schweizer WB 2009 Hutter Sibylle, Mühledorf
ROYAL DONNA CH S dbr Schweizer WB 2009 Peter Bruno, Mauensee
ROYAL DU PRE MO CH H Sche Pony 2002 Studer Philippe, Delémont
     Studer Jacky, Delémont
RUBIN BOY CH W br FM 2011 Weber Rico, Wattwil
RUBINIA VOM CHRATTENBACH CH S dbr Schweizer WB 2011 Altamura Sandra, Domat/Ems
RUDORA S S br Oldenburg 2010 Ammann Rolf, Zürich
SAN LATINO CH W dbr Schweizer WB 2009 Heyser Burger Nicola, Bern
SANSTACHE DU BLACK HORSE CH S dbr Schweizer WB 2008 Bertholet Sigrid, Corbeyrier
SANTOS E.Z. CH W F Schweizer WB 2008 Käser Elisabeth, Inkwil
SCEILIG LUIGI W dbr Irland 2009 Schönenberger Heinrich, Hunzenschwil
SERGIO III W br Bayern 2001 Beer Kristin, Babenhausen
SHARKA DUKE S Sch Vollblut 2008 Fleury Natacha, Courroux
SHEITAN IV W dbr Frankreich 1997 Zumkehr Irène Sophie, Matten  
     b. Interlaken
SIEBENSTEIN W Sch Hannover 2006 Rickli Werner, Amriswil
SIMON W Sch Pony 2006 Metzger Jsabella, Hinwil
SIR TAKI W br Oldenburg 2007 Ravery Pascal, Zürich
SIRCO RIALTO W dbr Hannover 2010 Mocker Myriam, Walperswil
SMARAGD II W dbr Deutschland 2010 Kühne Verena, St. Gallen
SMS S br Hannover 2006 Huser-Kauz Vera, Kappel
SPIRIT XVII W br Schweiz 2005 Kriegelstein Sandra, Schneisingen
STACY DU SOUFFLET CH S Sch Schweizer WB 2006 Krähenbühl François, Les Vieux-Prés
STAR MIO DE LULLY CH W dbr Cheval Suisse 2010 Fünfschilling Jean-Jacques, Lully
STARVIE DE LULLY CH W br Cheval Suisse 2010 Fünfschilling Jean-Jacques, Lully
STELLINU W br Vollblut 2006 Achaintre Clémentine, Gex
SULTAN DE FLOBECQ H F Frankreich 2006 Raverdino Kheddache Emilie, Versoix
SUMMER’S BEAVER CH W Sche Tinker 2010 Morf Sandy, Nürensdorf
SUNNY DE HUS W dbr Hannover 2005 Morand Kristel, La Tour-de-Peilz
SUNNY XVIII S dbr Deutschland 2000 Barmet-Bieri Paul, Eschenbach LU
TABATOLO W dbr Trakehner 2010 Medici Katharina, Kastanienbaum
TALINO CH W br Schweizer WB 2008 Fuhrer Sacha, Wolfhausen
TANGO H br Lusitano 2000 Scuderi Salvatore, Mézières VD
TARARA YET S Sch PRE 2010 Krattiger Patricia, Münchenstein
TAZYLIANA CH S dbr Vollblut 2008 Iseli Christine, Bertschikon (Gossau ZH)
TERRYGLASS W br Westfalen 2008 Bürki Franziska, Wittnau
TOBY VAN DE KAPEL W br Belgien 2003 Amar Alexandra, Mies
TOP SECRET II S br Schweiz 2009 Stalder Nicole, Degersheim
TOPSAIL REINA CARINA S br Quarter Horse 2006 Amsler Rosmarie, Bözen
TORONTO DU PRE MO CH W br Schweizer WB 2009 Studer Philippe, Delémont
     Studer Jacky, Delémont
TRAVIATA S Sch Lipizzaner 2004 Bär Rita, Wettswil
UGO VAN DE ZANDBERG W F Frankreich 2008 Geiser Philippe, Sonceboz-Sombeval
UGRANA W br Frankreich 2008 Fatzer Jana, Neukirch
UISQUE DE MASSA H br Lusitano 2008 Syz Helga, Grüningen
UMEA SUN CH S br Schweizer WB 2008 Margot Catherine, Bière
UNA BELLA VON HOF CH S Sch Cheval Suisse 2010 Kunz Urs, Kastanienbaum
UNDERCOVER Z W Sch Zangersheide 2006 Brunner Pascal, Passau
UNICA DI SAN PATRIGNANO S F Italien 2002 Lo Monaco Alfredo, Melide
UNOCENTO VON HOF CH W F Cheval Suisse 2009 Kunz Urs, Kastanienbaum
VAL D’OR II CH W br FM 2011 Berberat Denis, Lajoux
VALINE DES BOIS S Sche Schweiz 2010 Dubois Claude, Neyruz
     Dubois Françoise, Neyruz
VANESSA XXXVI S br Maulesel 2004 Petit Suzanne, Wünnewil
VEDETTE D’ARDISIERE S Sch Pony 2009 Mettraux Géraldine, Eysins
VENEZUELA II S br Hannover 2008 Mettauer Benno, Gipf-Oberfrick
VERSACE DES FLEURS CH W br Schweizer WB 2009 Zimmerli Daniel, Seon
VERSUS DE LAUBRY W br Belgien 1998 Batliner-Hobi Nicole, Mauren FL
VERY QUITE DE GAIA W Sch Frankreich 2009 Tankhimovitch Natacha, Meinier
VICTOR XXV W br Sachsen 2005 Reif Walti, Effretikon, Bisikon
VIDONA S dbr Pony 1997 Menzi Céline Marina, Winkel
     Clerc Jacqueline, Winkel
VIENNA IV S F Hannover 2010 Heiniger Hans-Peter, Stein
VIENNE DU THOT W dbr Frankreich 2009 Winkler Ruth, Forch
     Meierhans Stefan, Gossau
VINGT ET UN W F Frankreich 2009 Stern Brigitte, Cologny
VOLCAN DE L’ARDISIERE W Sche Pony 2009 Mettraux Géraldine, Eysins
WAIKIKI LIGHT S br Oldenburg 2010 Waser Anton, Jona
WEAPON W Sch Holland 2006 Aguirre Mariel, Vésenaz
WELTBARONESS B S F Bayern 2006 Häusermann Kerstin, Egliswil
WHIZ YOU WERE MYDATE W F Quarter Horse 2005 Niklaus Ursula, Kyburg-Buchegg
WILD THING W br Hannover 2002 Muff Lisbeth, Ruswil
     Muff Manuela, Ruswil
ZENITH DES ZOUES CH S F FM 2011 Léchenne Rachel, Courtételle
ZLOTY W br Vollblut Araber 2007 Bürkli Claudia, Untervaz
ZOLTAN VOM GWICK W F Westfalen 2004 Guillebeau Rudolf, Lanzenhäusern
     Guillebeau Doris, Lanzenhäusern

Eigentümerwechsel – Changement de propriétaire

ABBA II S dbr Holstein 2003 Siffert Christophe, Sugiez
ACROBATIC S br Deutschland 2003 Bickel Stefanie, Frauenfeld
ALBFUEHREN’S COMPANION W gr Oldenburg 2004 Fricker Christian, Schöfflisdorf
ALITA S Sch Holstein 2008 Keller Ernst, Watt
AMARYLLIS DU PERCHET CH S br Schweizer WB 2007 Kryenbühl Barbara, Oberägeri
AMERICO VOM GWICK W br Holland 2006 Bigler Jacqueline, Berikon
AMISTAD III W dbr Holland 2005 Seri Julie, Courtételle
ANAIS W.G. S Sch Holland 2005 Guignard Camille, Matran
ANIMALWORLD’S SUNSHINE CH S F Partbred 2010 Moser Nina, Davos Wolfgang
APACHE XI W Sche Pony 2006 Laub-Marion Magali, St-Légier
     Marion Pierre, St-Légier
ARKO II CH H F Schweizer WB 2008 Pol Tina, Steinhausen
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ASTER VAN GENERHESE S br Belgien 2006 Kjellqvist Camilla, Gland
AWIGO BNW CH W F Schweizer WB 2004 Hermes Peter, Morges
     Hermes Céline, Morges
BENEDICTUS W dbr Holland 2006 Rüfenacht Adina, Granges-Paccot
BODRUM W br Oldenburg 1999 Thommen Christine, Rüti-Winkel
BONITAS WHIZ S F Quarter Horse 2011 Künzler Stefan, Schüpbach
BUNNIX SITTE W F Belgien 2007 Rub Hedy, Fahrwangen
CALIDO’S SON CH W Sch Schweizer WB 2006 Strickler Seraina, Sarmenstorf
CALINE XXXV CH S F FM 1993 Guignard Pierre-André, Lavigny
CALWHINO D’I CH W br Schweizer WB 2010 Balitzer-Domon Isabel, Vuarrens
     Delaporte Yves, La Joux FR
CAMELIA VON WORRENBERG S dbr CZE 2007 Berger Tanja, Ettenhausen
CANDYGIRL NERFA S F Holland 2007 Ruf Dennis, Thundorf
     Wettstein Simone, Thundorf
CAPITAL W Sch Westfalen 2003 Bregy Jonas, Gruben
CARANA S dbr Oldenburg 2003 Koelliker Christophe, Rue
CARINA DE ST GERMAIN CH S Sch Schweizer WB 2002 Schulte Stephan, Onex
CASCAYA V S br Holstein 2005 Weber Cécile, Utzenstorf
CASCO CH W F Schweizer WB 2006 Heller Felix, Emmen
CASH II W br Holland 2007 Hautle Veronika, Wittenbach
CENTIS DU LYS S br Hessen 2002 Illi Katharina, Courfaivre
CHARISMAN W br CZE 2007 Bücheli Seraina, Dotnacht
CHARMANTO W F Hannover 1996 Ambauen-Partsch Maggie,  
     Aedermannsdorf
     Ambauen Rolf, Aedermannsdorf
CHARMEUR Z W dbr Oldenburg 2008 Roche Melanie, Samstagern
CHOCOTOFF W dbr Holland 2007 Barbeau Christophe, Apples
CHOPARD III W br Holland 2007 Wicki Lisa, Dinhard
CLIC DU PERCHET CH S Sch Schweizer WB 2006 Frank Isabell, Losone
CLOONY W br BaWue 2007 Dumauthioz Nadia, Gland
CO CO W Sch Holstein 2009 Müller Marianne, Römerswil
COPAIN XI CH W F Schweizer WB 2005 Bohnenblust Astrid, Ins
COSTA CALMA S F Holland 2007 Liniger Céline, Laupersdorf
CRISTA V S Sch Holstein 2008 Ruf Dennis, Thundorf
     Wettstein Simone, Thundorf
CRISTO DEL CIELO W dbr Holstein 2007 Schurig Caroline, Embrach
CUBA III CH S dbr Vollblut 2001 Wick Madeleine, Beinwil
CUBA LIBRE Z W dbr Oldenburg 2007 Roche Melanie, Samstagern
DANCING QUEEN WOD S br Westfalen 2005 Prinz Hannelore, Neerach
DARELLA S F Zweibrücken 2010 Jenni Heinz, Ins
DENVER M W br Holland 2008 Balsiger Bryan, Corcelles
DESPERADA L CH S br Schweizer WB 2003 Mattei Sabrina, Wängi
DINESE S F Holland 2008 Hartmann Ulrich, Chur
DONNA XV CH S br FM 2001 Dürig Ariane, Kirchdorf
DUBAI CRUISE W Sch Irland 2005 Wirth Fritz, Rotkreuz
     Wirth Nilda, Rotkreuz
DUCK’S CASH W br Holstein 1997 Hess Peter, Langenthal
EDELWEISS II S F Hannover 2007 Meyer Anton, Sarmenstorf
ELVIS VI CH W F FM 1999 Gass Evelyne, Lausen
FAIR LADY A S br Holstein 2008 Ladisenko Médérick, Porrentruy
FAMOSO III W F Westfalen 2002 Matthées Astrid, Ersigen
FEO V D GRUNDEVAL W br Belgien 2005 Kuhn Samantha, Dübendorf
FIGARO XXXVI W Sch PRE 2008 Nager Silvia, Meggen
     Nager George, Meggen
FLOH V S F Pony 1995 Schaub Caroline, Bonfol
FORTISSIMA S F Oldenburg 2007 Rüegg Philipp, Bilten
GAYAC W F Frankreich 1994 Baaouich Nissrine, Berolle
GLASGOW DE MUZE W br Belgien 2006 ST Créations d’habitats Sàrl, Misery
GRAND AMOUR DE LULLY CH W F Schweizer WB 2002 Overney Florence, Cugy
HASSAN DE LA RESELLE CH W F FM 2003 Roccaro Delphine, Renens
     Peck Natasha, Nyon
INDIANA DE NIEDENS CH S Sch Schweizer WB 1997 Truckenbrod Jessica, Bussy FR
INDORE CH W F Schweizer WB 1997 Roche Melanie, Samstagern
JAMIRA IV CH S br FM 2009 Schneiter Nadine, Thun
JANA VAN DE MOLENHOEK S br Belgien 2009 Benn Bridget, Genthod
KALIF SZ V. BOLLSTEG CH W br Schweizer WB 2007 Hurni Martina, Kerzers
KALINE DES ESSARTS S br Frankreich 1998 Manfrini Gwendoline, Gimel
KAREN’S QUASAR CH W br Schweizer WB 1992 Cairo Kimberly, Benken SG
LA DOLCE VITA S br Hannover 2005 Bammert Michael, Ettiswil
LA FILLA S br Schweiz 2004 Beti Dina, Villars-sur-Glâne
LA TRAVITA S br Holstein 2006 Polzer Caroline, Dornach
LACOSTA S Sch Hannover 1994 Hemund Fränzi, Kappelen
LAFAYETTE IX S F Westfalen 2002 Lis Barbara, Scherzingen
LANDASTONE W br Oldenburg 2001 Corminboeuf Lara, St-Blaise
LEANDER IX W F Deutschland 2003 Steiger Esther, Walzenhausen
LEDA II CH S br Schweizer WB 2007 Huser Melanie, Lauerz
LESLEY III S br Oldenburg 2007 Eberhart Evelyne, Alterswilen
LOUDI W dbr Dänemark 2007 Christian Elmar, Wabern
MALIASH CH W Sch Vollblut Araber 1994 Widmer Heidi, Riniken
MARTA’SS S br Spanien 2002 Schärer Christa, Forch
MATCHO IV W Sche Pony 2006 Laub-Marion Magali, St-Légier
     Marion Pierre, St-Légier
MILLI VANILLI S br Westfalen 2005 Gerber Karine, La Chaux-de-Fonds
MORNING STAR V W F Irland 1996 Finger Raymond, La Chaux-de-Fonds
NATIF DES SALINES W br Pony 2001 Sanchez Spozio Luna, Vicques
NEVADA GIRL S Sche Pony 1998 Capoferri Haenni Daniela,  
     Prez-vers-Noréaz
NICADEA CH S br Schweizer WB 2006 Keller Christoph, Wädenswil
NOUGAT V CH S F Schweizer WB 2000 Tazlari Clémence, Savièse
OAKLEY B W br Irland 2005 Müller Renate, Oberhünigen
ONIX B CH W br Schweizer WB 2006 Liechti Daniela, Fraubrunnen
     Liechti Rudolf, Fraubrunnen
OPERA S br Polen 2001 Schmutz Emilie, Le Châtelard-près- 
     Romont

OTTAWA DE MARIGNY S Sch Frankreich 2002 Bergamaschini Roberto, Volketswil
     Bergamaschini Aurora Luana, Volketswil
OUFKIR LANDAI W F Frankreich 2002 Martins-Costa Bruno, Zürich
PASSETOUTGRAINS FILOU CH W F Schweizer WB 2001 Walser Paul, Niederwil
     Walser Daniela, Niederwil
PASTO CH W dbr Schweizer WB 2006 Zwygart Alfred, Gwatt
PETIT LOUP IV CH W br Schweizer WB 2003 Balsiger Patricia, Corcelles
     Balsiger Bryan, Corcelles
PIA VIII S F Oldenburg 2004 Frank Derek, Losone
PIKETTA S dbr Oldenburg 2004 Buhofer Philipp, Hagendorn
PORTO CERVO W F Vollblut 2008 Dutoit Luce, Oppens
QUARTERBACK W br Oldenburg 2001 Eberlein-Früh Manuela, Thundorf
     Keller-Ehrenbold Corinne, Frauenfeld
QUARTZ DE LA CHAILLOZ CH W dbr Schweizer WB 2004 Gagliardi Martina, Prangins
QUIBELL S F Hannover 2005 Gerber Karine, La Chaux-de-Fonds
QUICK DE PAPIGNIES S br Zangersheide 2000 Bruttin Thierry, Bonnefontaine
QUINAROSA CH S dbr Schweizer WB 2010 Kaufmann Sandra, Knutwil
RAINIER CH W Sch Schweizer WB 2005 Dusseiller Jean-Noël, Corsier
RAISON SAUVAGE S F Frankreich 2005 Schneuwly Karelle, Corminboeuf
READY STEADY W dbr Hannover 2006 Walder Charlotte, Stäfa
     Niggli Stephanie Aline, Mönchaltorf
REBASSINI CH W F Schweizer WB 2009 Humbel Stephanie, Hinwil-Hadlikon
RED FLAME S br Welsh 2007 Graf Felix, Bättwil
RENOIR DU CHALET KZI CH W dbr Schweizer WB 2007 Schiesser Zacil-Ha, Wädenswil
RONJA VON EICHMATT CH S dbr Schweizer WB 2003 Zuber Primula, Aadorf
ROSINE DU BOURG S br Vollblut 2009 Berger Sandra, Münsingen
ROYAL VOM GWICK W dbr New Forest 2009 Winnefeld-Terziev Ulrike, Wädenswil
     Terziev Katja, Wädenswil
SAFIRA DES COTES CH S dbr Schweizer WB 2004 Gandolfo Mario, Le Pâquier
SAINTE AMOUR S dbr Belgien 2002 Baumbach Nina, Hütten
SANDOKAN VII CH W F Schweizer WB 2009 Raper Paul, Romanshorn
     Raper Isabelle, Romanshorn
SEVEN DE L’ISLE S br Frankreich 2006 Pittet Christine, Genève
     Pittet Sabrina, Genève
SHAKIRO W br Oldenburg 2005 Friedli Ursula, Olten
SOBELLA DE HUS S dbr Hannover 2009 Métral Julien, Jouxtens-Mézery
STAND BY W F Hannover 2005 Keller Maria José, Roggwil
STAR KINGDOM W Sch Irland 2004 Pfister-Wey Bettina, Bolken
STELLIO W Sch Frankreich 2006 Auberson Viviane, Saignelégier
     Villeneuve Jacqueline, Enges
SUBLIME DU RODEN S br Frankreich 2006 Rupp Pascal, Erlen
SUNFLOWER V S dbr Oldenburg 2006 Blättler Hans, Buttwil
SUNRISE’N ROCK S Sche Deutschland 2003 Reischel Sandra, Seewil
SWEET LILIAN S F BaWue 2003 Brunander Jesper, Zürich
SYCEBAY W F Frankreich 2006 Jäger Vanessa, St. Margrethen
TABATOLO W dbr Trakehner 2010 Medici Lou Anna-Katharina,  
     Kastanienbaum
     Medici Léonne Virginia,  
     Kastanienbaum
TALOOK DE LA CHAPELLE S br Frankreich 2007 Dür Bettina, Hard
TCHIKA SPM S br Irland 2002 Oswald Reding Susanne, Rotkreuz
     Reding Armin, Rotkreuz
TCHIKA SPM S br Irland 2002 Reding Armin, Rotkreuz
THILL DE LA RESELLE CH H br Schweizer WB 2006 Otschik Kerstin Julia, Weiach
TINARO D’ODIVAL W Sch Frankreich 2007 Szabo Katia, Corcelles
     Szabo Joanna, Corcelles
     Szabo Emma, Corcelles
TINKASFIELD CH W br Schweizer WB 2004 Mader Nadine, Zetzwil
TOP BLUE YASMIN S Sch Welsh 1997 Lüdi Diana, Biel-Benken
     Lüdi Jürg, Biel-Benken
TOP BRENNICK W br Pony 1997 Bleiker Ursula, Kempraten-Jona
TRANQUILLO PS Z W F Zangersheide 2006 Nussbaumer Pauline,  
     Montagny-les-Monts
UCCELLO V W br Holland 2001 Gil Jonatan, La Chaux-de-Fonds
URDEN W Sch Spanien 2005 Sharp Disma, Oberengstringen
URION W dbr Holland 2001 Gerber Karine, La Chaux-de-Fonds
UTOPIE D’ODIVAL S F Frankreich 2008 Corminboeuf Caroline, St-Blaise
VALCK GRAVIN S br Holland 2002 Tanner Yvonne, Büren an der Aare
VALENTINO DE LULLY CH W br Schweizer WB 1998 Ruhstaller Josef, Zürich
VALINE DES BOIS S Sche Schweiz 2010 Mantegazzi Florian, Murist
VICKY DE MOENS S br Frankreich 2009 Bigler Claudia, Biglen
VILCO II W dbr Friesen 2003 Denuder Corina, Champfèr
VIP DU MURGER W br Frankreich 2009 Troillet Sébastien, Genève
VITIS D’ARIEL W br Frankreich 2009 Dalessi Giulia, Bellinzona
VOLUBILIS DES GRELES W br Frankreich 2009 Prochazka Laurence, Lignières
WHISPER ROYAL W dbr Sachsen 1998 Andexlinger Erika, Vaduz
WINCENTO W br Hannover 2008 Kugler Karl John, Meierskappel
WONIQUE DAY S dbr Holland 2003 Blunschi Florence, Rivaz
WOODY WOODPECKER W dbr Holland 2003 Larrieu Fabienne, Grandcour
XEQUE H Sch Lusitano 2003 Moser Susanne, Murten

Namensänderung – Changement de nom

ARKO II CH
Ex. ARKO VON WORRENBERG CH H F Schweizer WB 2008 Oertli Christian, Ossingen
     Schwizer Pius, Oensingen
COMPANION
Ex. ALBFUEHREN’S COMPANION W gr Oldenburg 2004 Fricker Christian, Schöfflisdorf
HAPPY DAY III
Ex. HAPPINY DA S dbr Hannover 2007 Keller Sonja, Oberembrach
LUDWIGS LANDINA
Ex. FORTISSIMA S F Oldenburg 2007 Rüegg Philipp, Bilten
WINI W
Ex. WINCENTO W br Hannover 2008 Kugler Karl John, Meierskappel
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Streichung aus dem Register – Chevaux rayés du registre

ATREJU W F Pony 2007 Stemmler Mirjam, Sissach
     Stemmler Raphaela, Basel
AVENTIO W br Sachsen 2001 Berger Claudia, Rosshäusern
     Fritschi Manuela, Davos Clavadel
AVERESCH W br Hannover 1986 Brändli Andreas, Rüti
BELLINDA H S dbr Bayern 1986 Hugi Alexandra, Oberburg
BLACK WEST W dbr Irland 1988 Dufresne Candice, Leysin
CASSILIO W br Hannover 1996 Graf Felix, Bättwil
COEUR ROSE CH S dbr Schweizer WB 1993 Perrin Suzanne, Köniz
CON CALANDA CH S br Schweizer WB 2004 Mast Janine, Otelfingen
CORIANDER LIN CH W dbr Schweizer WB 2000 De Pasquale Christina, Oberweningen
CORTINA V CH S F Schweizer WB 2000 Baltensperger Heinz, Räterschen
COSIMA XIV S br Deutschland 2003 Frei Colette, Balgach
EXOTICA DU ROSET CH S F Schweizer WB 1997 Monteillard Yannick, Vouvry
FERRO II W br Westfalen 2003 Scheu Bernhard, St. Gallen
FIGLIETTO CH W br Schweizer WB 1986 Sutter-Brunner Anne-Marie, Zofingen
FLORALY DU CHARMEU S br Frankreich 1993 Girardet Audrey, Neuchâtel
FULMINE H F Westfalen 2004 Sutter-Brunner Anne-Marie, Zofingen
HAJANE LONGCHAMPS CH S br Schweizer WB 1995 Probst Erwin, Löhningen
ILLUSION DES JEAN BEL S F Frankreich 1996 Zeier Markus, Volketswil
ILONA XIV CH S br Schweizer WB 1989 Blank Werner, Widnau
JULIANA CH S br Schweizer WB 1990 Baumgartner Claudia, Diepoldsau
JUST A HANGTEN HARRY W dbr Quarter Horse 2006 Volkart Rahel, Schöfflisdorf
LARISSA XLI CH S br FM 2001 Neu Marlise, Dotzigen

LEICA CH S br FM 1993 Dettling Martina, Schwyz
LEX IV W dbr Tinker 2007 Looser Sabrina, Hörhausen
LOLITA III CH S F Schweizer WB 1986 Blaser André, Vufflens le Château
LUCKY STAR V S br Hessen 2002 Hasler Richard, Helgisried-Rohrbach
MAY BE CH S F Schweizer WB 1991 Straub Cornelia, Herzogenbuchsee
MISSISIPPI II S br CZE 1983 Bernhard Berti, Herrliberg
MR PORTER W br Irland 2001 Streuli Christoph, Suhr
MR. BALLYLAWN W br Irland 1995 Morf Kurt, Uster
PALREMO D W br Holland 1997 Gasperini Simona Marisa, Altdorf
PIK SOLITAIRE W br Hannover 1999 Schmitz Katja, St. Margarethen TG
     Schmitz Robin, St. Margarethen TG
PIROLE CH S F Schweizer WB 1993 Jaques Sophie, Morrens
ROMULUS II W dbr Irland 1977 Dennler Beatrice, Egliswil
SHARI KID S F Paint 2009 Giussani Hohl Isabella, Aproz (Nendaz)
SHIRLEY VALENTINE S F Holland 1986 Ruch Elisabeth, Bolligen
SILVER VELLA W Sch Irland 1991 Roos Jana, Kaltbrunn
SIR ANN KM CH S dbr Schweizer WB 1996 Meister Therese, Bleienbach
SWIFT APPRAISAL W Sch Vollblut 1999 Peel Elizabeth, Seiry
THE SHEIK W Sch Neuseeland 1987 Gambirasio Jasmin, Bözberg
TWEENY W F Irland 1981 Geisser Simone, Zürich
     Geisser Nadine, Nussbaumen
WHITE LINE II CH H dbr Schweizer WB 1991 Soder Jeannette, Fislisbach
WIE LORTZING S dbr Hannover 2004 Oberndörfer Elisabeth Maria, Obergösgen
WINDE II S br Belgien 1999 Pizzi Manuela, Schönenberg
WODKA LEMON W F Ungarn 2008 Andras Elisa, Lyss
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7. Berner Polo Trophy 

Galopp, Goals und Genuss

Acht Teams mit Spielern aus Schweizer 

Clubs, aus Deutschland und aus Argentinien 

gehen bei der 7. Auflage der Berner Polo 

Trophy vom 4. bis 6. Juli in Wichtrach an den 

Start. Die Vorrundenspiele beginnen am 

Freitag ab 12.30 Uhr. Am Samstag steht ab 

12 Uhr die Zwischenrunde auf dem Pro-

gramm. Der Finaltag am Sonntag beginnt 

um 11 Uhr. Nach dem ersten Spiel findet 

eine Polo-Demonstration statt, die in die 

Geheimnisse des Spiels der Könige ein-

weiht. Vor dem Finale zeigen die jüngsten 

Polospieler von Polo Bern in einer Vorfüh-

rung des Kids Clubs ihr Talent. Um 16 Uhr 

entscheidet sich dann, welches Team die 

begehrte Berner Polo Trophy mit nach 

Hause nehmen wird. 

Die Berner Polo Trophy bietet auch neben 

dem Spielfeld beste Unterhaltung für Gross 

und Klein. Im LOEB-Kinderparadies können 

sich die kleinen Gäste schminken lassen 

und sich in der Hüpfburg austoben. Die gut 

sortierte Festwirtschaft ist am Freitag ab  

12 Uhr und bis am Sonntag um 18 Uhr geöff-

net. Am Freitag- und Samstagabend werden 

die Fussballspiele der WM übertragen. Der 

Eintritt ist an allen drei Tagen kostenlos.

Weitere Informationen: www.polobern.ch

7e Trophée de polo bernois

Galops, buts et festivités

Huit équipes, composées de joueurs de clubs 

suisses, allemands et argentins participeront 

à la 7e édition du Trophée bernois de polo, qui 

se déroulera du 4 au 6 juillet à Wichtrach. Les 

matches éliminatoires débutent le vendredi 

dès 12 h 30 et le samedi, la demi-finale est  

au programme à partir de 12 h. Le jour de la 

finale, le dimanche, les rencontres débuteront 

à 11 h. Après le premier match, une démons-

tration de polo sera organisée, permettant 

d’en savoir plus sur le sport des rois. Avant la 

finale, les plus jeunes joueurs du Polo Bern 

montreront ce dont ils sont capables à l’occa-

sion d’une démonstration du Kids Club. Enfin, 

à 16 h, l’équipe qui remportera le très convoi-

té Trophée de polo bernois sera connue. En 

dehors du terrain, le Trophée de polo bernois 

offre également des distractions de haut 

niveau pour petits et grands. Au paradis des 

enfants LOEB, les jeunes spectateurs peuvent 

Felix Bühler

Schutz vor lästigen Insekten 

Die dreiteilige Fliegen-Ausreitdecke von 

Felix Bühler macht entspannte Stunden 

während des sommerlichen Ausrittes mög-

lich, den sie hält zuverlässig lästige Insekten 

fern: Der vordere Teil wird einfach über den 

Kopf gezogen und am Genickstück des 

Zaums und an beiden Seiten des Sattels an 

den Strippen befestigt. Der hintere Teil 

bedeckt die empfindliche Rückenpartie. 

Auch hier geben zwei Bänder, die an den 

Sattelstrippen seitlich befestigt werden, 

zusätzlichen Halt. Beide Teile der Decken 

können auch unabhängig voneinander ver-

wendet werden. Zum Set gehört ebenfalls 

ein Bauchlatz , der vorne und auf den Seiten 

ainsi se faire maquiller et s’en donner à cœur 

joie dans le château gonflable. Triés sur le 

volet, les stands de restauration proposeront 

leurs spécialités à partir de 12 h le vendredi et 

jusqu’à 18 h le dimanche. Les matches de 

football de la Coupe du monde seront proje-

tés le vendredi et le samedi soir. L’entrée est 

gratuite pendant les trois jours.

Informations complémentaires: 

www.polobern.ch (site en allemand uni-

quement)

mit Klettstreifen um den Sattelgurt herum 

befestigt wird. Der schwarze Teil der Decke 

ist aus einem sehr leichten, atmungsaktiven 

und luftigen Netzgewebe gefertigt, der weis-

se Stoff aus stabilem Polyester. Die Fliegen-

decke besteht zu 100 % aus Polyester, ist 

maschinenwaschbar bei 30 °C und in den 

Grössen S (125 cm), M (135 cm), L (145 cm)  

und XL (155 cm) über Felix Bühler zu einem 

Preis von CHF 129.– erhältlich.

Weitere Infos: Felix Bühler AG, 

www.felix-buehler.ch

Felix Bühler

Protection efficace contre les 
insectes piqueurs

La chemise de travail anti-mouches de Felix 

Bühler permet de passer des heures tran-

quilles pendant vos chevauchées estivales 

parce qu’elle a le pouvoir d’éloigner les 

insectes gênants: La partie avant s’enfile sim-

plement sur la tête et se noue au moyen de 

deux liens de chaque côté de la selle au 

niveau des contre-sanglons. La partie arrière 

couvre la zone sensible des reins. Là aussi, 

deux liens fixés aux contre-sanglons lui per-

mettent de rester bien en place. En fonction 

des besoins, les deux parties de la chemise 

peuvent être utilisées indépendamment l’une 
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JFK Horse World AG

Neuer Standort – neuer Name

Fritz Krähenbühl und sein Team feierten am 

24./25. Mai die Neueröffnung der Firma JFK 

Horse World AG am neuen Standort an  

der Gartenstrasse 11 + 13 in Wiedlisbach BE. 

Zwei Tage wurde den zahlreichen Gästen und 

Besuchern die Möglichkeit geboten, sich auf 

dem ganzen Areal sowie in der grossräumigen 

Ausstellungshalle von dem extrem vielseitigen 

Angebot zu überzeugen. Nebst einer riesigen 

Auswahl an Anhängern standen auch mehrere 

LKWs und einige sehr schöne Selbstfahrer zur 

Besichtigung frei. Für jedes Budget gab es 

hier passende, interessante Angebote. Zug-

fahrzeuge, Spezialfahrzeuge und Traktoren 

rundeten das Angebot ab. Auch Hindernisse, 

Stangenwagen, Planiergeräte, Sattelschränke 

in allen Variationen und Preislagen, verschie-

dene Laufbänder, Gummimatten, Pferdebo-

xen, Reitböden, Solarien, Zäune, div. Artikel 

für die Arbeit im und um den Stall und vieles 

mehr gab es zu bestaunen. Fritz Krähenbühl 

und sein Team freuen sich, auch nach dieser 

Eröffnungsfeier interessierte Besucher am 

neuen Standort begrüssen zu dürfen.

JFK Horse World AG, Gartenstrasse 11+13, 

4537 Wiedlisbach, Tel. 043 817 11 11

JFK Horse World AG

Nouvel endroit – nouvel nom

Fritz Krähenbühl et son équipe ont célébré le 

24/25 mai, la réouverture de l’entreprise JFK 

Horse World AG au nouvel endroit à la 

Gartenstrasse 11 + 13 à 4537 Wiedlisbach BE. 

de l’autre. Le lot comprend également un 

rabat ventral fixé au moyen de pattes 

auto-agrippantes devant et sur les côtés, 

autour de la sangle de selle. La partie noire de 

la chemise est en tissage filet léger, respirant 

et aérien. La partie blanche en Polyester 

solide. La couverture contre les mouches est 

faite en 100 % de Polyester et peut se laver 

en machine à 30 °C. Elle est disponible dans 

les tailles suivantes: S (125 cm), M (135 cm), 

L (145 cm)  et XL (155 cm) chez Felix Bühler, 

au prix de CHF 129.–.

Pour plus des informations: 

www.felix-buehler.ch

Pendant deux jours les nombreux invités et 

visiteurs ont eu la possibilité de se convaincre 

de la très excellente gamme sur l’entier 

espace ainsi que dans le spacieux hall 

 d’exposition. En plus d’un large choix de 

remorques il y avait également plusieurs 

camions ainsi que quelques beaux petits 

camions pour deux chevaux. Pour tous les 

budgets on y pouvait trouver des offres inté-

ressantes. Des voitures pour tracter, des 

véhicules spéciaux et des tracteurs complé-

taient l›offre. Des obstacles, des chariots 

porte-barres, des herses, des armoires de 

sellerie dans toutes les variations et prix, de 

différents tapis roulant, tapis de sol en caou-

tchouc, boxes pour chevaux, des sols 

équestres, des solariums, des clôtures, de 

divers articles pour le travail dans et autour 

de l’écurie et encore beaucoup plus il y avait 

à admirer.

Fritz Krähenbühl et son équipe se réjouissent 

de pouvoir accueillir les visiteurs intéressés, 

même après cette cérémonie d’ouverture, au 

nouvel endroit.

JFK Horse World AG, Gartenstrasse 11+13, 

4537 Wiedlisbach, Tél. 043 817 11 11
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Verschiedenes – Divers

Pferdedecken-Waschservice! 
Fr. 29.– Sommerdecke • Fr. 39.– Winterdecke
Reparaturen nach Aufwand, günstig. 
Für Abhol- und Zustellservice bitte telefonieren oder faxen!

P. Bachmann, Wäscherei, Bipperstrasse 37, 4913 Bannwil
Tel. 062 963 02 66, Fax 062 963 02 67

Ferien – Vacances

Ferien an der Ostsee!

Luxus Ferienhaus direkt am Meer,

exklusives Ambiente unter Reet:

www.ostsee88.de

Ausrüstung – Equipements

Stallbau – Constr. d’écuries, 

halles et paddocks

Fahrzeuge/Anhänger – Véhicules/Vans

Musterverträge – Beratung – Prozessführung

Bart Krenger Rechtsanwalt

Untere Bahnhofstrasse 25A, PF 209, 
8340 Hinwil, Telefon 043 843 78 25, 
Fax 043 843 78 26
E-Mail: bart.krenger@bluewin.ch

www.krenger-rechtsanwalt.ch

Pferd und Recht

Pferdeanhänger
Eintausch, Leasing, Service, 

Reparaturen, Ankauf  

gepflegter Occasionen 

www.thiel-pferdeanhaenger- 

marti.ch 

Marti Mägenwil

062 896 29 79

Pferdeweiden – Pâturages

Hengstfohlenweide www.hengstweide.ch
Kontrollierter Weidegang mit grossem Tummelplatz. Pferdegerechte Zäune, in den Stäl-
len Gruppenhaltung nach Jahrgang, viel Luft und Licht. Fohlen werden zum Füttern 
angebunden, da durch mehr Ruhe und Ordnung. Wir freuen uns auch auf Ferienpferde.

Fam. Franz Erb-Walther, Landerswil, 3036 Detligen, Tel. 031 825 63 11, f.erb@bluewin

Pferdeweide Samedan
Sommer- und Winterweide

Das Pferdeparadies im Engadin, grosse Weiden.
Gesundes Höhenklima auf 1’700 M.ü.M. 

6-Zimmer Ferienwohnung 
mit der Möglichkeit sein eigenes Pferd mitzubringen. 

Ursula Zambail, Pferdeweide, 7503 Samedan
Telefon 081 852 55 30 lange läuten lassen

www.pferdeweide-engadin.ch 

Schweizerischer Verband für Pferdesport
Féderation Suisse des Sports Equestres

www.fnch.ch
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Pferde/Ponys – Chevaux/Poneys

Zu verkaufen top gezogene Pferde

Springpferde für den Amateurreiter  

bis zu Pferden für den internationalen Sport. 

Wir haben das Pferd, das Sie suchen.  

www.elevage-du-roset.ch

Philippe 079 336 59 33

Urgent – A vendre
Résiliation d’activités, raisons personnelles, 

au plus offrant: 

Divers chevaux et poulains 

Lusitaniens, Demi-Sang, dressage 

Tél. 076 559 63 62 – info@elevagedubez.ch

Acheter un cheval?
cheval-jura.ch

Qualität vom Schlösslihof
grosse Auswahl an jungen Sport-und  

Freizeitpferden zu fairen Preisen

Top Zuchthengste:  

Karondo und Collindro auch im Natursprung

www.gestuet-ruetimann.ch ∙ 079 413 04 87

Typvolle Sportlerin mit gt. GGA, bestem Temp. u. 

Rittigkeit. Abstammungsgemässes Spr. mit grenzen-

loser Einstellung. SPF A ges. und viele weitere unter:

www.pferdeservice-karle.de

Tel. 0049 171 741 13 05 Raum Ulm (DE)

Einstreu – Litières

Pferde-Einstreu von  
Marthy-Setz AG

Zu unschlagbaren Preisen!

Strohwürfel 8 mm

Big Bags à 1 Tonne

Lieferung ganze Schweiz  

ab 2 Bags

Offerten unter Tel. 062 726 20 52

Weitere Einstreu unter:  

www.marthy-setz.ch

Pferdepension – Pensions pour chevaux/Boxes

Pferdeparadies Les Dannes
Artgerechte Haltung von Anfang an

Leben in gemischtaltrigen Herden!

www.lesdannes.com
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Annahmeschluss

der Inserate für die nächste  

Ausgabe vom 

21. Juli 2014 ist der

09. Juli 2014

… ici pourrait être votre annonce!



La performance articulaire 
Performance der Gelenke

Satisfaction dès la 1ère semaine
Zufriedenheit ab der ersten Woche

Souplesse articulaire
Unterstützung der Gelenke

Formule non dopante
Nicht dopende Formel

EKYFLEX 
OSTEO
3 Kg

EKYFLEX 
TENDON
600 g - 1,2 Kg

www.audevard.com

Une foulée ample, des appuis francs, un geste précis ...
Weit ausholende Schritte, ein sicheres Auftreten, präzise Bewegungsabläufe

Demandez conseil à votre vétérinaire et découvrez les solutions EKYFLEX
Lassen Sie sich von Ihrem Tierarzt beraten und entdecken Sie die EKYFLEX Lösungen

1L - 1 kg - 2 kg - 5 kg

Sicherheitssteigbügel  
mit SCS3 LITE® Einlagen (45mm)

Extraleichter Steigbügel „Competition“  
mit SCS3 LITE® Einlagen (65mm)

Funktionalität trifft Eleganz

SCS3 LITE® Sohle

www.mountainhorse.se

Supreme High Rider aus  
weichem Nappaleder

www.reitsport-zuercher.ch       
Das Fachgeschäft in Huttwil

Luzernstrasse 40

CH-4950 Huttwil
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Das SCS3-Lite-System erhalten Sie unter anderem bei folgenden Fachhändlern:

1196 Gland, LA CHABRAQUE, 022 364 00 04
4105 Biel-Benken, LUCKY HORSE, 061 721 91 22
4950 Huttwil, REITSPORT GmbH, 062 962 35 55
6340 Baar, REITSPORT MUELLER, 041 761 98 66
8157 Dielsdorf, HORSE-SHOP, 043 422 02 55
8716 Schmerikon, REITSPORT OBERSEE GmbH, 055 282 41 41

Das SCS3-Lite-System erhalten Sie unter anderem in folgenden Fachgeschäften:

1196 Gland, LA CHABRAQUE, 022 364 00 04 
1530 Payerne, CAROLINE KUNDERT, 026 660 50 40
1610 Oron-la-Ville, PLANETE CHEVAL, 021 907 19 70
3322 Schönbühl-Urtenen, REITSPORT HEINIGER,  031 859 42 55
4105 Biel-Benken, LUCKY HORSE, 061 721 91 22
4552 Luterbach, REITSPORT LUTERBACH, 032 682 45 45
4950 Huttwil, REITSPORT GmbH, 062 962 35 55

5024 Küttigen, HAND WORK ATELIER, 062 827 10 66
6026 Rain, GO REITSPORT, 041 459 00 10
6340 Baar, REITSPORT MUELLER, 041 761 98 66 
7205 Zizers, REITSPORT STIEGER, 081 322 57 74
8157 Dielsdorf, HORSE-SHOP, 043 422 02 55
8572 Berg, RUEDI GERBER, 071 636 12 02 
8716 Schmerikon, REITSPORT OBERSEE GmbH, 055 282 41 41 
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1083 Mézières, EQUIPMENT EQUESTRE, 021 903 22 23
1196 Gland, LA CHABRAQUE, 022 364 00 04
2525 Le Landeron, SCÈNE DE MANÈGE, 032 757 11 74
3225 Müntschemier, OXER/JACQUES BRUNEAU, 079 689 61 15 
3322 Schönbühl-Urtenen, REITSPORT HEINIGER, 031 859 42 55 
4105 Biel-Benken, LUCKY HORSE, 061 721 91 22 
4552 Luterbach, REITSPORT LUTERBACH, 032 682 45 45 

5024 Küttigen, HAND WORK ATELIER, 062 827 10 66 
6026 Rain, GO REITSPORT, 041 459 00 10 
6340 Baar, REITSPORT MUELLER, 041 761 98 66 
7205 Zizers, REITSPORT STIEGER, 081 322 57 74
8224 Löhningen, CAVALLINO, 052 533 32 31 
8572 Berg, RUEDI GERBER, 071 636 12 02 
8716 Schmerikon, REITSPORT OBERSEE GmbH, 055 282 41 41




